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Verwendete Warnhinweise und Symbole

verwendet:

In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise

A\

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
nijtzliche Informationen.

s
)
®
a

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
méBige Verletzung zur Folge haben

kann.

4

Lebensmittelecht
Dieses Produkt hat keine negativen
Auswirkungen auf Geschmack oder

Geruch.

Symbol fir Schutzerde

/N

Verbrennungsgefahr! Dieses
Symbol weist auf eine heifle

Oberfléche hin.

Produkt nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten eintauchen.

Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden

EU-Richtlinien.

as

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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GLAS-WASSERKOCHER

@ Einleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine
verkirzte Druckausgabe der vollsténdigen
Bedienungsanleitung. Durch das Scannen des QR-
Codes gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch die
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 407702_2207
die vollstéindige Bedienungsanleitung einsehen
und herunterladen.

WARNUNG! Beachten Sie die vollsténdige
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise,
um Personen- und Sachschéden zu vermeiden.
Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produks.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf
und héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Produkt dient ausschlieBlich zum Kochen

von Trinkwasser.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten
Heimgebrauch konzipiert. Ein gewerblicher
Einsatz ist nicht vorgesehen.

Jede andere, nicht in dieser Anleitung erwéhnte
Verwendung, kann zu Schéden am Produkt oder
zu schweren Verletzungen fishren.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir
Schéden aufgrund unsachgeméfBer Verwendung.

® Teilebeschreibung

Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseite mit
den Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen
Funktionen des Produkts vertraut.

Filter

Deckel

Taste zum Offnen des Deckels
Griff

1/O-Schalter (Ein-/Aus-Schalter)
Anschlussleitung und Netzstecker
Kabelfihrung

Kabelaufwicklung

Sockel

LED-Ring

Wasserstandsanzeige
Wasserkocher

NEERENEENENE

—
w

Ausguss

Technische Daten

220-240 V~,
50-60 Hz
2520-3000 W

Schutzklasse: |

Eingangsspannung:
Leistungsaufnahme:

Fassungsvermdgen des

Wasserkochers: 1,71

Zertifizierung:

HG09957: GS (TUV sUD)
HG09957-BS: -
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A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER ERSTEN BENUTZUNG

DES PRODUKTS MIT

ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
HANDIGEN SIE ALLE
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE
DES PRODUKTS AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS!

Bei Schaden, die durch
Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung
verursacht werden, erlischt
der Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
Ubernommen! Bei Sach- oder
Personenschéden, die durch
unsachgeméaBe Handhabung
oder Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung
Ubernommen!

Kinder und Personen mit
Einschrankungen
AWARNUNG!

%ﬁ% LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND
KINDER!

® Lassen Sie Kinder niemals

unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial.

8 DE/AT/CH

Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschétzen haufig die
Gefahren. Halten Sie Kinder
stets fern vom Produkt und von
Verpackungsmaterialien.

Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dariber benutzt werden,

wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Dieses Produkt kann von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Produktes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Reinigung und die Wartung
durch den Benutzer diirfen nicht
durch Kinder vorgenommen
werden, es sei denn, sie sind

8 Jahre oder dlter und werden
beaufsichtigt.



® Das Produkt und seine
Anschlussleitung sind von
Kindern jinger als 8 Jahre
fernzuhalten.

® Kinder diirfen mit dem Produkt
nicht spielen.

AWARNUNG!
Verletzungsrisiko durch
Fehlgebrauch.

Einsatzbereiche

B Dieses Produkt wurde fir
den Einsatz im Haushalt und
for dhnliche Anwendungen
konzipiert, wie:

- Teekiichen im Einzelhandel,
in Biros und in dhnlicher
Arbeitsumgebung;

- Bauernhdusern;

- Hotels, Motels und anderen
Herbergen;

- Frihstickspensionen.

Elektrische Sicherheit

AWARNUNG! Vermeiden
Sie, dass Wasser auf den
Netzstecker oder den Sockel
spritzt.

/A GEFAHR! Stromschlag-
risiko! Versuchen Sie nicht,
das Produkt selbststandig zu
reparieren.

Im Fall einer Fehlfunktion dirfen

Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Das Produkt darf
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten getaucht werden.
Halten Sie das Produkt nicht
unter laufendes Wasser.

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an
lhren Einzelhandler, falls es
beschadigt sein sollte.

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Stellen Sie das Produkt
nicht neben Spilbecken oder
an feuchte Orte.

W Vergewissern Sie sich vor
der Verbindung mit der
Stromversorgung, dass die
Spannung und der Strom
mit den Angaben auf dem
Typenschild des Produkts
Ubereinstimmen.
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® Verbinden Sie das Produkt
ausschlieBlich mit einer
geerdeten Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass der
Netzstecker ordnungsgemaf3
angeschlossen ist.

® Um Beschadigungen an der
Anschlussleitung zu vermeiden,
quetschen oder biegen Sie
sie nicht und fihren Sie sie
nicht Uber scharfe Kanten.
Halten Sie sie auch von heif3en
Oberfléchen und offenen
Flammen fern.

® Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Produktes beschadigt
wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

® Wenn Sie das Produkt vom
Stromnetz trennen, ziehen Sie
am Netzstecker und nicht an
der Anschlussleitung.

® SchlieBBen Sie das Produkt
an eine leicht zugéngliche
Steckdose an, damit Sie das
Produkt im Notfall umgehend
vom Stromnetz trennen kdnnen.

10 DE/AT/CH

® Das Produkt ist nicht fir
den Betrieb mit einem
externen Zeitschalter
oder einem separaten
Fernbedienungssystem
vorgesehen.
® Verwenden und beriihren Sie
das Produkt nicht mit nassen
Handen.
Feuer-/Verbrennungsrisiko
und Hitze!
- WARNUNG!
HEISSE OBERFLACHE!
Halten Sie Kinder und Tiere
vom Produkt fern, wenn es
in Betrieb ist oder wenn es

abkuhlt. Die zugénglichen Teile
sind heif3.

A VORSICHT! Oberflachen
kdnnen wahrend des
Gebrauchs heif3 werden.

AVerbrennungsrisiko! Die
Oberfléche des Produkts bleibt
noch einige Zeit nach der
Verwendung des Produkts heif3.
Berihren Sie keine heifen
Oberfléchen des Produkts.
Achten Sie auf entweichenden
hei’en Dampf. Halten Sie das
Produkt nur am Handgriff.



/A Verbrennungsrisiko!
Offnen Sie nicht den Deckel,
wdhrend das Wasser kocht.
Der Deckel des Produkts muss
wdhrend des Betriebs sicher
verschlossen bleiben.

Falls Rauch oder ungewdhnliche
Gerdusche auftreten sollten,
trennen Sie das Produkt sofort
vom Stromnetz. Lassen Sie das
Produkt von einem Spezialisten
Uberprifen, bevor Sie es erneut

Betrieb

® Das Produkt darf nur mit dem
mitgelieferten Sockel verwendet
werden.

® Uberfillen Sie das Produkt
nicht. Wenn das Produkt
iberfillt ist, kdnnte kochendes
Wasser austreten. Betreiben Sie
das Produkt nicht ohne Wasser.
Der Fillstand des Produkts muss
sich zwischen den MIN- und
MA X-Markierungen der Skala

befinden.

Reinigung und Lagerung

® Das Produkt darf keinem Tropf-
und Spritzwasser ausgesetzt
werden.

® Trennen Sie das Produkt
wdhrend des Nichtgebrauchs
und vor der Reinigung vom
Stromnetz.

® Hinweise zur Reinigung des
Produkts: siehe ,Reinigung und
Pflege”.

verwenden.

AWARNUNG! Verwenden
Sie das Produkt nicht, falls
der Wasserkocher Risse oder
sonstige Beschadigungen
aufweisen sollte.

Aufstellhinweise

® Das Produkt darf nicht
unmittelbar unterhalb einer
Wandsteckdose aufgestellt
werden.

B Betreiben Sie das Produkt immer
auf einer ebenen, stabilen,
sauberen, hitzebestdndigen und
trockenen Oberfléche.

DE/AT/CH 11



® Vor der ersten Verwendung

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.
Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung
und Pflege”).

® Bedienung
&Verbrennungsrisiko! Der Deckel

muss beim Ausgief3en von heilem Wasser
geschlossen sein. Ansonsten kdnnte heifes
Wasser oder Dampf iber den Rand austreten
und Verbrennungen verursachen.

® Produkt aufstellen
Halten Sie die Anschlussleitung [6] moglichst
kurz. Wickeln Sie die Giberschijssige
Anschlussleitung auf die Kabelaufwicklung
(am Boden des Sockels [9]).
Fihren Sie die Anschlussleitung [6] durch die
Kabelfihrung [7].
Stellen Sie den Sockel [9] auf eine
ebene, stabile Oberfléche. Halten Sie
einen Sicherheitsabstand zu Wénden
und Schrénken ein, um Schéden durch
aufsteigenden Dampf zu vermeiden.

® Wasser kochen
Driicken Sie die Taste zum Offnen des Deckels
[3] um den Deckel [2] zu &ffnen. Fillen Sie
den Wasserkocher [12| mit Wasser.

1 Stellen Sie den Wasserkocher [12] auf den
Sockel [9].
Driicken Sie den 1/0-Schalter | 5 |in die
I-Position. Der LED-Ring |10 (am Boden
des Wasserkochers [12]) leuchtet. Die
Farbe des LED-Rings dndert sich mit der
Wassertemperatur.
Das Produkt schaltet sich automatisch aus,
nachdem das Wasser kocht.

® Reinigung und Pflege
AWARNUNG! Das Produkt darf nicht in

Wasser oder andere Flissigkeiten getaucht
werden. Produkt nicht unter laufendes Wasser
halten.

71 Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung
stets vom Stromnetz.

12 DE/AT/CH

Uberprifen Sie das Produkt vor jedem
Gebrauch auf sichtbare Schéden.

® Reinigung
Verwenden Sie keine Scheuermittel,
aggressiven Losungen oder harten Biirsten, um
das Produkt zu reinigen.
Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Lappen. Bei Bedarf kénnen
Sie ein mildes Spilmittel verwenden.
Reiben Sie alle Teile mit einem sauberen Tuch
trocken.

® Pflege

Filter | 1 | reinigen

Spilen Sie den Filter | 1 | mit klarem Wasser
aus.

Verkalkungen entfernen
Kalkablagerungen verringern die Effizienz des
Produkts und erhdhen den Energieverbrauch.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf
Kalkablagerungen.
Fillen Sie den Wasserkocher [12] mit einer
Essiglésung (5 bis 15 %).
Driicken Sie den 1/O-Schalter | 5 |in die
I-Position. Warten Sie, bis sich das Produkt
automatisch ausschaltet.
Lassen Sie die Essigldsung Gber Nacht im
Wasserkocher |12] einwirken. Schiitten Sie die
Lésung am néchsten Tag weg.
Fillen Sie den Wasserkocher |12] bis zur
MAX-Markierung auf der Skala mit klarem
Wasser. Kochen Sie das Wasser.
Schitten Sie das Wasser nach dem
Kochvorgang weg, um eventuell vorhandene
Kalkablagerungen und Essigreste zu
entfernen.
Spilen Sie das Innere des Wasserkochers

grindlich mit Leitungswasser aus.



® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
/. Beachten Sie die Kennzeichnung der
&)  Verpackungsmaterialien bei der
2 Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1 - 7: Kunststoffe / 20 - 22:
Papier und Pappe / 80 - 98:
Verbundstoffe.

Produkit:

2
¢\ - ]-[]
(3 ) FR ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
&' et ses accessoires AN
se recyclent ou

i
e don de votre appareil !

Das Produkt inkl. Zubehér und die
Verpackungsmaterialien sind recyclebar

und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie

diese getrennt, den abgebildeten Info-tri
(Sortierinformation) folgend, fiir eine bessere
Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fiir
Frankreich.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

wh

A

Gerdit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet, dass dieses
Gerét am Ende der Nutzungszeit nicht Gber den
Haushaltsmill entsorgt werden darf. Das Gerdit ist
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgerdten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Rickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Rickgabe und Entsorgung sind fiir
Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt unentgeltlich
zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugerétes, unentgeltlich (bis
zu drei) Altgerdte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte |6schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe

Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden k&énnen und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

3
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in
combination with the signal word
“Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

Alternating current/voltage

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk
hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

s
W
®
a

Use the product in dry indoor spaces
only.

CAUTION! This symbol in
combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or
moderate injury.

4l

Food safe
This product has no adverse effect on
taste or smell.

G

Symbol for protective earth

/N

Burn hazard! This symbol indicates
a hot surface.

S

Do not immerse the product in water
or other liquids.

g

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

as

Safety Information
Instructions for use

GB/IE 15




GLASS KETTLE

@ Introduction

This document is a shorter printed version of the
complete instruction manual. By scanning the
QR code, you will be taken straight to the Lidl
service website (www.lidl-service.com) where
you can view and download the complete
instruction manual by entering the article number

(IAN) 407702_2207.

WARNING! Observe the complete instruction
manual and safety notes to prevent personal injury
and property damage. The short guide forms an
integral part of this product. Prior to using the
product, familiarize yourself with all operation and
safety notes. Keep the short guide well preserved
and if you hand the product on to third parties, all
documentation should be passed on as well.

@® Intended use
The product is intended only for boiling of fresh
water.

The product is designed solely for domestic use. It
is not intended for commercial use.

Any other use not mentioned in these instructions
may cause a damage to the product or create a
serious risk of injury.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.

@ Description of parts

Before reading, unfold the page containing
the illustrations and familiarise yourself with all
functions of the product.

Strainer

Lid

Lid opening button

Handle

1/0 switch (on/off switch)
Power cord with power plug
Power cord guide

Power cord storage

Base

LED ring

HRENEENENE
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Water gauge

Water kettle

Spout

® Technical data

Input voltage: 220-240 V~,
50-60 Hz

Power consumption: 2520-3000 W

Protection class: I

Water kettle capacity: 1.71

Certification:

HG09957: GS (TOV sUD)

HG09957-BS: -

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE

YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR

USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with

these operating instructions

the guarantee claim becomes
invalid! No liability is accepted

for consequential damage! In

the case of material damage or
personal injury caused by incorrect
handling or non-compliance with
the safety instructions, no liability is
accepted!



Children and persons with
disabilities
AWARNING! RISK
OF LOSS OF LIFE
OR ACCIDENT TO
INFANTS AND
CHILDREN!
® Never leave children
unsupervised with the
packaging material.
The packaging material
represents a danger of
suffocation. Children frequently
underestimate the dangers.
Keep children away from
the product and packaging
material at all times.
® This product can be used by
children aged from 8 years
and above if they have
been given supervision or
instruction concerning use of
the product in a safe way and
if they understand the hazards
involved.
® The product can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product in
a safe way and understand the
hazards involved.

® Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are older than
8 and supervised.

® Keep the product and its cord
out of reach of children aged
less than 8 years.

® Children shall not play with the
product.

AWARNING! Risk of injury due

to misuse.

Areas of use

M This product is intended to be
used in household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses;

-in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type
environments.

Electrical safety

AWARNING! Avoid spillage
on the power plug and on the
base.

A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to repair
the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by
qualified personnel only.

GB/IE 17



A WARNING! Risk of
electric shock! Do not
immerse the product in water or
other liquids.

Never hold the product under
running water.

AWARNING! Risk of
electric shock! Never use a
damaged product. Disconnect
the product from the power
supply and consult your retailer
if the product is damaged.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not set up
the product next to a sink or in
moist areas.

M Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

B Only connect the product to
a grounded power supply.
Make sure the power plug is
connected properly.

® To avoid damaging the power
cord, do not squeeze, bend or
chafe it on sharp edges. Keep
it away from hot surfaces and
open flames as well.

18 GB/IE

® |f the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

® Pull the plug and not the cable
itself to disconnect the product
from the power supply.

® Connect the product to an
easily reachable electrical outlet
so that in case of an emergency
the product can be unplugged
immediately.

M This product is not intended
to be operated by means of
an external timer or separate
remote-control system.

® Do not operate or touch the
product with wet hands.

Fire/burn hazard and heat!
- WARNING!
HOT SURFACE!

Keep children and pets away
from the product while it is in
operation or cooling down. The
accessible parts are hot.

A CAUTION! The surfaces are
liable to get hot during use.

ABurn hazard! The product
surface is subject to residual
heat for some time after use.



Do not touch the product’s
hot surfaces and beware of
escaping steam. Hold the
product by its handle only.

A Burn hazard! Do not open
the lid while the water is boiling.
The product’s lid must remain
securely closed while the
product is in use.

® |f you notice any smoke or
unusual noises, immediately
disconnect the product from the
power supply. Have the product
checked by a specialist before
continued use.

AWARNING! Do not use
the product if the water kettle
shows cracks or other signs of
damages.

Placing the product

M The product must not be placed
directly below a power supply.

B Always use the product on a
flat, stable, clean, heat-resistant
and dry surface.

Operation
® The product shall only be used
with the supplied base.

® Do not overfill the product. If
the product is overfilled, boiling
water may be ejected. Do not
operate the product without
water. The fill level of the
product must be between the
MIN and MAX marks on the
water gauge.

Cleaning and storage

¥ The product shall not be
exposed to any dripping or
splashing water.

M Disconnect the product from the
power supply before cleaning
and when not in use.

M Refer to the “Cleaning and
care” section for instructions on
how to clean the product.

@® Before first use

Remove all the packaging materials.
Clean the product (see “Cleaning and care”).

® Operation
A Danger of burns! The lid | 2 | must remain

closed when pouring hot water. Otherwise,
hot water or steam could escape over the rim
causing burns.

® Placing the product
Keep the power cord [6] as short as possible.
Wrap the excess power cord onto the cord
storage | 8| (bottom of the base [2]).
Guide the power cord [6] through the power
cord guide [7]
Place the base [9] on an even, stable surface.
Maintain a safe distance to walls and
cupboards to avoid damages caused by rising
steam.
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® Boiling water
Press the lid opening button | 3 | to open the
lid [2]. Fill the water kettle [12] with water.
Place the water kettle [12] onto the base [9]
Push the 1/O switch | 5| into the I position.
The LED ring 10| (on the bottom of the water
kettle [12)) lights up. The colour of the LED ring
changes with the water temperature.
The product automatically turns off when the
water is boiled.

® Cleaning and care

/\ WARNING! The product shall not be
immersed in water or other liquids. Do not
hold the product under running water.

Always disconnect the product from the power
supply before cleaning.

Check the product prior to each use for visible
signs of damage.

® Cleaning
Do not use any abrasive, aggressive cleaners
or hard brushes to clean the product.
Clean the product with a slightly damp cloth.
Use a mild detergent, if necessary.
Rub all parts dry with a clean cloth.

® Care
Cleaning the strainer[1]
Rinse the strainer [ 1] with fresh woterc €

Removing calcifications
Limescale reduces the efficiency of the product
and increases energy consumption. Check the
product regularly for limescale deposits.
Fill the water kettle |12] with a vinegar solution
(51015 %).
Push the 1/O switch | 5| into the I position.
Wait for the product to turn off automatically.
Let the solution remain in the water kettle
overnight. Discard the solution on the next
day.
Fill the water kettle [12] with clear water up to
the MAX mark on the water gauge. Boil the
water.
After boiling, discard the water to remove any
remaining scale and vinegar.
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Rinse the water kettle’s [12] interior thoroughly
with tap water.

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which you be disposed through your
local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging

L,‘?) materials for waste separation, which
a are marked with abbreviations (a) and

numbers (b) with following meaning:
1 -7: plastics / 20 - 22: paper and
fibreboard / 80 - 98: composite
materials.

Produkit:

@ E@ anlne) o

ADEPOSER A DEPOSER
Cet apparell ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires 24

se recyclent

The product incl. accessories and packaging
materials are recyclable and are subject to
extended producer responsibility. Dispose them
separately, following the illustrated Info-tri (sorting
information), for better waste treatment. The
Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

1

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

@& Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie
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Avertissements et symboles utilisés

Les avertissements suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et sur 'emballage :

Courant alternatif/tension alternative
DANGER ! Ce symbole avec ce

signal important de « Danger » indique

A un danger avec un risque élevé de

blessures graves ou de mort si la

Hertz (fréquence du secteur)

situation dangereuse n'est pas évitée.

Watt

REMARQUE : Ce symbole avec
ce signal important de « Remarque »
propose plus d'informations utiles.

AVERTISSEMENT ! Ce

symbole avec ce signal important

Q d'« Avertissement » indique un danger

avec un risque moyen de blessures
graves ou de mort si la situation
dangereuse n'est pas évitée.

Utilisez le produit seulement &
I'intérieur de locaux secs.

6 = F

PRUDENCE ! Ce symbole avec
ce signal important de « Prudence »

- . m | Convient pour les aliments
indique un danger avec un risque l | H

. L Ce produit n'a aucune influence
faible de blessures légéres & P

. A négative sur le godt ou l'odeur.
importfantes si la situation dangereuse

n'est pas évitée.

. A .
Symbole pour terre de protection {".5 Risque de brilures ! Ce symbole

indique une surface chaude.

Le marquage CE confirme la
conformité aux directives de

Il est interdit de plonger le produit c €

dans de l'eau ou fout autre liquide. 'UE applicables au produit

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

o ©® P
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BOUILLOIRE EN VERRE

@ Introduction

Ce document est une version imprimée abrégée
du mode d’emploi complet. En scannant le
code QR, vous accédez directement & la

page de service de Lidl (www.lidl-service.
com), et en saisissant le numéro d‘article (IAN)
407702_2207, vous pouvez consulter et
télécharger le mode d’emploi complet.

AVERTISSEMENT | Respectez le mode d‘emploi
complet et les consignes de sécurité afin d'éviter
tout dommage corporel et matériel. Le guide de
démarrage rapide fait partie intégrante de ce
produit. Avant d'utiliser le produit, familiarisez-
vous avec toutes les instructions d'utilisation et de
sécurité. Conservez le guide de démarrage rapide
dans un endroit sir et remettez fous les documents
lorsque vous transmettez le produit & un tiers.

@ Utilisation conforme aux
prescriptions

Ce produit est uniquement destiné a la cuisson

d'eau potable.

Le produit est congu exclusivement pour une
utilisation domestique. Une utilisation commerciale
n'est pas prévue.

Chaque autre utilisation non mentionnée dans ce
mode d'emploi peut causer des dommages au
produit ou blessures graves.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages résultant d'une utilisation inadéquate.

® Description des piéces

Avant de lire, dépliez la page attenante avec
les illustrations. Familiarisez-vous avec toutes les
fonctions du produit.

l Filtre

12| Couvercle

[3] Touche pour ouvrir le couvercle

1 Poignée

L5 | Interrupteur 1/O (interrupteur marche/arrét)
16| Cordon d'alimentation avec fiche de secteur
|7 | Passe-cGble
|8 Enrouleur de céble

[9] Socle

Anneau avec LED
Indicateur du niveau d'eau
Bouilloire

Bec verseur

® Données techniques

Tension d’entrée : 220-240 V~,
50-60 Hz
Consommation d'énergie : ~ 2520-3000 W

Classe de protection : |

Contenance de la bouilloire : 1,71

Certification :
HG09957: GS (TUV sUD)
HG09957-BS: -

A Consignes de sécurité

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION DU PRODUIT,
FAMILIARISEZVOUS AVEC
TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET D’UTILISATION !
TRANSMETTEZ L'ENSEMBLE
DES DOCUMENTS
CONCERNANT LE PRODUIT
LORSQUE VOUS LE CEDEZ A
UN TIERS !

Tout dommage résultant du non-
respect des instructions contenues
dans le mode d’emploi entraine la
suppression de la garantie | Toute
responsabilité est déclinée pour
des dommages consécutifs | Nous
déclinons toute responsabilité
pour d’éventuels dommages aux
biens et aux personnes dus & une
manipulation non-conforme ou
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au non-respect des consignes de
sécurité |

Enfants et personnes

atteintes d'un handicap
ﬁﬁ{ /A AVERTISSEMENT !

RISQUE MORTEL ET
D'ACCIDENT POUR
LES NOURRISSONS
ET LES ENFANTS !

W Priére de ne jamais laisser des
enfants sans surveillance avec
des matériaux d'emballage.

Les matériaux d'emballage
représentent un risque
d'asphyxie. Les enfants sous-
estiment souvent les dangers.
Maintenez toujours les enfants
hors de la portée des matériaux
d'emballage et du produit.

® Ce produit peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans
s'ils sont surveillés ou s'ils ont
recu des instructions concernant
'utilisation en toute sécurité
du produit et ont compris les
risques encourus.

® Ce produit peut étre utilisé
par des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées
ou ayant une expérience et/
ou des connaissances réduites,
uniquement si elles sont
surveillées ou si elles ont recu
des instructions concernant
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'utilisation en toute sécurité
du produit et ont compris les
risques encourus.

¥ Le nettoyage et I'entretien
réalisables par I'vtilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, & moins qu'ils aient
plus de 8 ans et qu'ils soient
surveillés.

¥ le produit et son cordon
d'alimentation doivent étre tenus
hors de la portée des enfants
de moins de 8 ans.

¥ Les enfants ne doivent pas jouer
avec le produit.

A AVERTISSEMENT ! Risque
de blessures en cas d'utilisation
inappropriée.

Domaines d'application

® Ce produit a été concu pour
une utilisation domestique et
des applications similaires,
comme :

- Cuisinettes dans des
commerces, des bureaux et
des environnements de travail
similaires ;

- Fermes ;

- Hétels, motels et autres
auberges ;

- Dans des chambres d’hétes.



Sécurité électrique

A\ AVERTISSEMENT ! Evitez de
renverser de |'eau sur la fiche
de secteur ou le socle.

ADANGER ! Risque
d'électrocution ! N'essayez
pas de réparer le produit par
vous-méme.

En cas de dysfonctionnement,
les réparations doivent étre
effectuées par de la main
d’ceuvre qualifiée.

A\ AVERTISSEMENT ! Risque
d'électrocution ! || est
interdit de plonger le produit
dans de I'eau ou tout autre
liquide.

Priere de ne pas maintenir le
produit sous l'eau courante.

/A AVERTISSEMENT ! Risque
d'électrocution ! N'utilisez
aucun produit endommagé.
Débranchez le produit du
réseau électrique et adressez
vous & votre commercant s'il est
endommagé.

A\ AVERTISSEMENT ! Risque
d'électrocution ! Ne
positionnez pas le produit
& c6té d'éviers ou dans des
endroits humides.

B Assurez-vous avant |e

branchement sur l'alimentation
électrique que la tension

et l'intensité du courant
correspondent bien aux
indications de |'étiquette
signalétique du produit.

Ne branchez le produit que sur
une prise de courant mise & la
terre. Assurez-vous que la fiche
de secteur soit correctement
branchée.

B Afin d'éviter tout

endommagement du cordon
d’alimentation, il est interdit de
le coincer, de le plier ou de le
faire passer sur des arétes vives.
Maintenezle aussi a |'écart
des surfaces chaudes et des
flammes.

Si le céble électrique de ce
produit est endommags, il

doit étre remplacé soit par le
fabricant ou par son service
apres-vente ou soit par une
main d'ceuvre qualifiée afin
d’éviter tout danger.

Lorsque vous débranchez le
produit du réseau électrique,
tirez sur la fiche de secteur

et non pas sur le cordon
d'alimentation.
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® Branchez le produit sur une
prise de courant facilement
accessible, afin que vous
puissiez en cas d'urgence le
débrancher immédiatement du
réseau électrique.

B e produit n'est pas prévu pour
étre utilisé avec une minuterie
externe ou un systéme de
télécommande séparé.

® || est interdit d'utiliser ou de
toucher le produit avec les
mains mouillées.

Risque d'incendie/de brilures

et de dégagement de chaleur !

" AVERTISSEMENT !

SURFACE CHAUDE!

Tenez les enfants et les animaux
hors de la portée du produit
pendant son fonctionnement

ou lors de son refroidissement.
Les piéces accessibles sont
chaudes.

APRUDENCE ! Les surfaces
peuvent devenir chaudes durant
'utilisation.

ARisque de brolures ! La
surface du produit restera
chaude pendant un certain
temps aprés son utilisation.

Ne touchez pas aux surfaces
chaudes du produit. Attention
aux sorties de vapeur chaude.
Tenez le produit seulement par
sa poignée.
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ARisque de broilures !
N'ouvrez pas le couvercle
lorsque l'eau bout. Le couvercle
du produit doit rester bien fermé
durant le fonctionnement.

® Si de la fumée ou des bruits
inhabituels apparaissent,
débranchez immédiatement le
produit du réseau électrique.
Faites contréler le produit par
un technicien, avant de le
réutiliser.

A\ AVERTISSEMENT ! N'utilisez
pas le produit s'il est fissuré ou
présente d'autres dommages.

Remarques sur le
positionnement

B Le produit ne doit pas étre
directement placé sous une
prise électrique murale.

M Faites toujours fonctionner le
produit sur une surface plane,
stable, propre, résistante & la
chaleur et séche.

Instructions de

fonctionnement

B e produit doit étre utilisé
seulement avec le socle fourni.



B Ne faites par déborder le
produit. Si le produit est trop
rempli, de I'eau bouillante peut
en sortir. || est interdit d'utiliser
le produit sans eau. Le niveau
de contenance du produit &

respecter doit étre compris entre
les repéres MIN et MAX de la

graduation.

Nettoyage et rangement

B Le produit ne doit pas étre
exposé aux égouttements et
projections d'eau.

® Débranchez le produit du
réseau électrique lorsque vous
ne |'utilisez pas et avant le
nettoyage.

B Remarques sur le nettoyage du
produit : voir « Nettoyage et
entretien ».

@® Avant la premiére utilisation

Retirez tous les matériaux d'emballage.
Nettoyez le produit (voir « Nettoyage et
entretien »).

@® Fonctionnement
A Risque de broilures ! Le couvercle

doit étre fermé lorsque vous versez de l'eau
chaude. Sinon, de l'eau chaude ou de la
vapeur risque de s'échapper par le bord et
provoquer des brilures.

® Positionnement du produit
Maintenez le cordon d'alimentation [6] aussi
court que possible. Faites passer le surplus
du cordon d'alimentation dans I'enrouleur de

cable [8] (sur le fond du socle [9]).

Le cordon d'alimentation [6] doit étre passé

dans le passe-cable [7].

Placez le socle [9] sur une surface plane

et stable. Conservez une distance de
sécurité des murs et placards afin d'éviter les
dommages dus & la vapeur montante.

@® Bouillir de I'eau
Pour ouvrir le couvercle [2], appuyez sur
la touche pour ouvrir le couvercle [3]
Remplissez la bouilloire [12| avec de l'equ.
Placez la bouilloire [12] sur le socle [9].
Appuyez sur l'interrupteur 1/O | 5 | pour le
mettre sur la position I. l'anneau avec LED
(sur le fond de la bouilloire [12]) s'allume. La
couleur de l'anneau avec LED change avec la
température de l'equ.
Le produit s'éteint automatiquement lorsque
l'eau bout.

@ Nettoyage et entretien

/\ AVERTISSEMENT ! Il est inferdit de plonger
le produit dans de I'eau ou tout autre liquide.
Priere de ne pas maintenir le produit sous
l'eau courante.

Avant chaque nettoyage, débranchez toujours
le produit du réseau électrique.

Contrélez le produit avant chaque utilisation
pour déceler des dommages visibles.

® Nettoyage
N'utilisez jamais de produits de nettoyage soit
agressifs soit récurants ou de brosses dures
pour nettoyer le produit.
Nettoyez le produit avec un chiffon
légérement humidifié. Si nécessaire, vous
pouvez utiliser un liquide vaisselle doux.
Essuyez toutes les piéces avec un chiffon
propre jusqu'd séchage.

® Entretien

Nettoyer le filire
Rincez le filtre | 1| & l'eau claire.

Elimination du calcaire

Les dépéts de calcaire réduisent l'efficacité du
produit et augmentent la consommation d'énergie.
Vérifiez réguliérement le produit afin de détecter la
présence de dépdts de calcaire.
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Remplissez la bouilloire |12] avec une solution
au vinaigre (de 5 a 15 %).

Appuyez sur linterrupteur 1/O |5 | pour

le mettre sur la position 1. Attendez que le
produit s'éteigne automatiquement.

Laissez la solution de vinaigre agir dans la
bouilloire [12] pendant la nuit. Jetez la solution

1

Afin de contribuer & la protection de
I'environnement, veuillez ne pas jeter
votre produit usagé dans les ordures
ménageéres, mais éliminezle de maniére
appropriée. Pour obtenir des
renseignements concernant les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture,

le lendemain.

Remplissez la bouilloire |12] avec de l'eau
jusqu'au repére MAX situé sur la graduation.
Faites bouillir 'eau.

Jetez l'eau aprés I'ébullition afin d'éliminer les
dépéts de calcaire et le reste de vinaigre.
Rincez soigneusement l'intérieur de la

bouilloire [12] avec de I'eau du robinet.

vous pouvez contacter votre
municipalité.

@® Service aprés-vente

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail: owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011

Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be

@® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries

locales.
N Veuillez respecter |'identification des c E
&)  matériaux d’emballage pour le fri
a

sélectif, ils sont identifiés avec des
abbréviations (a) et des chiffres (b)
ayant la signification suivante : 1-7 :
plastiques / 20-22 : papiers et cartons
/ 80-98 : matériaux composite.

Produit :

e Tmm

o ) R A DEPOSER
Cet appareil MAGASIN  EN DECHETERIE
\ et ses accessoires g& ’/

se recyclent

- " P
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Le produit ainsi que les accessoires et les
matériaux d’emballage sont recyclables et relévent
de la responsabilité élargie du producteur.
Eliminezles séparément, en suivant I'Info-tri
illustrée, dans I'intérét d'un meilleur traitement

des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en
France.

o Votre mairie ou votre municipalité vous

wh

renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen

In deze gebruiksaanwijzing en op de verpakking worden de volgende waarschuwingen gebruikt:

A\

GEVAAR! Dit symbool met de
aanduiding “Gevaar” duidt op een
groot risico op gevaar dat, indien niet
vermeden, zware verwondingen of de
dood tot gevolg kan hebben.

Wisselstroom/-spanning

Hertz (netfrequentie)

Watt

WAARSCHUWING! Dit symbool
met de aanduiding “Waarschuwing”
betekent een middelmatig risico op
gevaar dat, indien niet vermeden,
zware verwondingen of de dood tot
gevolg kan hebben.

TIP: Dit symbool met de aanduiding
“Tip” duidt op verdere nuttige
informatie.

s
)
®
a

Gebruik het product alleen in droge
binnenruimtes.

VOORZICHTIG! Dit symbool met
de aanduiding “Voorzichtig” duidt op
een klein risico op gevaar dat, indien
niet vermeden, kan leiden tot kleine of
middelgrote verwondingen.

4l

Geschikt voor levensmiddelen
Dit product heeft geen negatieve
effecten op smaak of geur.

GCREN >

Symbool voor aardverbinding

/N

Verbrandingsgevaar! Dit
symbool geeft aan dat er een heet
oppervlak aanwezig is.

Dompel het product nooit onder in
water of andere vloeistoffen.

Ce

Het CE-teken bevestigt dat het product
voldoet aan de betreffende EU-
richtlijnen.

or B

Veiligheidsinstructies
Instructies
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GLAZEN WATERKOKER

® Inleiding

Bij dit document gaat het om een verkorte versie
van de volledige gebruiksaanwijzing. Door het
scannen van de QR-code komt u direct op de
Lidl-Service-pagina (www.lidl-service.com) en kunt
u door het invoeren van het artikelnummer (IAN)
407702_2207 de volledige gebruiksaanwijzing

bekijken en downloaden.

WAARSCHUWING! Neem de volledige
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies
in acht om verwondingen en materiéle schade
te vermijden. De beknopte handleiding is een
onderdeel van dit product. Maak u voor het
gebruik van het product vertrouwd met alle
bedienings- en veiligheidsinstructies. Bewaar de
beknopte handleiding goed en overhandig ook
alle documenten als u het product aan derden
geeft.

® Beoogd gebruik
Dit product is vitsluitend bestemd voor het koken
van drinkwater.

Het product is vitsluitend bestemd voor persoonlijk
gebruik thuis. Het product is niet bestemd voor
commercieel gebruik.

Elk ander, niet in deze handleiding vermeld
gebruik kan leiden tot schade aan het product of
tot zware verwondingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor schade als gevolg van ondeskundig gebruik.

® Onderdelenbeschrijving

Vouw voor het lezen de uitklapbare bladzijde met
tekeningen uit. Maak u vertrouwd met alle functies
van het product.

[1] Filter

[2] Deksel

i Toets om het deksel te openen

14| Greep

| 5] 1/O-schakelaar (aan/uit-schakelaar)
E Aansluitsnoer met netstekker

| 7 | Kabeldoorvoer

[8] Kabelhaspel

@ Voet

LED-ring
Waterstandsaanduiding
Waterkoker

Tuit

® Technische gegevens

Voedingsspanning: 220-240 V~,
50-60 Hz

Energieverbruik: 2520-3000 W

Beschermingsklasse: |

Volume waterkoker: 1,7 |

Certificering:

HG09957: GS (TOV sUD)

HG09957-BS: -

A Veiligheidsaanwijzingen

ZORG ERVOOR DAT U,
VOORDAT U HET PRODUCT
VOOR HET EERST GEBRUIKT,
VERTROUWD BENT MET

ALLE VEILIGHEIDS- EN
BEDIENINGSAANWUZINGEN!
OVERHANDIG ALLE
DOCUMENTATIE ALS U HET
PRODUCT DOORGEEFT AAN
EEN DERDE!

De garantie vervalt in geval

van schade veroorzaakt

door het niet volgen van

deze gebruiksaanwijzing!

Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid voor
gevolgschade! Er wordt geen
aansprakelijkheid aanvaard voor
schade aan eigendommen of letsel
veroorzaakt door onjuist gebruik
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of het niet opvolgen van de
veiligheidsaanwijzingen!

Kinderen en personen met
beperkingen
AWAARSCHUWING!

ﬁﬁ LEVENSGEVAAR

EN GEVAAR VOOR

ONGEVALLEN VOOR

(KLEINE) KINDEREN!

M Laat kinderen nooit zonder
toezicht achter met het
verpakkingsmateriaal.
Gevaar voor verstikking door
het verpakkingsmateriaal.
Kinderen onderschatten
gevaren vaak. Houd
kinderen altijd uit de buurt
van het product en het
verpakkingsmateriaal.

® Dit product mag door kinderen
vanaf 8 jaar gebruikt worden
als ze onder supervisie staan
of geinstrueerd zijn wat
betreft veilig gebruik van het
product en begrepen hebben
welke gevaren uit dat gebruik
voortvloeien.

® Dit product mag alleen door
personen met verminderde
fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of gebrek
aan ervaring en/of kennis
gebruikt worden als ze onder
supervisie staan of geinstrueerd
zijn wat betreft veilig gebruik
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van het product en begrepen
hebben welke gevaren vit dat
gebruik voortvloeien.

® Schoonmaken en onderhoud
mogen niet door kinderen
worden verricht tenzij zij 8 jaar
of ouder zijn en onder toezicht
staan.

B Het product en het
aansluitsnoer moeten uit de
buurt worden gehouden van
kinderen die jonger zijn dan
8 jaar.

® Kinderen mogen niet met het
product spelen.

AWAARSCHUWING! Gevaar
voor verwondingen bij onjuist

gebruik.

Toepassingen

® Dit product is bestemd om in het
huishouden en op vergelijkbare
plaatsen gebruikt te worden,
zoals:

- Theekeukens in de
detailhandel, op kantoor en op
vergelijkbare arbeidsplaatsen;

- Boerderijen;

- Hotels, motels en andere
onderkomens;

- Bed-and-breakfasts.



Elektrische veiligheid

AWAARSCHUWING!
Voorkom dat er water op de
netstekker of de voet terecht
komt.

A GEVAAR! Kans op
elektrische schokken!
Probeer niet het product zelf te
repareren.

In geval van een storing
mogen reparaties alleen door
gekwalificeerde vaklieden
worden uitgevoerd.

AWAARSCHUWING! Kans
op elektrische schokken!
Dompel het product niet
onder in water of in andere
vloeistoffen.

Houd het product niet onder
stromend water.

AWAARSCHUWING! Kans
op elektrische schokken!
Gebruik het product nooit als
het is beschadigd. Koppel
het product los van het
elektriciteitsnet en neem contact
op met uw verkoper als het
beschadigd mocht zijn.

AWAARSCHUWING! Kans
op elektrische schokken!
Zet product niet neer naast
een gootsteen of op vochtige
plekken.

® Controleer voor aansluiting op

de stroomvoorziening of de
spanning en de stroomsterkte
overeenkomen met wat vermeld
is op het typeplaatje van het
product.

Sluit het product vitsluitend aan
op een geaard stopcontact.
Vergewis uzelf ervan dat

de netstekker goed in het
stopcontact is gestoken.

Kneus of buig het aansluitsnoer
niet om beschadigingen te
voorkomen en zorg ervoor dat
het niet over scherpe randen
hangt. Houd het ook vit de
buurt van hete oppervlakken en
open vuur.

Als het aansluitsnoer van dit
product beschadigd is, moet dit,
om gevaar te vermijden, door
de fabrikant, zijn klantendienst
of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon
vervangen worden.

Als u het product los

wilt koppelen van het
elektriciteitsnet, trek dan aan
de netstekker en niet aan het
aansluitsnoer.
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® Sluit het product aan op
een gemakkelijk bereikbaar
stopcontact zodat het in
geval van nood snel van het
elektriciteitsnet kan worden
losgekoppeld.

® Het product is niet bestemd om
te worden gebruikt met een
externe timer of een aparte
afstandsbediening.

B Gebruik het product niet
en raak het niet aan als uw
handen nat zijn.

Kans op brand/brandwonden

en hitte!

" WAARSCHUWING!

HEET OPPERVLAK!

Houd kinderen uit de buurt van
het product als het gebruikt
wordt of als het afkoelt.
Onderdelen die aangeraakt
kunnen worden, zijn heet.

AVOORZICHTIG! Er zijn
oppervlakken die tijdens het
gebruik heet kunnen worden.

A Kans op verbrandingen!
De buitenkant van het product
blijft na gebruik van het product
nog enige tijd heet.

Raak geen hete oppervlakken
van het product aan. Blijf uit
de buurt van uit het product
ontsnappende hete stoom.
Houd het product alleen vast
aan de handgreep.
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A Kans op verbrandingen!

Open het deksel niet als het
water kookt. Het deksel van het
product moet tijdens gebruik
van het product absoluut
gesloten blijven.

Bij rook en ongewone geluiden
moet het product direct van

het elektriciteitsnet worden
losgekoppeld. Laat het product
in een dergelijk geval door een
vakman controleren voordat u
het opnieuw gebruikt.

AWAARSCHUWING!

Gebruik het product niet als er
scheuren in de waterkoker zitten
of er andere beschadigingen te
zien zijn.

Tips voor het neerzetten
B Het product mag niet direct

onder een stopcontact in een
muur worden neergezet.

B Gebruik het product alleen op

een vlakke, stabiele, schone,
hittebestendige en droge
ondergrond.

Gebruik

B Het product mag alleen

gebruikt worden met de
meegeleverde voet.



® Doe niet teveel water in het
product. Als er teveel water
in het product gedaan is, kan
kokend water uit het product
ontsnappen. Gebruik het
product niet zonder dat er
water in gedaan is. Er moet
zoveel water in het product
worden gedaan dat het
waterniveau zich tussen de
MIN- en MAX-markeringen
van de meetschaal bevindt.

Schoonmaken en opbergen

® Het product mag niet worden
blootgesteld aan waterdruppels
of -spatten.

® Als het product niet wordt
gebruikt of schoongemaakt,
koppel het dan los van het
elektriciteitsnet.

® Raadpleeg voor tips over hoe
het product schoon te maken
de sectie “Schoonmaken en
onderhoud”.

® Voor het eerste gebruik

Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
Mack het product schoon (zie “Schoonmaken

en onderhoud”).

@ Bediening

A Kans op verbrandingen! Het deksel
moet bij het uitgieten van heet water gesloten
zijn. Anders kan heet water of stoom over de
rand naar buiten komen en verbrandingen
veroorzaken.

® Product neerzetten
Houd het aansluitsnoer [6] zo kort mogelijk.
Wikkel het teveel aan aansluitsnoer om de

kabelhaspel | 8| (aan de onderkant van de
voet [9]).

Trek het aansluitsnoer [6] door de
kabeldoorvoer [7].

Plaats de voet[9] op een horizontaal, stabiel
oppervlak. Zorg voor een veilige afstand tot
muren en kasten om schade door naar buiten
komende stoom te voorkomen.

® Water koken
Druk op de toets om het deksel te openen
om het deksel | 2 | te openen. Vul de
waterkoker [12] met water.
Plaats de waterkoker [12] op de voet[9].
Zet de 1/O-schakelaar | 5] in de I-stand.
De LED-ring |10] aan de onderkant van de
waterkoker |12 gaat branden. De kleur van
de LED-ring verandert met de temperatuur van
het water.
Het product schakelt zichzelf automatisch it
als het water kookt.

® Schoonmaken en onderhoud
/\ WAARSCHUWING! Dompel het product

niet onder in water of in andere vloeistoffen.
Product niet onder stromend water houden.
Koppel het product, voordat u het schoon
gaat maken, altijld los van het elektriciteitsnet.
Controleer het product ieder keer dat u het
gebuikt op zichtbare schade.

® Schoonmaken

71 Gebruik voor het schoonmaken van het
product geen schuurmiddelen, agressieve
schoonmaakmiddelen of harde borstels.
Macak het apparaat schoon met een enigszins
vochtig doekje. Indien nodig kan een mild
schoonmaakmiddel worden gebruikt.
Wriif alle onderdelen met een schone doek
droog.
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® Onderhoud
Filter | 1 | schoonmaken
Spoel de filter | 1 | uit met schoon water.

Kalkaanslag verwijderen
Kalkaanslag vermindert de efficiéntie van
het product en verhoogt het energieverbruik.

Controleer het product regelmatig op kalkaanslag.

Vul de waterkoker [12| met een azijnoplossing
(5 tot 15 %).

" Zet de 1/O-schakelaar | 5] in de I-stand.
Wacht totdat het product zichzelf automatisch
vitschakelt.

Laat de azijnoplossing de gehele nacht op de
waterkoker [12] inwerken. Spoel de oplossing
de volgende dag weg.

71 Vul de waterkoker [12| tot de MAX-
aanduiding op de meetschaal met schoon
water. Breng het water aan de kook.

Spoel het water, nadat het gekookt heeft, weg
om eventueel aanwezige kalkafzettingen en
resten azijnzuur te verwijderen.

Spoel de binnenkant van de waterkoker

van binnen goed uit met leidingwater.

@® Afvoer

De verpakking bestaat it milieuvriendelijke
grondstoffen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de
verpakkingsmaterialen voor de
afvalscheiding in acht. Deze zijn
gemarkeerd met de afkortingen (a) en
een cijfers (b) met de volgende
betekenis: 1-7: kunststoffen / 20-22:
papier en vezelplaten / 80-98:

N
&

a

composietmaterialen.

Product:

GRS IAEn) &
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(3 ) FR DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil MAGASIN EN DECHETERIE
&‘ et ses accessoi

se recyclent

Het product, waaronder het toebehoren, en de
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled
en zijn onderhevig aan een vitgebreide
verantwoordelijkheid van de fabrikant. Gooi ze
apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-ri
(informatie over afvalscheiding), voor een beter
afvalbeheer. Het Triman-logo geldt alleen voor

Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden om
het vitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke
overheid.

=

Gooi het afgedankte product omwille
van het milieu niet weg via het huisvuil,

1

maar geef het af bij het daarvoor
bestemde depot of het gemeentelijke
milieupark. Over afgifteplaatsen en hun
openingstijden kunt u zich bij uw
aangewezen instantie informeren.

@® Service

@ Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be
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Uzywane ostrzezenia i symbole

W tej instrukcji i na opakowaniu uzywane sq ponizsze ostrzezenia:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ten symbol ze stowem
.Niebezpieczenstwo” wskazuje

na zagrozenie o wysokim stopniu
ryzyka, ktére, jedli sig go nie uniknie,
spowoduje $mieré lub powazne
obrazenia.

Prad przemienny/napiecie przemienne

Herc (czestotliwo$é sieciowa)

Wat

OSTRZEZENIE! Ten symbol ze
stowem ,Ostrzezenie” wskazuje

na zagrozenie o $rednim stopniu
ryzyka, ktére, jeéli sie go nie uniknie,
spowoduje $mieré lub powazne
obrazenia.

RADA: Ten symbol ze stowem
,Rada” zawiera dalsze uzyteczne
informacie.

s
)
®
a

Produkt stosowaé tylko w
pomieszczeniach suchych.

OSTROZNIE! Ten symbol ze stfowem
,Ostroznie” wskazuje na zagrozenie
o niskim stopniu ryzyka, ktére, jesli sie
go nie uniknie, spowoduje mate lub
umiarkowane obrazenia.

St

Bezpieczna zywnosé
Ten produkt nie ma negatywnego
wptywu na smak lub zapach.

Symbol uziemienia ochronnego

/N

Ryzyko poparzenia! Ten symbol
sygnalizuje gorgcq powierzchnig.

Nie zanurzaé produktu w wodzie ani
w innych cieczach.

Ce

Znak CE potwierdza zgodnos¢
z dyrektywami UE majgcymi
zastosowanie do produktu.

el G

Wskazéwki bezpieczeristwa
Instrukcja postepowania
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SZKLANY CZAJNIK
ELEKTRYCZNY

® Wstep

Niniejszy dokument jest skrécong, wydrukowang
wersjq kompletnej instrukcji obstugi. Zeskanowanie
kodu QR przeniesie Cie bezposrednio na strone
serwisu Lidl (www.lidl-service.com) i po wpisaniu
numeru artykutu (IAN) 407702_2207 bedziesz
mégt/a obejrzeé i pobraé petng instrukcje obstugi.
OSTRZEZENIE! Nalezy przestrzegaé

kompletnej instrukciji obstugi oraz wskazéwek
bezpieczenstwa, aby unikng¢ obrazen ciata i
szkéd materialnych. Skrécona instrukcja obstugi
jest integralng czeéciq tego produktu. Przed
uzyciem produktu nalezy zapoznad sie ze
wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi obstugi i
bezpieczenstwa. Zachowaé skrécong instrukcje

a przy przekazaniu produktu osobom trzecim
nalezy jq dotgczy¢.

® Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem
Produkt ten stuzy wytqgcznie do gotowania wody
pitnej.

Urzqdzenie nadaie sie tylko do uzytku
domowego. Urzqdzenie nie nadaje sie do uzytku
komercyjnego.

Kazde inne uzycie, ktére nie zostato wymienione
w niniejszej instrukeji, moze prowadzi¢ do
uszkodzenia produktu lub powaznych obrazen.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody wynikfe z niewtaéciwego uzytkowania.

® Opis czesci

Przed przeczytaniem rozwingé ztozonq strone z
rysunkami. Zapoznad sie ze wszystkimi funkcjami
tego produktu.

Filtr

Pokrywa

Przycisk otwierania pokrywy
Uchwyt

Przetqcznik 1/O (wt./wyt.)

Kabel zasilania i wtyczka sieciowa

Prowadnica kabla
Zwijacz kabla

Podstawa

Pierscien LED

Wskaznik poziomu wody
Czajnik

NEIFREN

—
w

Wylewka

® Dane techniczne

Napiecie wejsciowe: 220-240 V~,
50-60 Hz

Pobér mocy: 2520-3000 W

Stopien ochrony: I

Pojemnosé czajnika: 1,71

Certyfikat:

HG09957: GS (T0V sUD)

HG09957-BS: -

A Instrukcje bezpieczenstwa

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
PRODUKTU ZAPOZNAC

SIE ZE WSZYSTKIMI
INSTRUKCJAMI DOTYCZACYMI
BEZPIECZENSTWA |

OBStUGI! W PRZYPADKU
PRZEKAZANIA PRODUKTU
OSOBOM TRZECIM NALEZY
DOACZYC DO NIEGO PEENA
DOKUMENTACJE!

Nieprzestrzeganie niniejszej
instrukciji obstugi spowoduje
utrate gwarancji! Nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci w
przypadku wystgpienia szkéd
wtérnych! Producent nie ponosi
odpowiedzialnoéci za obrazenia
ciata i uszkodzenia mienia
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wynikajqce z niezastosowania sie
do wskazéwek bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej instrukgji
obstugil

Dzieci i osoby z

ograniczeniami_

/A OSTRZEZENIE!

m{ ZAGROZENIE
ZYCIA|
NIEBEZPIECZENSTWO
WYPADKU DLA
MALYCH DZIECI |
NIEMOWLAT!

® Nigdy nie pozostawiaé matych

dzieci bez nadzoru w poblizu
materiatéw pakunkowych.
Istnieje ryzyko uduszenia
spowodowanego materiatami
pakunkowymi. Dzieci czesto
lekcewazq zagrozenia. Dzieci
nalezy zawsze trzymaé
z daleka od produktu i
materiatéw opakowaniowych.
® Ten produkt moze byé¢ uzywany
przez dzieci w wieku od 8 lat,
ie$li sq one pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu i
zrozumiaty wynikajqgce z tego
niebezpieczenstwa.
¥ Ten produkt moze byé¢ uzywany
przez osoby o ograniczone;
sprawnodci fizycznej,
sensorycznej lub umystowe;j
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albo bez do$wiadczenia i/

lub wiedzy pod warunkiem, ze
bedg nadzorowane lub zostang
poinstruowane odnoénie
bezpiecznego korzystania

z urzqdzenia i zrozumiejq
wynikajgce z tego zagrozenia.
Czyszczenie i konserwacja
przez uzytkownika nie mogq
byé wykonywane przez dzieci,
chyba ze majq one 8 lat lub
wiecej i sq nadzorowane.
Produkt i kabel zasilania nalezy
trzymaé z dala od dzieci
ponizej 8 lat.

® Dzieci nie mogq bawi¢ sie z

produktem.

A\ OSTRZEZENIE! Ryzyko

obrazen w wyniku
niewfasciwego uzytkowania.

Obszary zastosowan
B Ten produkt zostat

zaprojektowany do uzytku w
gospodarstwach domowych i
podobnych miejscach, takich
jak:

- Pracownicze strefy kuchenne
w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

- Gospodarstwach rolnych;

- Hotelach, motelach i
hostelach;

- Pensjonatach.



Bezpieczenstwo elektryczne

A OSTRZEZENIE! Dopilnowag,

aby woda nie pryskata na

wtyczke sieciowq ani podstawe

stykowa.

A NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko porazenia
pradem! Nigdy nie
naprawiaé produktu
samodzielnie.

W razie awarii naprawy mogq

byé wykonywane wytqgcznie
przez wykwalifikowany
personel.

A OSTRZEZENIE! Ryzyko
porazenia pradem!

Produktu nie wolno zanurzaé w
wodzie ani w innych cieczach.

Nie trzyma¢ produktu pod
biezgcg wodaq.

A OSTRZEZENIE! Ryzyko
porazenia pradem!
Nie uzywad uszkodzonego
produktu. Odigczyé
urzgdzenie od Zrédta
zasilania i skontaktowad
sie ze sprzedawcq, jesli jest
uszkodzone.

A OSTRZEZENIE! Ryzyko
porazenia pradem!
Nie stawiaé produktu obok
umywalek ani w wilgotnych
miejscach.

¥ Przed podtgczeniem do

zrédha zasilania upewnié sie,
ze napiecie i prad zasilania
odpowiadajg danym podanym
na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

Urzqdzenie podtgczad
wytqgcznie do uziemionego
gniazdka elekirycznego.
Upewnic sie, ze wtyczka
sieciowa jest prawidtowo
wtozona do gniazdka
sieciowego.

Aby unikng¢ uszkodzenia
kabla zasilania, nie nalezy

go skrecaé, zginad ani

tez przesuwad po ostrych
krawedziach. Kabel zasilania
trzymaé z dala od gorgeych
powierzchni i otwartego ognia.
W przypadku uszkodzenia
kabla zasilania tego produktu
musi on zosta¢ wymieniony
przez producenta lub jego
serwis klientowski lub tez
osobe posiadajgcq podobne
kwalifikacje. Pozwoli to unikngé
zagrozen.

® Aby odiqczyé produkt od

zrédta zasilania, nalezy
ciggng¢ za wtyczke sieciowq, a
nie za kabel zasilania.
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® Urzqdzenie nalezy podtgczad
do tatwo dostepnego gniazdka
elektrycznego, aby w nagtym
wypadku mozliwe byto
natychmiastowe odtqczenie
urzqdzenia.

® Urzqdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku z
zewnetrznym regulatorem
czasowym lub oddzielnym
systemem zdalnego sterowania.

® Nie uzywaé ani nie dotykad
produktu mokrymi rekami.

Ryzyko pozaru lub oparzen i

wysoka temperatura!
- OSTRZEZENIE!

GORACA

POWIERZCHNIA!
Dzieci i zwierzeta domowe
nalezy trzymad z dala od
urzqdzenia, gdy pracuje lub
stygnie. Dostepne czesci sqg
gorgce.

/A OSTROZNIE! Powierzchnie
mogq sie nagrzewaé w trakcie
uzycia.

ARyzyko poparzenia!
Powierzchnie produktu
pozostajq gorgce jeszcze przez
pewien czas po uzyciu.

Nie dotykaé zadnych gorgcych
powierzchni produktu. Uwazaé
na uciekajgcq gorgceq pare.
Trzymaé produkt wytgcznie za
uchwyt.
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ARyzyko poparzenia! Nie
otwieraé pokrywki, podczas
gdy woda sie gotuje. Pokrywka
produktu musi byé dobrze
zamknieta przez caly czas
uzywania produktu.

B W przypadku zauwazenia
dymu lub dziwnych
odgtoséw natychmiast
odiqczyé urzqdzenie od
zrédta zasilania. Przed
ponownym uzyciem przekazaé
urzqdzenie specjaliscie w celu
sprawdzenia.

A OSTRZEZENIE! Nie uzywaé
czajnika, jeéli jest pekniety lub
uszkodzony w inny sposéb.

Instrukcja instalaciji

® Urzqgdzenia nie wolno
umieszczaé bezposrednio pod
$ciennym gniazdkiem zasilania.

B Zawsze uzywaé produktu
na ptaskiej, stabilnej, czyste;j,
zaroodpornej i suchej
powierzchni.

Na poziomie

® Produkt nalezy stosowad
wytqcznie z dostarczong
podstawq stykowq.

B Nie przepetniaé urzqdzenia. W
razie przepetnienia urzqdzenia
moze wylewad sie z niego
gotujgca sie woda. Nie uzywaé
produktu bez wody. Poziom
napetnienia musi znajdowaé



sie miedzy oznaczeniami MIN
oraz MAX widocznymi na
skali.

Czyszczenie i
przechowywanie

® Urzgdzenie nie powinno byé
wystawiane na dziatanie kropel
lub bryzgéw wody.

® Odtgczyé urzgdzenie od
zasilania przed czyszczeniem i
gdy nie jest uzywane.

® Wskazdéwki dotyczqce
czyszczenia produktu:
patrz cze$é ,Czyszczenie i
konserwacja”.

@® Przed pierwszym uzyciem

Usunqgé wszystkie materiaty pakunkowe.
Wyczyscié produkt (patrz ,Czyszczenie i
konserwacja”).

® Obstuga

A Ryzyko poparzenia! Podczas nalewania
gorqcej wody pokrywa | 2 | musi by¢
zamknigta. W przeciwnym razie gorqca
woda lub para mogtyby wydosta¢ sie przez
obrecz i spowodowaé oparzenia.

® Ustawianie produktu

Kabel zasilania Ié,musi byé mozliwie jak
najkrétszy. Nadmiar kabla zasilania nalezy
nawingé na zwijacz kabla | 8 | (pod spodem
podstawki stykowej [9]).
Poprowadzi¢ kabel zasilania [6] przez
prowadnice kabla [7].
Podstawe stykowq [9] nalezy ustawié na
réwnej i stabilnej powierzchni. Zachowaé
bezpieczny odstep od $cian i szaf, aby
unikngé szkéd powodowych unoszqcq sie

parq.

® Gotowanie wody
Nacisngé przycisk otwierania pokrywy ,
aby otworzyé pokrywe [2]. Czaijnik
napetni¢ wodg.
Czaijnik |12] postawi¢ na
podstawie stykowej[9]
Przetqcznik 1/O | 5 | ustawié w pozycii I.
Pierscien LED [10] (na spodzie czaijnika [12))
zaéwieci sig. Kolor pierscienia LED zmienia sie
wraz z temperaturg wody.
Produkt wytqcza sie automatycznie po
ugotowaniu wody.

@® Czyszczenie i konserwacja
A OSTRZEZENIE! Produktu nie wolno

zanurzaé w wodzie ani w innych cieczach.
Nie wktadaé produktu pod biezgcq wode.
Przed czyszczeniem zawsze odigczad
produkt od zrédta zasilania.

Przed kazdym uzyciem sprawdzié urzqdzenie
pod kagtem widocznych uszkodzen.

® Czyszczenie
Do czyszczenia produktu nie nalezy uzywad
zadnych materiatéw $ciernych, agresywnych
roztworéw ani twardych szczotek.
Urzqdzenie czyscié lekko zwilzong
$ciereczkq. W razie potrzeby mozna uzyé
tagodnego detergentu.
Wszystkie elementy wytrze¢ do sucha czystq
$ciereczkq.

® Konserwacja
Czyszczenie filtru
Przeptukaé filtr | 1 | czystq wodq.

Usuwanie zwapnien
Osad wapienny zmniejsza skutecznos¢ produktu
i zwieksza zuzycie energii. Regularnie sprawdzaé
produkt pod kgtem osadéw wapiennych.
Czaijnik |12] napetni¢ roztworem octu (5 do
15 %).
Przetqcznik 1/O | 5 | ustawié¢ w pozyciji 1.
Zaczekaé, az produkt automatycznie sig
wylqczy.
Roztwér octu pozostawié na noc w
czajniku [12]. Nastepnego dnia wyla¢ roztwér.
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Czajnik [12| napetni¢ czystq wodqg do znaku
MAX na skali. Zagotowaé wode.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wyla¢
wode, aby usungé pozostatoéci osadu
wapiennego oraz octu.

Dokfadnie wyptuka¢ wnetrze czajnika
wodq z kranu.

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw
przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

L,) zwrdci¢ uwage na oznakowanie
materiatéw opakowaniowych,
oznaczone sq one skrétami (a) i
numerami (b) o nastepujgcym
znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne /
20- 22: Papier i tektura / 80-98:
Materiaty kompozytowe.

/. Przy segregowaniu odpadéw prosimy
b
a

Produkt:

&(F-S 0 mm

o ) FR ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
\‘ et ses accessoires ﬁ ,

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Produkt, w tym akcesoriai materiaty
opakowaniowe, nadajq sie do recyklingu i
podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnosci
producenta. Wyrzué je osobno, zgodnie

z ilustracjq przedstawiajgeq informacje o
sortowaniu, aby zapewnié lepszq utylizacje
odpadéw. Logo Triman jest wazne tylko dla
Frangiji.

o Informacji na temat mozliwoéci utylizacii

SR .
%" wyeksplot.liowonego produktu udziela

urzqd gminy lub miasta.

Z uwagi na ochrong érodowiska nie
E wyrzucaé urzqdzenia po zakoficzeniu
"= eksploatacji do odpadéw domowych,
lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacii
o punktach zbiorczych i ich godzinach
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otwarcia udziela odpowiedni urzqd.

® Serwis

Serwis Polska
Tel.: 0080 04911946
E-Mail: owim@lidl.pl
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Pouzita vystraina upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze a na obalu jsou pouzivdna nésleduijici upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se
signdlini slovem ,Nebezpe&i” oznaduje
ohroZeni s vysokym stupném rizika,
které md, pokud se mu nezabréni, za
nésledek t&zké zranéni nebo smrt.

Stiidavy proud/napéti

Hertz (sifovd frekvence)

Watt

VAROVANI! Tento symbol se
signdlni slovem ,Varovani” oznaéuje
ohroZeni se stfednim stupném

rizika, které moze mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek tézké zranéni
nebo smrt.

UPOZORNENI: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uZite¢né informace.

s
)
®
a

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostoréch.

OPATRNE! Tento symbol se signdlni
slovem ,Opatrn&” oznaduje ohrozeni s
nizkym stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
malé nebo lehké zranéni.

4l

Bezpeéné pro potraviny
Tento vyrobek nemd Zz&dny negativni
vliv na chuf a voni.

Symbol ochranného uzemnéni

/AN

Nebezpedéi popdlenin! Tento
symbol upozorfiuje horky povrch.

Vyrobek neponofujte do vody nebo
jinych kapalin.

g

Znaeka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuii.

i I

Bezpeénostni upozornéni
Instrukce
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SKLENENA RYCHLOVARNA
KONVICE

® Uvod

Tento dokument je zkrdcenou tisténou verzi
kompletniho ndvodu k obsluze. Naskenovénim QR
kédu se dostanete piimo na servisni stranku firmy
Lidl (www.lidl-service.com) a miZete zaddnim
&isla artiklu (IAN) 407702_2207 zobrazit a

stéhnout kompletni ndvod k obsluze.

VAROVANI! Dodrzujte kompletni névod k obsluze
a bezpeénostni pokyny, aby nedoslo ke zranéni
osob a vécnym 3koddm. Krétky névod k obsluze je
nedilnou soucdsti tohoto produktu. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi obsluznymi a
bezpe&nostnimi pokyny. Krétky ndvod k obsluze

si dobfe uschovejte a pfi predévdni vyrobku tretim
osobdm predeite i viechny dokumenty.

@ Pouziti ke stanovenému Ucelu
Tento vyrobek slouZi pouze pro vafeni pitné vody.

Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro pouziti
v soukromych domdcnostech. Neni uréen ke
komer&nimu pouziti.

Jakékoli jiné pouZiti neuvedené v tomto névodu
pouziti mizZe vést k poskozeni vyrobku nebo k
t&zkym zranénim.

Vyrobce nepfebird zadnou odpovédnost za skody
zpUsobené neodbornym pouzitim.

@ Popis dilo
Rozlozte pfed &tenim posklddanou stranku s
vykresy. Seznamte se se viemi funkcemi vyrobku.

Filtr

Viko

Tlagitko k otevfeni vika

Rukojef

1/0 spinag (zap/vyp)

Pfipojné vedeni a sifové zdstreka
Vedeni kabelu

Navin kabelu

Zd4kladna

LED krouzek

HRENEENENE

Ukazatel hladiny vody
Rychlovarnd konvice

Vylevka
® Technické udaje

Vstupni napéti: 220-240 V~,
50-60 Hz

PFikon: 2520-3000 W

Ochranné tfida: I

Kapacita rychlovarné

konvice: 1,71

Certifikace:

HG09957: GS (TUV SUD)

HG09957-BS: -

A Bezpecnostni pokyny

PRED PRVNIM POUZITIM
VYROBKU SE SEZNAMTE SE
VSEMI BEZPECNOSTNIMI A
OBSLUZNYMI POKYNY! PRI
PREDANI VYROBKU TRETIM
OSOBAM PREDEJTE ROVNEZ
VESKERE PODKLADY!

U $kod zpUsobenych nedodrzenim
tohoto ndvodu na obsluhu zaniké
zaruéni ndrok! Za nésledné skody
se nepfebird Zadnd odpovédnost!
Nepfrebird se Z4dnd odpovédnost
za $kody na majetku nebo
zranéni zpUsobené neodbornou
manipulaci nebo nedodrZenim
bezpeénostnich pokynd!
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Déti a osoby se zdravotnim

omezenim o
AVAROVANI!

NEBEZPECi SMRTI
A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI!

® Nikdy nenecheijte déti bez
dozoru s obalovym materidlem.
Existuje nebezpeéi ududeni
obalovym materidlem. Déti
Casto podcenuji nebezpedi. Déti
drzte mimo dosah vyrobku a
balicich materiéld.

B Tento vyrobek mize byt
pouzivdn détmi od 8 let,
kdyz jsou pod dozorem nebo
jsou pouceni o bezpeéném
pouzivdni pfistroje a
porozumély nebezpeéim, které
z toho plynou.

B Tento vyrobek mize byt
pouzivdn osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a/
nebo znalosti, kdyzZ jsou pod
dozorem nebo jsou pouceny o
bezpeéném pouzivani pfistroje
a porozumély nebezpedim,
které z toho plynou.

= Cisténi a uzivatelskd ddrzba
nesmi byt provadény détmi,
ledaZe by byly staré 8 let nebo
starsi a byly pod dozorem.
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® Chraite vyrobek a jeho
pripojné vedeni pfed détmi
mladsimi nez 8 let.

® Déti si nesmi s vyrobkem hrét.

AVAROVANI! Riziko zranéni v
dUsledku nespravného pouZiti.

Oblasti pouziti

® Tento vyrobek byl koncipovén
pro pouZiti v domécnosti a pro
podobné aplikace, jako jsou:

- Kuchyiky v maloobchodg, v
kanceldfich a v podobném
pracovnim prostied:i;

- Selska staveni;

- Hotely, motely a jiné ubytovny;

- Penziony se snidani.

Elektricka bezpeénost

AVAROVANI! Zabraiite tomy,
aby voda sffikala na sitovou
zdstréku nebo podstavec.

A NEBEZPECI! Riziko Urazu
elektrickym proudem!
Nepokouseite se vyrobek sami
opravovat.

V pfipadé poruchy smi
opravy provadét vyhradné
kvalifikovany persondl.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Vyrobek nesmi byt ponofovén
do vody nebo jinych kapalin.
Nedrzte vyrobek pod tekouci
vodou.



AVAROVANI! Riziko
urazu elektrickym
proudem! Poskozeny vyrobek
nepouZivejte. Kdyz je vyrobek
moznd poskozen odpojte ho od
elektrické sité a obrafte se na
svého prodejce.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Nestavte vyrobek do blizkosti
umyvadel nebo na vlhké mista.

B Pfed pfipojenim k napdjeni se
ujistéte, zda jsou napéti a proud
v souladu s informacemi na
typovém Stitku vyrobku.

B Spojujte vyrobek vyhradné s
uzemnénou zdsuvkou. Ujistéte
se, ze je sifovd zdstreka FGdné
pripojend.

® Aby nedoslo k poskozeni
pripojného vedeni, nemackejte
ho nebo ho neohybeijte a
nevedte jej pres ostré hrany.
Chrarite ho rovnéz pred
horkymi povrchy a otevienymi
plameny.

m Kdyz je sifové pfipojné vedeni
tohoto vyrobku poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem
nebo jeho zdkaznickou sluzbou
nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo
ohroZeni.

® Kdyz odpoijite vyrobek od
elektrické sité, taheijte za sitovou
zdstréky, ne za pfipojné vedeni.

W Pfipojte vyrobek na jednu vzdy
snadno pfistupnou zdsuvku,
abyste mohli vyrobek v pfipadé
nouze okamzité odpoijit od sité.

® Vyrobek neni vhodny k provozu
s pomoci externiho casovaée
nebo samostatného ddlkového
ovlédéni.

® Nepouzivejte vyrobek a
nedotykeijte se ho mokryma
rukama.

Riziko pozaru/popadleni a

teplo!

- VAROVANI!

HORKY POVRCH!

UdrZujte déti a zvifata mimo
dosah vyrobku, kdyz je v
provozu, nebo kdyZ se chladi.
Pistupné &dsti jsou horké.

A\ OPATRNE! Povrchy se mohou
béhem pouzivéni stét horkymi.

ARiziko popadleni! Povrch
vyrobku zistane po uréitou
dobu po pouziti vyrobku stéle
horky.
Nedotykeijte se horkych
povrchy vyrobku. Davejte pozor
na unikajici horkou pdru. Drzte
vyrobek jen za rukojef.
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A Riziko popadleni! Nikdy
otevirejte viko, kdyz se voda
vafi. Viko vyrobku musi byt
béhem provozu bezpelné
uzavreno.

® Pokud se objevi kouf nebo
neobvykly hluk, oddélte
vyrobek okamzité od zdsuvky.
Nechte vyrobek pred
dal$im pouzitim zkontrolovat
specialistou.

AVAROVANI! NepouZiveijte
vyrobek, pokud mé rychlovarnd
konvice praskliny nebo jing
poskozeni.

Instalaéni pokyny

® Vyrobek nesmi nainstalovan
bezprostfedné pod zdsuvkou.

B Provozuijte vyrobek vzdy na
rovné, stabilni, ¢isté, tepelné
odolné a suché plose.

Provoz

B Vyrobek smi byt pouZivén
pouze s dodanym podstavcem.

® Vyrobek nepfepliujte. Je-li
vyrobek je pfeplnén, mohla by
uniknout vrouci voda. Vyrobek
neprovozuijte bez vody. Stuper
pInéni vyrobku musi byt mezi
zna¢kami MIN a MAX na
stupnici.

Cisténi a skladovani

® Vyrobek nesmi byt vystaven
kapaijici nebo stfikajici vodé.
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® Oddélte vyrobek od sité po
dobu jeho nepouzivéni a pred
jeho Cisténim.

B Pokyny k ¢isténi vyrobku: viz
,Cisténi a péce”.

® Pred prvnim pouzitim

Odstrafite veskery obalovy materidl.
Ocistéte vyrobek (viz ,Cisténi a pége”).

® Obsluha

A\ Riziko popadleni! Viko | 2 | musi byt pfi
vylévani horké vody uzavieno. Jinak by mohla
horkd voda nebo pdra vytéci pres okraj a
zpUsobit popdleniny.

@ Instalace vyrobku
Zachoveite piipojné vedeni [6] co nejkrafi.
Prebyteéné pfipojné vedeni navifite na navijak
kabelu |8 (v dolni &&sti podstavce [2]).
Vedte pfipojné vedeni[6 | kabelovym
vedenim [ 7],
Podstavec [ 9] postavte na rovny, stabilni
povrch. Udrzujte bezpe&nou vzddlenost
od stén a skfini, aby nedoslo k poskozeni
prostfednictvim vystupujici pary.

® Vareni vody
Stlagte tlacitko k otevieni vika | 3 | a oteviete
viko [2]. Rychlovarnou konvici [12] napliite
vodou.
Postavte rychlovarnou konvici |12| na
podstavec [9].
Pfepnéte 1/O spina | 5 | stlagenim do polohy
1. LED krouzek [10] (v dolni &asti rychlovarné
konvice [12]) sviti. Barva LED krouzku se méni s
teplotou vody.
Vyrobek se automaticky vypne, kdyz se voda
vafi.

@ Cisténi a péce

A\ vAROVANI! Vyrobek nesmi byt ponofovan
do vody nebo jinych kapalin. Vyrobek nedrzte
pod tekouci vodou.
Vzdy oddélte vyrobek pfed &idténim od sit&.



Pfed kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte na
viditelnd poskozeni.

® Cisténi
K &igténi vyrobku a jeho pfislusenstvi
nepouzivejte zadné abrazivni prostiedky,
agresivni roztoky nebo tvrdé kartée.
Cistéte vyrobek lehce navlhéenym hadfikem. V
pripadé potfeby pouZijte jemny sapondt.
Vyttete viechny dily suchym hadfikem
dosucha.

® Péce
Cisténi filtru
Vymyite filtr | 1| &istou vodou.

Odstranéni kalcifikace

Usazeniny vépniku snizuji G&innost vyrobku a

zvysuji spotfebu energie. Vyrobek pravidelné

kontrolujte na usazeniny vodniho kamene.
Rychlovarnou konvici [12| napliite octovym
roztokem (5 az 15 %).
Prepnéte 1/O spinac | 5 | stlacenim do polohy
1. Pockeijte, az se vyrobek automaticky vypne.
Nechte octovy roztok pisobit v rychlovarné
konvici [12] pfes noc. Roztok dali den vylijte.
Naplite rychlovarnou konvici [12] &istou vodou
az po znacku MAX na stupnici. Vodu svafte.
Vodu po vafeni vylijte, abyste odstranili
pripadné existujici usazeniny nebo zbytky
octa.
Vnitfek rychlovarné konvice |12 dikladné

oplachnéte vodou z vodovodu.

® Zlikvidovani

Obal se skladéd z ekologickych materiald, které
mbzete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

&) oznadeni obalovych materiali zkratkami
(a) a &isly (b), s nasledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:
sloZené latky.

,», Pritfidéni odpadu se fidte podle
b
a

Vyrobek:

RS IaEan)

(3 ) ER ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
&‘ et ses accessoires AR

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
rivilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Vyrobek v&. piislusenstvi a obalové materialy

jsou recyklovatelné a podléhaiji rozifené
odpovédnosti vyrobce. Likvidujte je oddélend
podle ilustrovanych Info-tri (informace o ffidéni),
abyste mohli épe naklédat s odpady. Logo Triman
plati jen pro Francii.

» O moznostech likvidace vyslouzilych
=2

wh

2

zafizeni se informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazuijte do
domovniho odpady, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbé&rndch a jejich
oteviracich hodindch se mozete
informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.

® Servis
@ Servis Ceska republika

Tel.: 800 600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V tejto prirucke a na obale sa pouzivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol so signdlnym slovom
.Nebezpecenstvo” oznaduje
nebezpelenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nésledok smrt alebo vazne
zranenie.

Striedavy prod/striedavé napétie

Hertz (siefovd frekvencia)

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaéuje
nebezpecenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nésledok vézne zranenie
alebo smrf.

UPOZORNENIE: Tento symbol
so signdlnym slovom ,Upozornenie”
ponuka dal3ie uZitoéné informdacie.

6 =

Produkt pouzivaite len v suchych
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so

signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpelenstvo s nizkym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nésledok [ahké alebo stredne
tfazké zranenie.

Bezpecny pre potraviny

Tento vyrobok Ziadnym sp&sobom
negativne neovplyviivje na chut alebo
vonu.

GCREN:

Symbol ochranného uzemnenia

Nebezpeéenstvo popadlenia!
Tento symbol upozorfiuje na horici
povrch.

Produkt sa nesmie pondraf do vody
alebo inych kvapalin.

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré s relevantné pre

produkt.

or B

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny
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SKLENENA RYCHLOVARNA
KANVICA

® Uvod

Tento dokument je skrétenou tlagenou verziou
celého ndvodu na ovlddanie. Naskenovanim QR
kédu sa dostanete priamo na strénku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a zadanim &isla vyrobku
(IAN )407702_2207 si mdzete prezriet a

stiahnut kompletny névod na ovlddanie.

VAROVANIE! DodrzZiavaite cely ndvod na
ovlddanie a bezpe&nostné pokyny, aby nedoslo

k poraneniu 0séb a vecnym 3koddm. Kratky
ndvod je st&asfou tohto vyrobku. Pred pouzivanim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi ovlddacimi a
bezpe&nostnymi pokynmi. Krdtky névod si dobre
uschovaite a pri predani vyrobku tretim osobdm im
vydaite i vietky podklady.

@ Pouzitie v sulade s urcenim
Tento produkt sl6Zi vyluéne na varenie pitnej vody.

Produkt je uréeny vyluéne na stkromné
pouzivanie. Nie je uréeny na komeréné pouZitie.

Akékolvek iné pouzitie okrem pouzitia uvedeného
v tomto ndvode méze spdsobif poskodenie
produktu alebo zdvazné poranenia.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
$kody spésobené neodbornym pouzZivanim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, ¢i je balenie
kompletné a &i sU vietky &asti v riadnom stave.
Pred pouzitim odstréfite cely obalovy materidl.

Kontaktujte z&kaznicku sluzbu, ak chybaijo alebo
s6 poskodené niektoré diely.

B Rychlovarnd kanvica
B Podstavec
B Ndvod na pouzivanie
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@ Popis suciastok
Pred &itanim si rozloZte stranu s nékresmi.
Obozndmte sa so vetkymi funkciami produktu.

Filter

Kryt

Tlagidlo na otvdranie krytu
Rukovat

1/0 prepinag (vypinag)
Napdijaci kdbel a siefovd zdstreka
Vedenie kdbla

Miesto na navinutie kdbla
Podstavec

LED krozok

Ukazovatel stavu vody
Varnd kanvica

Vytokovy otvor

=HNEERENEENRNE

® Technické udaje

Vstupné napdtie: 220-240 V~,
50-60 Hz

Prikon: 2520-3000 W

Trieda ochrany: I

Objem varnej kanvice: 1,71

Certifikat:

HG09957: GS (TUV sUD)

HG09957-BS: -

A Bezpecnostné upozornenia

PRED PRVYM POUZITIM
PRODUKTU SA

OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
UPOZORNENIAMI K
OBSLUHU! PRI ODOVZDAVANI
PRODUKTU TRETIM OSOBAM
ODOVZDAJTE AJ VSETKY
DOKUMENTY!



Poskodenia spbsobené
nedodrzanim tohto ndvodu na
pouZivanie maji za ndsledok
neplatnost zéruky! Za nésledne
vzniknuté $kody nepreberédme
Ziadnu zdruku! V pripade
vecnych $kéd alebo zraneni
o0sdb spdsobenych nespravnym
zaobchddzanim, alebo
nedodrzanim bezpeénostnych
upozorneni, nepreberdme Ziadnu
zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim
AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE MALE
DETI A DETI!

B Nikdy nenechdvaite deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Existuje nebezpedéenstvo
udusenia obalovym materiélom.
Deti asto podcefiuji
nebezpelenstvd. Produkt a
ieho obal sa nesmd dostat do
blizkosti deti.

B Tento produkt mézu pouzivaf
deti od 8 rokov, ak st pod
dozorom alebo boli poucené
vo veci bezpeéného pouZivania
produktu a porozumeli z toho

vyplyvajicim nebezpelenstvam.

B Tento produkt mézu pouzivaf
osoby so zniZenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dugevnymi
schopnostami, alebo
nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak s pod dozorom
alebo boli pouéené ohladom
bezpecného pouzivania
produktu a z toho vyplyvajicich
nebezpedenstiev.

® Produkt nesmg Cistif alebo
obsluhovat deti, jedine, ak by
boli starsie ako 8 rokov a pod
dozorom dospelej osoby.

B Produkt a jeho napdjaci kdbel
sa nesmie dostat do blizkosti
deti mladsich ako 8 rokov.

W Tento produkt nie je hracka pre

deti.
AVYSTRAHA! Riziko poranenia

zapri¢inené nespradvnym
pouzivanim.

Oblasti pouzitia

® Tento produkt bol vyrobeny na

pouzivanie v domdcnostiach a

na podobné Géely ako:

- Cajové kuchyne v
maloobchodoch, v
kanceldridch a podobnom
pracovnom prostredi;

- Rekreaéné chalupy;

- Hotely, motely a iné
ubytovacie zariadenia;

- Penziény, kde podévaijd
ranajky.
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Elektricka bezpecnost
AVYSTRAHA! Zabrdiite

striekaniu vody na siefovi
zastréku a na podstavec.

/AANEBEZPECENSTVO!
Riziko Urazu elektrickym
prudom! Neskisajte produkt
opravovat sami.

V pripade poruchy mézu
opravy vykondvat vyluéne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym prodom!
Produkt sa nesmie ponéraf do
vody alebo inych tekutin.
Produkt nedrzte pod tecicou
vodou.

AVYSTRAHA! Riziko Urazu
elektrickym priodom!
Nepouzivajte poskodeny
produkt. Ak sa produkt poskodi,
odpoijte ho z elektrickej
siete a obrdfte sa na svojho

obchodnika.

AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym priodom!
Produkt neodkladaite vedla
kuchynskych drezov alebo na
vlhké miesta.

B Pred zapojenim napéjania
sa uistite, Ze napdtie a prid
sa zhoduju s Gdajmi, ktoré sd
uvedené na typovom stitku
produktu.
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® Produkt zapdjaijte vyluéne do
uzemnenej zdsuvky. Uistite sq,
Ze je siefovd zdstréka riadne
zapojend.

B Aby ste predisli poskodeniam
na napdjacom kdbli,
nezatazujte ho a neohybaijte ho
a nevedte ho cez ostré hrany.
Drzte ho tieZ v dostatoénej
vzdialenosti od horicich pléch
a otvoreného plamena.

m Ak je napdjacie vedenie tohto
produktu poskodené, musi ho
vymenif vyrobca, jeho servisny
zdstupca, alebo podobne
kvalifikované osoba, aby sa
predi$lo nebezpeéenstvam.

® Ak chcete odpoijit produkt zo
siete, nefahaite siefovi zdstréku
za napdjaci kdbel.

M Produkt zapojte do [ahko
pristupnej zasuvky, aby ho bolo
mozné v nidzovom pripade
okamzite odpojif zo siete.

M Produkt nie je uréeny na
prevadzku s externym
Zasovacom alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.

B Produkt nepouzivaijte ani sa ho
nedotykajte s vlhkymi rukami.
Nebezpecenstvo poziaru/po-

palenia a teplo!

- VYSTRAHA!

HORUCI POVRCH!



Deti a zvieratd nenechdvaite
v blizkosti produktu poéas
prevadzky alebo chladenia.
Pristupné &asti so horice.
APOZOR! Povrchy sa mézu

podas pouZivania velmi zohriaf.

A Nebezpedenstvo
popalenia! Povrch produktu
zostane este nejaky &as po
pouZiti hordci.

Nedotykaijte sa hordcich
povrchov produktu. Dévaite
pozor na unikajucu horicu
paru. Produkt drzte iba za
rukovat.

A Nebezpedenstvo
popalenia! Pocas varenia
vody neotvdrajte kryt. Kryt
produktu musi zostaf po&as
prevadzky bezpeéne uzavrety.

m Ak zacitite dym alebo poéujete
iné nezvycajné zvuky, odpojte
produkt od elekirickej siete.
Pred opatovnym pouZitim
ho nechaite skontrolovat
odbornikovi.

AVYSTRAHA! Produkt
nepouZivaijte, ak sa na varnej
kanvici objavia praskliny alebo
iné poskodenia.

Upozornenia k instalacii
® Produkt sa nesmie instalovaf
priamo pod stenovi zdsuvku.

W Produkt vZdy prevadzkujte
na rovnej, stabilnej, Cistej,
teplovzdornej a suchej ploche.

Urovei

M Produkt sa smie pouZivat iba
spolu s dodanym podstavcom.

® Produkt nikdy nadmerne
nenapliiaite. Ked' je produkt
preplneny, vriaca voda
by mohla unikat. Produkt
nepouzivajte bez vody. Vyrobok
naplite tak, aby sa hladina
nachddzala medzi zna¢kami
MIN o MAX na stupnici.

Cistenie a skladovanie

® Produkt nevystavujte
kvapkajicej ani striekajice;
vode.

B V Ease nepouzivania produktu
a pred Cistenim ho odpojte od
elekirickej siete.

® Upozornenia k Eisteniu
produktu: pozri odsek , Cistenie
a starostlivost™.

@® Pred prvym pouzitim

Odistrarite vietky obalové materidly.
Vycistite produkt (pozri odsek ,Cistenie a
starostlivost”).

® Obsluha
A Nebezpeéenstvo popdlenia! Kryt

musi byf pri vylievani horicej vody zatvoreny.
V opaénom pripade by mohla cez okraj
unikaf horica voda alebo para a spésobif
popdleniny.
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@ Instalacia produktu
Napéijaci kabel [6] by mal byf &o naijkrafi.
Zvyiny nepotrebny napdjaci kabel navifite
na miesto na navinutie kabla | 8] (na spodnej
&asti podstavea [9]).
Napéijaci kabel [6] vedte cez miesto na
vedenie kébla [7],
Podstavec[9] postavte na rovny a stabilny
povrch. Zabezpedte dostato&ny odstup od
stien a skrifi, aby sa predislo poskodeniu
unikajdcou parou.

® Varenie vody

Kryt | 2 | otvorite stlacenim tlacidla na
otvéranie krytu [3]. Naplite varng kanvicu
vodou.

Varng kanvicu [12] postavte na podstavec [9].
1/0 prepina | 5 | zatlagte do polohy 1.

LED krozok [10] (na spodnej Easti varnej
kanvice ) svieti. Farba LED krizka sa meni
podla teploty vody.

Produkt sa po zovreti vody automaticky
vypne.

® Cistenie a starostlivost

A\ VYSTRAHA! Produkt sa nesmie ponérat do
vody alebo inych tekutin. Produkt nevkladaijte
pod te€icu vodu.

Produkt pred Eistenim vzdy odpojte od
elektrickej siete.

Pred kazdym pouzZivanim produkt skontrolujte
na viditelné skody.

@ Cistenie
Na &istenie produkiu nepouzivajte Ziadne
abrazivne prostriedky, agresivne riedidla
alebo tvrdé kefy.
Produkt &istite mierne navlhéenou handrou. V
pripade potreby mézete pouzif mierny cistiaci
prostriedok.
Vsetky diely oéistite ¢istou handrou.

@® Starostlivost
Cistenie filtra
Filter | 1 | vyplachnite &istou vodou.
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Odstranenie usadeného vodného
kamena
Vodny kamen znizuje efektivitu produktu a zvy3uje
spotrebu energie. Produkt pravidelne kontrolujte
na usadeny vodny kamen.
Varnt kanvicu |12| naplite octovym roztokom
(50215 %).
1/0 prepinad | 5 | zatlaéte do polohy 1.
Pockaite, kym sa produkt automaticky vypne.
Octovy roztok nechaite vo varnej kanvici
pésobif cez noc. Dalii defi roztok vylejte.
Varnt kanvicu |12 naplite &istou vodou po
znacku MAX na stupnici. Nechaijte vodu
zovrief.
Po zovreti vodu vyleijte, aby sa odstranil
eventudlne usadeny vodny kamefi a zvysky
octu.
Vnitro varnej kanvice |12| dékladne
vypléchnite vodou z vodovodu.

@ Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mdzete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

&b materidlov pre triedenie odpadu, s
oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

Vyrobok:

@’-E+Q+D+m}§|

* ) ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
&‘ et ses accessoires JWANNRAY

se recyclent

/,\,  Vsimaijte si prosim oznacenie obalovych
b
a

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votr i

Vyrobok vr. prisluienstva a obalové materidly

s0 recyklovate/né a podliehajd rozsirenej
zodpovednosti vyrobcu. Pre lepsie spracovanie
odpadu ich zlikvidujte oddelene podla obrazkov
Info-tri (informdcie o triedeni). Triman-Logo plati
iba pre Francizsko.



=

14

O moznostiach likvidécie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vadej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok doslozil, v zaujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaite na
odborng likviddciu. Informacie o
zbernych miestach a ich otvéracich
hodinéch ziskate na Vadej prislusnej
spréve.

@® Servis

GO Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Indicaciones de advertencia y simbolos empleados

En este manual de instrucciones y en el embalaje se emplean las indicaciones de advertencia

siguientes:

A\

iPELIGRO! Este simbolo con la

o ap | n
palabra de sefializacién “Peligro
identifica un riesgo de nivel alto que,
si no se evita, puede tener como
consecuencia una lesién grave o
incluso la muerte.

Tensién/corriente alterna

Hertzio (frecuencia de red)

Watt

fADVERTENCIA! Este simbolo con la
palabra de sefializacién “Advertencia”
identifica un riesgo de nivel medio
que, si no se evita, puede tener como
consecuencia una lesién grave o
incluso la muerte.

NOTA: Este simbolo con la palabra
de sefalizacién “Nota” ofrece mds
informacién otil.

e £ 5

Utilice el producto solo en espacios
interiores secos.

iCUIDADO! Este simbolo con la
palabra de sefializacién “Cuidado”
identifica un riesgo de nivel bajo
que, si no se evita, puede tener como
consecuencia una lesién menor o de
tipo leve.

Seguridad alimentaria
Este producto no tiene ningin efecto
negativo en el sabor u olor.

B B

Simbolo de puesta a tierra

iPeligro de quemaduras! Este
simbolo advierte de una superficie
caliente.

No sumergir el producto en agua u
otros liquidos.

El marcado CE ratifica la conformidad
con las directivas de la UE aplicables
al producto.

or

Indicaciones de seguridad

Instrucciones de uso
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HERVIDOR DE AGUA DE VIDRIO

@ Introduccidn

Este documento se trata de una copia impresa
acortada del manual de instrucciones completo.
Escaneando el cédigo QR accede directamente a
la pdgina del Servicio Lidl (www.lidl-service.com)
donde, introduciendo el nimero de articulo (IAN)
407702_2207, puede consultar y descargar el
manual de instrucciones completo.

iADVERTENCIA! Observe el manual de
instrucciones completo y las indicaciones de
seguridad para evitar dafios personales y
materiales. La guia répida forma parte integrante
del producto. Familiaricese con las indicaciones
de uso y de seguridad antes de comenzar a
utilizar el producto. Conserve esta guia rapida y
asegUrese de proporcionar todos los documentos
relacionados con el producto en caso de
entregarlo a terceros.

® Uso previsto
Este producto sirve exclusivamente para hervir
agua potable.

El producto ha sido concebido Gnicamente
para un uso privado. No estd previsto para uso
comercial.

Cualquier uso distinfo no mencionado en estas
instrucciones puede provocar dafios en el
producto o lesiones graves.

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad
por los dafios causados por un uso incorrecto.

® Descripcion de las piezas
Antes de empezar a leer, abra la pdgina
desplegable con los dibujos. Familiaricese con
todas las funciones del producto.

[1] Filtro

Z Tapa

i Botén de apertura de la tapa

|4 | Empufiadura

|5 | Interruptor 1/O (encendido/apagado)
16| Cable de conexién y enchufe

| 7| Conducto de cables

[8] Recogecable

o
N

ES

@ Base
Anillo LED
Indicador de nivel de agua
(1] g
Hervidor de agua

g
Pitorro

@® Datos técnicos

Tensién de entrada: 220-240 V~,
50-60 Hz

Consumo de potencia: 2520-3000 W

Clase de proteccioén: |

Capacidad del depésito del

hervidor de agua: 1,71

Certificacién:

HG09957: GS (T0V sUD)

HG09957-BS: -

A Indicaciones de seguridad

iANTES DE USAR EL
PRODUCTO, FAMILIARICESE
CON TODAS LAS
INDICACIONES DE SEGURIDAD
Y FUNCIONAMIENTO!
iENTREGUE TODA LA
DOCUMENTACION SI
TRANSFIERE EL PRODUCTO A
TERCEROS!

iEl derecho de garantia

queda anulado en el caso de
dafos provocados por la no
observacién de este manual de
instrucciones! {No se asumird
ninguna responsabilidad por
dafios indirectos! jNo se asumird
ninguna responsabilidad en el
caso de dafos materiales o a
personales por un uso inadecuado



o por la no contemplacién de las
indicaciones de seguridad!

Nifos y personas con

limitaciones
ﬁﬁ /A ;ADVERTENCIA!
O ACCIDENTES EN
BEBES Y NINOS!

® Nunca deje a los nifios solos
con el material de embalaje.
Existe peligro de asfixia con
el material de embalaje. Los
nifios a menudo subestiman
los peligros. Mantenga
siempre alejados a los nifios
del producto y del material de
embalaje.

B Este producto puede ser
utilizado por nifios mayores
de 8 afos, siempre y cuando
se les haya ensefiado cémo
utilizar el producto de forma
segura y hayan comprendido
los peligros que pueden ocurrir
si se usa incorrectamente.

B Este producto puede ser
utilizado por personas con
capacidades fisicas, mentales o
sensoriales reducidas, siempre
y cuando haya una persona
responsable de su seguridad
que los supervise o haya
instruido en el uso seguro del
producto y estos conozcan los
posibles peligros.

iPELIGRO DE MUERTE

¥ |as tareas de limpieza y
mantenimiento no deben ser
llevadas a cabo por nifios, a
menos que estos sean mayores
de 8 afos y estén bajo
supervision.

® Mantener el producto y el
cable de conexién fuera del
alcance de nifios menores de
8 afos.

¥ |os nifios no deben jugar con el
producto.

A\ jADVERTENCIA! Riesgo de

lesiones por uso incorrecto.

Ambitos de uso

B Este producto ha sido disefiado
para el uso doméstico y otro
tipo de aplicaciones similares,
como:

- Pequefia cocina en comercios
minoristas, oficinas y entornos
de trabajo similares;

- Casas de campo;

- Hoteles, moteles y albergues;

- Pensiones con desayuno.

Seguridad eléctrica

A\ jADVERTENCIA! Evite que el
agua salpique el enchufe o la
base.
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APELIGRO! jRiesgo de
descarga eléctrica! Nunca
intente reparar el producto
usted mismo.

En caso de fallo de
funcionamiento, encargue
cualquier reparacién
Unicamente a un personal
cualificado.

/A ;ADVERTENCIA! jRiesgo
de descarga eléctrica! No
sumergir el producto en agua u
otros liquidos.

Nunca ponga el producto
debajo del agua corriente.

/A ;ADVERTENCIA! jRiesgo
de descarga eléctrica! No
utilice ningdn producto dafiado.
Desconecte el producto de
la red eléctrica y péngase en
contacto con su distribuidor si
estuviera dafiado.

/A ;ADVERTENCIA! jRiesgo
de descarga eléctrica!
No coloque el producto cerca
del fregadero u otros lugares
himedos.

B Cercidrese antes de la conexién
al suministro de corriente de
que la tensién y la corriente
coincidan con los datos de la
placa de caracteristicas del
producto.
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B Conecte el producto solamente
a una toma de corriente.
Cercidrese de que el enchufe
haya sido conectado
correctamente.

® Para evitar dafos en el cable
de conexién, no lo aplaste o
doble y no lo haga pasar por
bordes afilados. Manténgalo
alejado de superficies calientes
y llamas abiertas.

B A fin de evitar riesgos, si el
cable de red de este producto
resulta dafiado, debe ser
sustituido por el fabricante, su
representante de servicio al
cliente o una persona con una
cualificacién similar.

B Si desconecta el producto de
la red eléctrica, hagalo tirando
del enchufe y no del cable de
conexion.

® Conecte siempre el producto a
una toma de corriente accesible
para poder desenchufarlo de
inmediato de la red eléctrica en
caso de emergencia.

W El producto no ha sido
concebido para funcionar con
un interruptor temporizador
externo ni un sistema de mando
a distancia separado.

® No utilice ni toque el producto
con las manos humedas.



iRiesgo de incendio/quemadu-

ras por superficies calientes!

" iADVERTENCIA!
& iSUPERFICIE

CALIENTE!

Mantenga alejados a los
nifos y animales domésticos
si el producto estd en
funcionamiento o si se estd
enfriando todavia. Las piezas
accesibles estdn calientes.

/A jCUIDADO! Las superficies
pueden estar calientes durante
el uso.

AjiRiesgo de quemaduras!
La superficie del producto
permanece caliente durante
algin de tiempo después del
uso.

No toque ninguna superficie
caliente del producto. Tenga
cuidado con el vapor caliente
liberado. Sujete el producto
solo del asa.

AjiRiesgo de quemaduras!
No abra la tapa mientras hierve
el agua. La tapa del producto
debe permanecer bien cerrada
durante el funcionamiento.

M En caso de humo o ruidos
extrafios, desconecte de
inmediato el producto de la red
eléctrica. Deje que el producto
sea comprobado por un

especialista antes de volverlo a
usar.

/A ;ADVERTENCIA! No utilice el
producto si el hervidor de agua
tiene grietas o dafos.

Indicaciones de colocacion

® No colocar el producto justo
debajo de una toma de pared.

m Utilice el producto siempre
sobre una superficie lisq,
estable, limpia, resistente al
calor y seca.

Nivel activo

m Utilizar el producto Gnicamente
con la base suministrada.

® No llene en exceso el producto.
Si el producto estd muy lleno, el
agua hirviendo podria salirse.
Nunca utilice el producto sin
agua. El nivel de llenado del
producto debe situarse entre
las marcas MIN y MAX de la
escala.

Limpieza y almacenamiento

® No exponga el producto a
goteo y salpicaduras.

® Desconecte el producto de la
red eléctrica si no se utiliza 'y
antes de limpiarlo.

® Indicaciones sobre la limpieza
del producto: véase el
apartado “Limpieza y cuidado”.

ES 65



@ Antes del primer uso
Retire todos los materiales del embalaije.
Limpie el producto (véase la seccién "limpieza

y cuidado").

® Uso
A iRiesgo de quemaduras! La tapa

debe estar cerrada al verter el agua caliente.
De lo contrario, el agua caliente o el vapor
podrian salirse por el borde y provocar
quemaduras.

® Colocacion del producto
Mantenga el cable de conexién [6] lo més
corto posible. Enrolle el cable de conexién
sobrante en el recogecable | 8| (en el fondo
de la base [9]).
Haga pasar el cable de conexién [6] por el
conducto de cables[7].
Coloque la base [9] sobre una superficie
nivelada y estable. Cumpla con la distancia
de seguridad a paredes y armarios para
evitar dafios por el vapor que asciende.

® Hervir agua
Pulse el botén de apertura de la tapa
para abrir la tapa [2]. Llene el hervidor de
agua |12| con agua.
Coloque el hervidor de agua [12| sobre la
base [9].
Pulse el interruptor 1/© |5 | para llevarlo a la
posicién 1. El anillo LED |10] (en la base del
hervidor de agua [12]) se enciende. El color
del anillo LED cambia con la temperatura del
agua.
El producto se apagard automdticamente
después de que el agua hierva.

@® Limpieza y cuidado

A iADVERTENCIA! No sumergir el producto
en agua u ofros liquidos. No poner el
producto debajo del agua corriente.
Desconecte siempre el producto de la red
eléctrica antes de limpiarlo.

Compruebe antes del uso que el producto no
presenta dafios visibles.
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® Limpieza
No utilice ninguna solucién abrasiva o
agresiva ni cepillos duros para limpiar el
producto.
Limpie el producto con un pafio ligeramente
humedecido. En caso necesario, utilice un
detergente suave.
Frote en seco todas las piezas con un pafio
limpio.

® Cuidado

Limpiar el filtro
Enjuague el filtro | 1 | con agua limpia.

Eliminar las calcificaciones
Las calcificaciones reducen la eficiencia del
producto y aumentar el consumo de energia.
Compruebe regularmente si el producto tiene
calcificaciones.
Llene el hervidor de agua |12 con una
solucién de vinagre (del 5 a 15 %).
Pulse el interruptor 1/O [ 5 | para llevarlo a la
posicién I. Espere hasta que el producto se
apague automdticamente.
Deje que la solucién de vinagre haga efecto
en el hervidor de agua 12| durante la noche.
Tire la solucién al dia siguiente.
Llene el hervidor de agua 12| de agua limpia
hasta la marca MAX en la escala. Hierva el
agua.
Tire el agua después del proceso de coccién
para eliminar cualquier calcificacién y resto
de vinagre existente.
Enjuague bien el interior del hervidor de

agua |12 con agua del grifo.

@® Almacenamiento

Guarde el producto en el embalaje original
mientras no esté en uso.

Almacene el producto en un lugar seco, no
accesible para nifios.

- .o
@ Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no
contaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.



Tenga en cuenta el distintivo del
embalaje para la separacién de
residuos. Estd compuesto por
abreviaturas (a) y ndmeros (b) que
significan lo siguiente: 1-7: plésticos /
20-22: papel y cartén / 80-98:

materiales compuestos.

Producto:

&m0 mm

&

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
MAGASIN  EN DECHETERIE

" " n
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

El producto, incluidos los accesorios, y el

material de embalaje son reciclables y estén
sujetos a la responsabilidad extendida del
fabricante. Deséchelos por separado siguiendo la
informacién ilustrada de recogida selectiva para
un mejor tratamiento de los residuos. El logotipo
Triman se aplica solo para Francia.

°
SR

wh

B

Para obtener informacién sobre las
posibilidades de desecho del producto
al final de su vida 0til, acuda a la
administracién de su comunidad o

ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire
el producto junto con la basura
doméstica cuando ya no le sea Util.
Deséchelo en un contenedor de
reciclaje. Dirfjase a la administracién
competente para obtener informacién
sobre los puntos de recogida de
residuos y sus horarios.

@® Asistencia

& Asistencia en Espaiia
Tel.: 900 984948
E-Mail: owim@lidl.es

Cce
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Anvendte advarselssatninger og symboler

| denne betjeningsvejledning og p& emballagen anvendes falgende advarselssymboler:

A\

FARE! Dette symbol, sammen med
signalordet “Fare”, betegner en
faresituation med hgj risikofaktor, som,
hvis den ikke afveerges, kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dedsfald.

Vekselstram/-spaending

Hertz (netfrekvens)

Watt

ADVARSEL! Dette symbol, sammen
med signalordet “Advarsel”, betegner
en faresituation med mellemstor
risikofaktor, som, hvis den ikke
afveerges, kan medfere alvorlige
kvaestelser eller dedsfald.

BEMARK: Dette symbol, sammen
med signalordet “Bemaerk”, angiver
flere nyttige informationer.

6 = F

Anvend kun produktet indenders i tarre
lokaler.

FORSIGTIG! Dette symbol, sammen
med signalordet “Forsigtig”, betegner
en faresituation med lav risikofaktor,
som, hvis den ikke afvaerges, kan
medfere mindre eller moderate
kvaestelser.

Levnedsmiddelsikker
Dette produkt har ingen negative
indvirkninger p& smag og duft.

Symbol for beskyttelsesjord

Forbrzendingsfare! Dette symbol
betyder en varm overflade.

Produktet md ikke nedsaenkes i vand
eller andre vaesker.

CE-maerket bekraefter
overensstemmelse med de for
produktet gaeldende EU-direktiver.

ok & P

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger
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ELKEDEL AF GLAS

©® Indledning

Dette dokument er en forkortet, trykt udgave

af den komplette betjeningsvejledning. Ved at
scanne QR-koden har du direkte adgang til
Lidl-service-siden (www.lidl-service.com)) og kan
&bne den komplette betjeningsvejledning ved at
indtaste varenummeret (IAN) 407702_2207 og

downloade den.

ADVARSEL! Vaer opmaerksom p& den komplette
betjeningsvejledning og sikkerhedshenvisningerne,
for at undgd personskader og materielle skader.
Den korte vejledning er del of dette produkt.

Ger dig fer brug af produktet fortrolig med alle
betjenings- og sikkerhedshenvisninger. Opbevar
den korte vejledning forsvarligt og udlever alle
bilag, hvis du giver produktet videre til tredjepart.

@ Forskriftsmaessig anvendelse

Dette produkt er udelukkende beregnet til kogning
af drikkevand.

Produktet er udelukkende designet til hjemmebrug.
Det er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Al anden anvendelse end beskrevet i denne
vejledning kan medfere skader p& produktet eller
alvorlige kvaestelser.

Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar for skader
som falge af forkert brug.

@ Beskrivelse af delene
Inden laesning foldes siden med tegningerne ud.
Ger dig fortrolig med alle produktets funktioner.

Filter

Lag

Knap til dbning af l&get
Handtag

1/O-kontakt (til /fra)
Tilslutningsledning og netstik
Kabelfaring
Kabeloprulning

Sokkel

10| LED-ring

[11] Vandstandsindikator

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
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Elkedel

Haeldetud

® Tekniske data

Indgangsspeending: 220-240 V~,
50-60 Hz

Effektforbrug: 2520-3000 W

Beskyttelsesklasse: |

Elkedlens kapacitet: 1,71

Certificering:

HG09957: GS (TUV SUD)

HG09957-BS: -

A Sikkerhedsanvisninger

GOR DIG FORTROLIG

MED ALLE
SIKKERHEDSOPLYSNINGER OG
BRUGSANVISNINGER INDEN
DU TAGER PRODUKTET | BRUG!
HVIS PRODUKTET VIDEREGIVES
TIL ANDRE, SKAL ALLE
DOKUMENTER MEDFQOLGE!

| tilfselde af skader der skyldes
manglende overholdelse af
denne betjeningsvejledning,
bliver garantikravet ugyldigt!
Leveranderen pdtager sig

intet ansvar for falgeskader!

| tilfselde of materielle skader
eller personskade fordrsaget
af forkert handtering eller
manglende overholdelse af
sikkerhedsforskrifterne, fraleegges
ethvert ansvarl



Born og personer med

% /A ADVARSEL! FARE
FOR D@DSFALD OG
OG SPADBORN!

B Bgrn mé aldrig vaere alene
opsyn.
Emballagematerialet
Barn undervurderer ofte
faresituationer. Hold altid
emballagematerialet.

B Dette produkt kan anvendes af
de er under opsyn, eller hvis
de er instrueret i sikker brug af
risici, der er forbundet hermed.

B Dette produkt kan anvendes
fysiske, sensoriske eller mentale
feerdigheder eller mangel pé
hvis de er under opsyn, eller
hvis de er instrueret i sikker
med de risici, der er forbundet
hermed.
mé& ikke udferes af barn,

medmindre disse er over 8 &r

handicap
ULYKKER FOR BORN
med emballagematerialet uden
udger risiko for kvaelning.
barn vaek fra produktet og
bern fra 8 &r og opefter, hvis
produktet og indforstéet med de
af personer med reducerede,
erfaring og/eller kundskaber,
brug af produktet og indforstéet
B Rengering og vedligeholdelse
og under opsyn.

® Produktet og
filslutningsledningen skal holdes
uden for raekkevidde af barn
under 8 ar.

¥ Bgrn md ikke lege med
produktet.

/A ADVARSEL! Fare for

kvaestelser ved forkert brug.

Anvendelsesomrader
® Denne enhed er beregnet
til brug i husholdninger og
lignende anvendelsesomréder
sdsom:
- Tekokkener i butikker, kontorer
og andre arbejdspladser;
- Landejendomme;
- P& hoteller, moteller og andre
overnatningssteder;
- Bed and breakfast-pensionater.

Elektrisk sikkerhed

/A ADVARSEL! Undga
vandsprajt pd netstik eller

sokkel.

A\ FARE! Risiko for
elektriske stod! Forsag ikke
selv at reparere produktet.

Ved funktionsfejl skal
reparationer udfgres af
kvalificerede medarbejdere.

A\ ADVARSEL! Risiko for
elektriske sted! Produktet
mé ikke nedsaenkes i vand eller
andre vaesker.
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Hold aldrig produktet under
rindende vand.

/A ADVARSEL! Risiko for
elektriske sted! Anvend
aldrig et beskadiget produkt.
Frakobl produktet fra
stremforsyningen og kontakt
din forhandler, hvis produktet er
beskadiget.

/A ADVARSEL! Risiko for
elektriske stod! Stil ikke
produktet under en vask eller
pa et fugtigt sted.

® Inden du forbinder produktet
med netspaendingen, skal du
kontrollere at spaendingen
og stremstyrken svarer til
oplysningerne p& produktets
typeskilt.

B Forbind kun produktet il et stik
med jordforbindelse. Kontroller
altid at netstikket sidder korrekt i
stikkontakten.

B For at undgd at beskadige
filslutningsledningen, klem eller
bgj den ikke og lad ikke skarpe
kanter gnave i den. Hold den
ogsé veek fra varme overflader
og ében ild.

B Hvis produktets
filslutningsledning bliver
beskadiget, skal den udskiftes
af producentens kundeservice
eller en tilsvarende autoriseret
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reparater, for at undgé
sikkerhedsrisici.
® Traek i netstikket og ikke i
selve tilslutningsledningen,
nér du frakobler produktet fra
netspaendingen.
M Forbind produktet il et stramstik,
der nemt kan nads, sa produktet
i nadstilfeelde kan frakobles
omgdende.
B Produktet er ikke beregnet
til drift sammen med et
kontaktur eller et separat
fiernbetjeningssystem.
® Anvend og rer ikke ved
produktet med véde haender.
Brand-/forbraendingsrisiko og
varme!
" ADVARSEL!
VARM OVERFLADE!

Hold bern og kaeledyr vaek fra
produktet nér det er i drift eller
keler ned. De tilgeengelige dele
er varme.

AFORSIGTIG! Under brug kan

overflader blive varme.

AForbrzendingsrisiko!
Produktets overflader forbliver
varme et stykke tid efter brug.
Rer ikke ved produktets varme
overflader. Pas p& den varme
damp. Hold kun produktet i
handtaget.



/A Forbrzendingsrisiko!
Laget ma ikke &bnes nér
vandet koges. Under drift skal
produktets lag vaere sikkert
lukket.

® Hvis du bemaerker rag eller
usaedvanlige lyde, skal
produktet omgéende frakobles
fra netspaendingen. Serg for
at en specialist kontrollerer
produktet inden fortsat brug.

/A ADVARSEL! Anvend ikke
produktet, hvis elkedlen har
ridser eller tegn p& andre
skader.

Opstillingsvejledning

® Anbring ikke produktet direkte
under en stikkontakt.

® Nér produktet er i drift, skal
det st& pé en jeevn, stabil, ren,
varmeresistent og ter overflade.

Pd niveau

B Apparatet mé kun anvendes
med den medfglgende sokkel.

® Overfyld ikke produktet. Hvis
produktet er overfyldt, kan
kogende vand spraijte ud.
Anvend aldrig produktet uden
vand. P&fyldningen af produktet
skal vaere mellem MIN- og
MA X-markeringerne pd
skalaen.

Rengering og opbevaring

B Produktet m& ikke udsaettes for
dryppende eller sprajtende
vand.

B Frakobl produktet fra
stikkontakten i inaktive perioder
og fer rengering.

M Vejledning om rengering af
produktet, se “Rengering og
vedligeholdelse”.

@ For forste ibrugtagning
Fiern al emballage.
Renger produktet (se ,Rengering og
vedligeholdelse”).

@ Betjening

A Forbraendingsrisiko! Laget |2 | skal
vaere lukket, n&r det varme vand haeldes
ud. | modsat fald kan varmt vand eller
damp traenge ud over kanten og forérsage
forbreendinger.

® Opstilling af produktet
Hold tilslutningsledningen [&] s& kort som
muligt. Den overskydende filslutningsledning

vikles om kabeloprulningen | 8 | (i bunden af
soklen [9]).

Fer tilslutningsledningen [6 ] igennem
kabelfaringen [7].

Anbring soklen [9] p& en plan, stabil
overflade. Hold en sikkerhedsafstand fil
vaegge og skabe for at undgé skader fra
opstigende damp.

® Kogning af vand
Tryk p& knappen til &bning af laget | 3 | for at
&bne laget[2]. Fyld elkedlen [12] med vand.
Seet elkedlen [12] p& soklen [9].
Tryk p& 1/O-kontakten | 5 | il Fstilling.
LED-ringen [10] (nederst pé elkedlen [12))
lyser. LED-ringens farve skifter i forhold fil
vandtemperaturen.
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Produktet slukker automatisk, né&r vandet
koger.

® Renggring og vedligeholdelse

/\ ADVARSEL! Produktet mé ikke nedssenkes |
vand eller andre vaesker. Hold ikke produktet
under rindende vand.

Afbryd altid produktet fra netspaendingen
inden rengering.

Inden brug kontrolleres produktet for synlige
skader.

® Rengoring
Anvend ikke skurende, aggressive
rengeringsmidler eller stive barster til
rengering af produktet.
Rens produktet med en let fugtig klud. Du
kan om ngdvendigt bruge en lille smule
opvaskemiddel.
After alle dele med en ren klud.

® Vedligeholdelse
Rengering of filter [ 1 |
Skyl filteret | 1 | med rent vand.

Afkalkning

Kalkaflejringer forringer produktets effektivitet

og giver aget energiforbrug. Kontrollér jsevnligt

produkte'r for kalkaflejringer.
Fyld elkedlen |12 med en eddikeoplasning
(51115 %).
Tryk p& 1/O-kontakten | 5 | til kstilling. Vent, til
produktet slukker automatisk.
Lad eddikeoplesningen forblive i elkedlen
natten over [12]. Heeld oplasningen ud naeste
dag.
Fyld elkedlen |12| med rent vand til MAX-
markeringen pé skalaen. Kog vandet.
Hazeld vandet ud efter kogningen for at fierne
eventuelle kalkaflejringer og eddikerester.
Skyl den indvendige side aof elkedlen

grundigt med vand fra hanen.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestar af miligvenlige materialer,
som De kan bortskaffe over de lokale
genbrugssteder.
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/A, Bemazerk forpakningsmaterialernes

&b maerkning til offaldssorteringen, disse er
a
maerket med forkortelser (a) og numre
(b) med fglgende betydning: 1-7:
kunststoffer / 20~ 22: papir og pap /
80-98: kompositmaterialer.
Produkt:

2 Q [:I]
? * ¥ D *
4 ) R ADEPOSER _ ADEPQ
2y | cetappareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
& et ses accessoir
se recyclent

Produktet og tilbeharet og emballagematerialer
kan genbruges og er underlagt udvidet
producentansvar. De skal bortskaffes separat. Falg
de viste maerkater med sorteringsoplysninger, s&
de bortskaffes p& en bedre méde. Triman-logoet
geelder kun for Frankrig.

o De far oplyst muligheder il bortskaffelse

@5‘” af det udtjente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

E For milizets skyld, s& mé& produktet

aldrig smides ud sammen med

™= husholdningsaffaldet, nér det er udtjent,
men skal afleveres til en fagmaessig
korrekt bortskaffelse. De kan informere
Dem vedrgrende opsamlingssteder og
deres &bningstider hos deres ansvarlige
forvaltning.
® Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
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Avvertenze e simboli utilizzati

Nel presente manuale e sull'imballaggio sono utilizzate le seguenti avvertenze:

PERICOLO! Questo simbolo con il
termine “Pericolo” indica una minaccia
ad alto rischio che, se non evitata, pud
causare gravi lesioni o un esito letale.

Corrente/tensione alternata

Hertz (frequenza di rete)

Watt

AVVERTENZA! Questo simbolo con
il termine “Avvertenza” indica una
minaccia a medio rischio che, se non
evitata, pud causare gravi lesioni o un
esito letale.

INDICAZIONE: Questo simbolo
con il termine “Indicazione” contiene
ulteriori utili informazioni.

s
)
®
a

Utilizzare il prodotto solo in ambiente
asciutto.

CAUTELA! Questo simbolo con il
termine “Cautela” indica una minaccia
a basso rischio che, se non evitata,
pud causare lesioni lievi o di media
gravita.

4l

Per alimenti
Il prodotto non ha effetti avversi su
gusto e odore.

Simbolo della messa a terra protettiva

/AN

Pericolo di ustioni! Questo
simbolo indica una superficie calda.

Non immergere il prodotto in acqua o
altri liquidi.

Ce

Il marchio CE conferma la conformita
alle direttive UE applicabili al
prodotto.

i I

Avvertenze di sicurezza

Istruzioni per |'uso
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BOLLITORE ELETTRICO

@ Introduzione

Questo documento & un’edizione abbreviata delle
istruzioni per |'uso complete. Facendo la scansione
del codice QR puoi accedere direttamente alla
pagina del servizio di assistenza Lidl (www.lidl-
service.com) e inserendo il codice articolo (IAN)
407702_2207 puoi scaricare e visionare le
istruzioni per I'uso complete.

AVVERTENZA! Fare riferimento alle istruzioni per
I'uso complete e alle avvertenze per la sicurezza,
al fine di evitare lesioni personali e danni
materiali. La Guida rapida & parte integrante di
questo prodotto. Prima dell’utilizzo del prodotto
leggere tutte le istruzioni per I'uso e le avvertenze
per la sicurezza. Conservare la guida rapida e in
caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare
anche tutta la documentazione.

® Uso previsto
Questo prodotto viene utilizzato esclusivamente
per cuocere acqua potabile.

Il prodotto & concepito per il solo uso domestico.
Non & previsto l'uso commerciale.

Qualsiasi altro uso non menzionato nelle presenti
istruzioni pud causare danni al prodotto o gravi
lesioni.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita
per danni derivanti da utilizzi non conformi.

@ Descrizione dei componenti
Aprire la pagina pieghevole con i disegni prima
di leggere. Familiarizzare con tutte le funzioni del
prodotto.

l Filtro

|2 | Coperchio

[3] Tasto per 'apertura del coperchio
1 Impugnatura

15| Interruttore 1/© (ON/OFF)
16| Cavo di alimentazione e spina
|7 ] Passacavo
|8 Avvolgicavo
z Base

0| Anello a LED

Indicatore del livello dell'acqua
Bollitore

Beccuccio

@® Dati tecnici

Tensione di ingresso: 220-240 V~,
50-60 Hz

Potenza assorbita: 2520-3000 W

Classe di protezione: I

Capacita del bollitore: 1,71

Certificazione:

HG09957: GS (TUV sUD)

HG09957-BS: -

A Istruzioni di sicurezza

PRIMA DI USARE IL PRODOTTO
PER LA PRIMA VOLTA,
FAMILIARIZZARE CON

TUTTE LE ISTRUZIONI PER LA
SICUREZZA E L'USO! IN CASO
DI CESSIONE DEL PRODOTTO
A TERZI, ACCLUDERE TUTTA LA
DOCUMENTAZIONE!

Eventuali danni causati dalla
mancata osservanza di queste
istruzioni comporteranno
I'annullamento della garanzial
La Societa declina qualsiasi
responsabilitd per danni
consequenzialil I produttore
non si assume responsabilita
per eventuali danni all’'utente o
lesioni personali causati da un
uso improprio o dalla mancata
osservanza delle relative
informazioni di sicurezzal

T 77



Bambini e disabili

/A AVVERTENZA!
ﬁﬁ{ PERICOLO PER
L'INCOLUMITA DEI
BAMBINI!

B Non lasciare mai i bambini

incustoditi con il materiale per
imballaggio.

Sussiste il pericolo di
soffocamento dei bambini con
il materiale d'imballaggio. |
bambini non sono in grado di
valutare |'entita dei pericoli.
Tenere sempre i bambini
lontano dal prodotto e dal
materiale di imballaggio.

Il prodotto pud essere usato
da bambini al di sopra degli

8 anni, solo sotto supervisione
o a seguito di istruzioni per

un uso sicuro del prodotto e
conseguente comprensione dei
rischi connessi all'utilizzo dello
stesso.

Il prodotto pud essere usato da
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o intellettive,
oppure prive di esperienza e/o
di conoscenza del prodotto,
solo sotto supervisione o a
seguito di istruzioni per un

uso sicuro del prodotto e
conseguente comprensione dei
rischi connessi all'utilizzo dello
stesso.
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B Pulizia e manutenzione da
parte dell'utente non devono
essere eseguite dai bambini, a
meno che non siano maggiori
di 8 anni e sorvegliati.

® || prodotto e il relativo cavo di
alimentazione devono essere
tenuti lontano da bambini di etd
inferiore a 8 anni.

® | bambini non possono giocare
con il prodotto.

A\ AVVERTENZA! Rischio di

lesioni da uso improprio.

Ambiti di utilizzo

® Questo prodotto & destinato
all'uso in applicazioni
domestiche e similari, quali:
- Cucine al dettaglio, uffici e

simili ambienti di lavoro;

- Agriturismi;
- Hotel, motel, ostelli;

- Bed & breakfast.
Sicurezza elettrica
A AVVERTENZA! Evitare

spruzzi d'acqua sulla spina o
sulla base.

A PERICOLO! Rischio
di scossa elettrica!
Non tentare di riparare
autonomamente il prodotto.



In caso di cattivo
funzionamento le riparazioni
devono essere eseguite
esclusivamente da personale
qualificato.

/A AVVERTENZA! Rischio di
scossa elettrica! Il prodotto
non deve essere immerso in
acqua o altri liquidi.

Non tenere mai il prodotto sotto
l'acqua corrente.

/A AVVERTENZA! Rischio
di scossa elettrica!
Non utilizzare un prodotto
danneggiato. Scollegare il
prodotto dall'alimentazione
elettrica e contattare il
rivenditore se & danneggiato.

/A AVVERTENZA! Rischio
di scossa elettrica! Non
collocare il prodotto vicino a
lavandini o in luoghi umidi.

® Prima del collegamento
alla rete elettrica assicurarsi
che tensione e corrente
corrispondano ai dati riportati
sulla targhetta del prodotto.

® Collegare il prodotto solo a una
presa di corrente con messa a
terra. Assicurarsi che la spina
di alimentazione sia collegata
correttamente.

M Per evitare danni al cavo di

alimentazione non schiacciarlo
né piegarlo e non passarlo
sopra spigoli vivi. Tenere il cavo
di alimentazione lontano da
superfici calde e da fiamme
libere.

Se il cavo di alimentazione
elettrica del prodotto viene
danneggiato deve essere
sostituito dal produttore, dal suo
servizio clienti o da un tecnico
qualificato, per evitare rischi.
Quando si scollega il prodotto
dalla rete elettrica, tirare la
spina di alimentazione e non il
cavo di alimentazione.
Collegare il prodotto a una
presa di corrente facilmente
accessibile in modo da poterlo
scollegare immediatamente
dall'alimentazione in caso di
emergenza.

Il prodotto non & destinato
all'uso con un timer esterno o
un telecomando separato.

® Non utilizzare né toccare il

prodotto con le mani bagnate.

Rischio di incendio/ustioni e
calore!

AVVERTENZA!
SUPERFICIE CALDA!
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Tenere bambini e animali
lontani dal prodotto durante
I'uso o quando si raffredda. Le
parti accessibili sono calde.

A\ CAUTELA! Le superfici
possono diventare calde
durante 'uso.

A Pericolo di ustioni! La
superficie del prodotto rimane
calda per un certo tempo dopo
l'uso.

Non toccare le superfici

calde del prodotto. Fare
attenzione al vapore caldo che
fuoriesce. Tenere il prodotto
esclusivamente dal manico.

A Pericolo di ustioni! Non
aprire il coperchio mentre
l'acqua & in ebollizione. Il
coperchio del prodotto deve
rimanere saldamente chiuso
durante il funzionamento.

¥ In caso di fumo o rumori insoliti
scollegare immediatamente
il prodotto dalla rete di
alimentazione. Far controllare
il prodotto da uno specialista
prima di rivtilizzarlo.

A AVVERTENZA! Non
utilizzare il prodotto se
il bollitore & incrinato o
comunque danneggiato.

Istruzioni per l'installazione
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Il prodotto non deve essere
installato direttamente sotto una
presa a muro.

Utilizzare sempre il prodotto su
una superficie piang, stabile,
pulita, resistente al calore e
asciutta.

Funzionamento

Il prodotto pud essere utilizzato
solo con la base in dotazione.
Non riempire eccessivamente
il prodotto. Se il prodotto

é troppo pieno, potrebbe
fuoriuscire acqua bollente.
Non utilizzare il prodotto
senz'acqua. |l livello di
riempimento del prodotto deve
essere compreso fra i segni
MIN e MAX sul relativo
indicatore.

Pulizia e conservazione

Il prodotto non deve essere
esposto a gocce e schizzi.
Scollegare il prodotto dalla
rete elettrica quando non viene
utilizzato e prima della pulizia.
Per informazioni sulla pulizia
del prodotto, vedere “Pulizia e
manutenzione”.

Prima del primo utilizzo

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
Pulire il prodotto (vedi “Pulizia e
manutenzione”).



@® Funzionamento

A Pericolo di ustioni! Quando si versa

acqua calda il coperchio | 2 | deve essere
chiuso. In caso contrario, 'acqua calda o il
vapore potrebbe fuoriuscire oltre il bordo e
causare ustioni.

Installare il prodotto

Tenere il cavo di alimentazione [6] il piv corto
possibile. Avvolgere il cavo di collegamento
in eccesso sull'avvolgicavo | 8 | (nella parte
inferiore della base [9]).

Far passare il cavo di alimentazione [6]
attraverso il passacavo .

Collocare la base [9] su una superficie

piana e stabile. Mantenere una distanza di
sicurezza da pareti e armadi per evitare danni
dovuti alla risalita del vapore.

Far bollire I'acqua

Premere il tasto per I'apertura del

coperchio [3] per aprire il coperchio [2].
Riempire il bollitore [12| con acqua.
Posizionare il bollitore [12] sulla base [9].
Premere l'interruttore 1/O | 5 |in posizione 1.
L'anello a LED [10] (sul fondo del bollitore [12])
si accende. Il colore dell’anello a LED cambia
in base alla temperatura dell’acqua.

Dopo l'ebollizione dell'acqua. il prodotto si
spegne automaticamente.

@® Manutenzione
Pulire il filiro

™ Sciacquare il filtro [ 1] con acqua pulita.

Rimuovere le calcificazioni
| depositi di calcare riducono l'efficienza del
prodotto e aumentano il consumo energetico.

Controllare regolarmente il prodotto per verificare

la presenza di depositi di calcare.

Riempire il bollitore [12| con una soluzione di

aceto (dal 5 al 15 %).

Premere l'interruttore 1/O | 5 | in posizione |
Attendere che il prodotto si spenga
automaticamente.

Lasciare la soluzione di aceto a bagno per
una notte nel bollitore [12]. Versare via la
soluzione il giorno successivo.

Riempire il bollitore [12| con acqua pulita fino

al segno MAX sull'indicatore di livello. Far

bollire 'acqua.
Dopo l'ebollizione, versare via l'acqua per

eliminare eventuali residui di calcare e aceto.

Sciacquare accuratamente l'interno del

bollitore |12 con acqua di rubinetto.

@® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta

locali per il riciclo.

(EA)

di imballaggio per lo smaltimento

Osservare |'identificazione dei materiali

S
@® Pulizia e manutenzione ”

differenziato, i quali sono contrassegnati

AAVVERTENZA! Il prodotto non deve essere da abbreviazioni (a) e da numeri (b)

immerso in acqua o dltri liquidi. Non tenere il
prodotto sotto l'acqua corrente.

Scollegare sempre il prodotto dalla rete
elettrica prima della pulizia.

Controllare che il prodotto non presenti danni
visibili prima di ogni utilizzo.

Pulizia

Non utilizzare abrasivi, soluzioni aggressive o
spazzole dure per pulire il prodotto.

Pulire il prodotto con un panno leggermente
inumidito. Se necessario, & possibile utilizzare
un detergente delicato.

Strofinare tutte le parti con un panno pulito.

con il seguente significato: 1-7:
plastiche / 20-22: carta e cartone /
80-98: materiali compositi.

Prodotto:

@E@Dm@

o ADEPOSER A DEPOSER
MAGASIN  EN DECHETERIE
g

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Il prodotto , i suoi accessori e i materiali di
imballaggio sono riciclabili e soggetti alla
responsabilita estesa del produttore. Per
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un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli
separatamente seguendo i diversi simboli della
raccolta differenziata. Il logo Triman & valido
solamente per la Francia.
o E possibile informarsi circa le possibilita
S . .
@" di smaltimento del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non
E gettare il prodotto usato fra i rifiuti
domestici, ma provvedere invece al suo
corretfo smaltimento. Presso
I'amministrazione competente &
possibile ricevere informazioni circa i siti
di raccolta e i relativi orari di apertura.

@® Assistenza

dD  Assistenza ltalia
Tel.: 800 790789
E-Mail: owim@lidL.it

Cce
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Felhasznalt figyelmezteté jelzések és szimbélumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztetd jelzésekkel taldlkozhat:

A\

VESZELY! Ez a szimbdlum a
NVeszély” szé mellett nagy kockazati
tényezdre hivia fel a figyelmet,

melyet ha nem keriilnek el, az sdlyos
sérijlésekhez vagy haldlesethez vezet.

Véltéaram/-fesziltség

Hertz (hdalézati frekvencia)

Watt

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbslum
a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett
kézepes kockdzati tényezére hivia fel
a figyelmet, melyet ha nem keriiinek
el, az silyos sérijlésekhez vagy akar
haldlesethez is vezethet.

MEGJEGYZES: Ez a szimbolum a
Megijegyzés” sz6 mellett hasznos
informdcidkra hivia fel a figyelmet.

6 = F

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

VIGYAZAT! Ez a szimbélum a
NVigyazat” szé mellett alacsony
kockdzati tényezdre hivia fel a
figyelmet, melyet ha nem keriilnek el,
az kisebb vagy mérsékelt sériilésekhez
vezethet.

Elelmiszerbiztos
A termék nincs negativ hatédssal az
ételek izére vagy szagdra.

G

A foldelés szimbdluma

Egési sérillés veszélye! Ez a
szimbélum forré feliiletekre hivia fel a
figyelmet.

Ne meritse a terméket vizbe vagy
egyéb folyadékokba.

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a r& vonatkozé EU
el8irasoknak.

or B

Biztonségi tudnivaldk
Kezelési utasitasok
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UVEG VIZFORRALO

@® Bevezeto

Ez a dokumentum a telies haszndlati Gtmutatéd
réviditett nyomtatott vdltozata. A QR-kéd
beolvasdsaval On egyenesen a Lidl-Service
oldaléra latogathat (www.lidl-service.com) és a
cikkszém megaddséval (IAN) 407702_2207
megtekintheti és letdltheti a telies haszndlati
Otmutatot.

FIGYELMEZTETES! Tartsa be a teljes haszndlati
Otmutatét és a biztonsdgi utasitdsokat a személyi
és anyagi karok elkerilése érdekében. A révid
Otmutaté a termék része. A termék haszndlata
el8tt ismerje meg az &sszes haszndlati- és
biztonsdgi utasitdst. A termék harmadik félnek
térténd tovébbaddsa esetére 8rizze meg a révid
Otmutatot.

® Rendeltetésszeri hasznalat
A termék kizdrélag ivéviz forraldséra szolgdl.

A termék kizérélag hdztartasi haszndlatra készilt.
Uzleti célokra nem haszndlhaté.

Az ezen Utmutatéban leirt médoktél eltérd
haszndlat a termék sériiléséhez és silyos személyi
sérilésekhez vezethet.

A gyarté nem vdllal felel8sséget a szakszeritlen
haszndlatbél adédé karokért.

® A részegységek leirasa
Haitsa ki az dbrdkat tartalmazé oldalt.
Ismerkedjen meg a termék 8sszes funkcidjaval.

Sziré

Fedél

Fedélnyité gomb

Fogd

1/0 kapcsolé (be-/kikapesolé gomb)
Elektromos vezeték csatlakozéval
Kdabelvezets

Vezetéktartéd

Talp

LED-gyGri

Vizszintjelzd

HRENEENENE

Vizforralé

Kisnts

® Miszaki adatok

Bemend fesziltség: 220-240 V~,
50-60 Hz

Teljesitményfelvétel: 2520-3000 W

Védelmi osztdly: I

A vizforralé Grtartalma: 1,71

TanUsitvény:

HG09957: GS (TUV SUD)

HG09957-BS: -

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG

A BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASOKKAL! HA A
TERMEKET MASOKNAK
TOVABBADJA, ADJA MELLE AZ
OSSZES DOKUMENTUMAT IS!

A haszndlati dtmutatéban leirtak
figyelmen kivil hagydsa esetén
a garancia érvényét vesztil

A kévetkezményes kdrokért

nem vdllalunk felel8sséget! A
szakszer(Gtlen haszndlatbél vagy
a biztonsdgi utasitdsok figyelmen
kivil hagydsdbél adédé anyagi
kérokért és személyi sérilésekért
nem vdllalunk felel8sséget!
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haszndlatéval kapcsolatban

Gyermekek és fogyatékkal

élok . és megértik az azzal jaré

ﬁi% AElGYE!.MEZTETES! veszélyeket.
ELET- ES ) B Gyermekek nem végezhetik a
BALESETVESZELY termék tisztitésat és felhaszndléi
GYERMEKEK, karbantartdsdt, kivéve, ha
KISGYERMEKEK 8 évnél idésebbek, és szamukra
SZAMARA! felugyeletet biztositanak.

B Soha ne hagyja gyermekeit
feligyelet nélkil a
csomagoldanyagokkal.

A csomagoléanyagok
fulladésveszélyt okozhatnak.
A gyermekek gyakran
alébecsilik a veszélyeket. A
gyermekeket tartsa tdvol a
csomagoldanyagoktdl és a
terméktdl.

® A terméket akkor haszndlhatjak
8 év feletti gyermekek,
ha szamukra feligyeletet

W A 8 évesnél kisebb gyermekeket
tartsa tavol a terméktd| és
annak elektromos vezetékétdl.

® Ne hagyjo, hogy gyermekek a
termékkel jétszanak.

AFIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély helytelen
haszndlat esetén.

Hasznalati teriletek

B A termék hdztartdsi és
ahhoz hasonlé felhaszndlési
terileteken haszndlhatd, ilyenek

biztositanak, vagy ha példaul: o , _
stasitasokat kapnak o termeék - Uzletek és iroddk személyzeti
biztonsdgos haszndlatéval konyf,\cl;

- Tanydk;

kapcsolatban és megértik az
azzal |aré veszélyeket.

® A terméket akkor haszndlhatjak
csokkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességd, valamint
megfeleld tapasztalattal és

- Hotelek, motelek és mds
szdllashelyek;
- Panzidk reggelivel.
Elektromos biztonsag
AFIGYELMEZTETES! Ugyelien

tudéssal nem rendelkezé
személyek, ha szamukra
felugyeletet biztositanak
vagy ha utasitdsokat kapnak
a készilék biztonségos
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elektromos csatlakozéra vagy a
talpra.



A VESZELY!
Aramitésveszély! Ne
préobdlia meg sajét kezileg
megjavitani a terméket.

Hibds m(kodés esetén a termék

javitdsi munkdit bizza képzett
szakemberre.

AFIGYELMEZTETES!

Aramitésveszély! A termék
nem merithetd vizbe vagy mds

folyadékba.
A terméket ne tartsa folyd viz
alé.

AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne
haszndlja a terméket, ha
sérilt. Ha a termék megsérilt,
vdlassza le a hdlézati dramrdl
és forduljon az eladéjéhoz.

AFIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! Ne
dllitsa a terméket mosogatd
vagy nedves helyek mellé.

B Mieldtt a terméket a hdlézati
dramra csatlakoztatné
ellendrizze, hogy a hdlézat
fesziltsége és dramer8ssége
megfelel-e a termék
adattdbldjan feltintetetinek.

B A terméket kizdrélag féldelt
konnektorba csatlakoztassa.

Ellenérizze, hogy a csatlakozét

megfelel8en dugta-e be.

B Hogy az elektromos vezeték ne

sérilidn, azt ne nyomja &ssze,
ne hajlitsa meg és ne vezesse
at éles sarkokon. Tartsa forrd
feliletektsl és nyilt Iangoktdl is
tavol.

Ha a termék elektromos
vezetéke megséril, a
kockdzatok elkerilése
érdekében azt a gydrténak, az
Ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.
Amikor a terméket az
elektromos halézatrél
levélasztja, a csatlakozét
hizza, ne magét a vezetéket.
A terméket egy kdnnyen
hozzaférhetd konnektorhoz
csatlakoztassa, hogy
vészhelyzet esetén azt
azonnal le tudja vélasztani az
elektromos halézatrél.

A termék nem hasznélhaté
kilsg idézitével vagy kiléndlld
tdvszabdlyzd rendszerrel.

® Ne haszndlja a terméket nedves

kézzel, és ne is érjen hozzd.

TGzeset/égési sérilés veszélye
és magas hé!

FIGYELMEZ:I:ETES!
FORRO FELULET!
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A termékt8l miksdés vagy
lehilés sordn tartsa a
gyermekeket és a hdzidllatokat
tavol. A hozzdaférhetd feliletei
forréak.

AVIGYAZAT! A haszndlat
kézben a feliletek
felforrésodhatnak.

AEgési sérillés veszélye! A
termék felilete haszndlata utdn
még egy ideig forré marad.
Ne érjen a termék forré
felileteihez. Vigydzzon, ne
keriilion a kibocsétott forré géz
kdzelébe. A terméket csak a
fogantydndl fogva tartsa.

AEgési sérislés veszélye!
Amig forr a viz, ne nyissa fel
a fedelet. Uzemelés kézben
a termék fedelének zarva kell
maradni.

M Ha fustdt vagy szokatlan
zajokat észlel, szintesse
meg a termék &ramellatdsét.
Vizsgdltassa meg a terméket
egy szakemberrel, mieldtt Gjra
haszndlnd.

AFIGYELMEZTETES! Ne
hasznélja a terméket, ha a
vizforralén repedéseket vagy
mds sérijléseket észlel.

Elhelyezési tanacsok
® A terméket ne helyezze
kdzvetlendl konnektor ald.
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® A terméket mindig egyenes,
stabil, tiszta, h84llé és szdraz
felileten Gzemeltesse.

Hasznalat

® A termék csak a mellékelt
talppal egyitt haszndlhaté.

B Ne toltse t0l a terméket.
Ha a termék tdl van tdltve,
kiléphet a forrdsban 1évé viz.
Ne iizemeltesse a terméket
viz nélkil. A termék toltési
szintjiének a skéldn lévé MIN
és MAX jelzések kozott kell
lenni.

Tisztitas és tarolas

® Ugyelien arra, hogy a terméket
ne érje rdcséppend vagy
rafrécesend viz.

B Ha a terméket nem haszndlja,
valamint tisztitds elétt hizza
ki az elektromos csatlakozét a
konnektorbél.

® Tandcsok a termék
tisztitdsdhoz: l&sd a |, Tisztitds és
karbantartds” c. részt.

® Elsé hasznalat elétt

Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
Tisztitsa meg a terméket (lasd a ,Tisztitds és
dpolds” c. részt).

@® Kezelés

A Egési sérislés veszélye! A forr6 viz
kidntésekor a fedélnek | 2 | zarva kell lennie.
Ellenkezd esetben a forré viz vagy a géz
kiléphet a szélen és égési sériléseket okozhat.



® A termék felallitasa
Az elektromos vezetéket [6] tartsa lehetéleg
réviden. Az elekiromos vezeték féldsleges
részét tekerje fel a vezetéktartéra 8| (a
talp [9] aljén).
Vezesse Gt az elektromos vezetéket [6] a
kébelvezetdn [7].
Helyezze a talpat [9] egy egyenletes, stabil
feliletre. Tartsa be a biztonsdgi tévolsdgot a
falaktol és a szekrényektsl, hogy elkerilie a
felszallé géz okozta kdrokat.

® Viz forralasa

A fedél | 3 | felnyitésahoz nyomja meg

a fedélnyité gombot [2]. Téltse fel a
vizforralét 12| vizzel.

Helyezze rd a vizforralét [12] a talpra [9].
Nyomija meg az 1/O kapcsolét |51
poziciéba. A LED-gyir( [10] (a vizforralé
alian [12)) vilagit. A LED-gy(ir( szine
megvéltozik a vizhémérséklet valtozdsdval.
Amint a viz felforr, a termék automatikusan
kikapcsol.

@ Tisztitas és apolés

£\ FIGYELMEZTETES! A termék nem merithet6
vizbe vagy mds folyadékba. Ne tartsa a
terméket folyé viz ald.

Tisztitas elétt mindig vélassza le a terméket az
elektromos halézatrdl.

Minden haszndlat elétt ellenérizze, hogy a
terméken nincsenek-e lathaté sérilések.

@ Tisztitas
A termék tisztitdsahoz ne haszndljon
surolészert, agressziv oldészereket vagy
kemény keféket.
A terméket csak egy enyhén nedves ruhdval
tisztitsa. Szikség szerint némi mosogatészert
is haszndlhat.
Minden alkatrészt t6réljdn szdrazra egy tiszta
ruha segitségével.

® Apolas

A sziiré[1] megtisztitasa

Oblitse at a szGrét [ 1] fiszta vizzel.

Vizkélerakédasok eltavolitasa
A vizk8lerakéddsok csdkkentik a termék
hatékonysdgat és névelik az energiafogyasztdst.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a terméken
nincsenek-e vizk8lerakéddsok.
Toltse fel a vizforralét |12] ecetes oldattal
(5 és 15 % kozott).
Nyomja meg az 1/O kapcsolét
I poziciéba. Varjon, amig a termék
automatikusan kikapesol.
Hagyja az ecetes oldatot hatni egy éjszaka
a vizforraléban [12]. A kévetkezé nap éntse ki
az oldatot.
Toltse fel a vizforraldt |12] a vizszintjelz8
MAX jelzéséig vizzel. Forralja fel a vizet.
A forraldsi folyamat utdn &ntse ki a vizet, hogy
eltavolitsa az esetleges vizkélerakéddsokat és
az ecetes oldat maradvdanyait.
Alaposan 8blitse ki a vizforrald |12] belsejét
csapvizzel.

@® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbardt anyagokbdl késziilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat
le artalmatlanités céliabdl.

N Ahulladék elkilonitéséhez vegye

&b  figyelembe a csomagoléanyagon
a talalhato jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7: mianyagok
/ 20-22: papir és karton / 80-98:
kétéanyagok.

Termék:

@-%Qﬂm@
&

A termék, beleértve a tartozékokat és a
csomagoléanyagokat is, Gjrahasznosithatd, és

a gydrté kiterjesztett felel8ssége ald tartozik. A
jobb hulladékkezelés érdekében az dbrdn lathaté
informdcidk (szortirozdsi informdciok) alapijan
kilén drtalmatlanitsa 8ket. A Triman-logé csak
Franciaorszdgra vonatkozik.

ADEPOSER A DEPO!
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent @y

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatdndl tdjékozédhat.

=

A kdrnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a haztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gydijtéhelyekrél és
azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes
dnkormdnyzatndl tdjékozédhat.

14

@® Szerviz

@ Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06 80021536
E-mail: owim@lidl.hu

Cce
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabliajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z
opozorilno besedo »Nevarnost«
A oznaduje nevarnost z visoko

stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzrogi
hudo poskodbo ali celo smrt.

Izmeniéni tok/napetost

Hertz (omrezna frekvenca)

Vat

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
A oznaduje nevarnost s srednje visoko

stopnijo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzrogi
hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

6 = F

Izdelek uporabljaite le v zaprtih
notranijih prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Previdno« oznaduje nevarnost
z nizko stopnjo tvegania, ki lahko v
primeru neupostevanja nevarnosti
povzroci majhno ali srednje hudo
poskodbo.

Varno za Zivila
Ta izdelek nima nobenih negativnih
ucinkov na okus ali von;.

Simbol za zasditno ozemljitev

Nevarnost opeklin! Ta simbol
opozarja na nevarno vroco povrsino.

Izdelek ne potopite v vodo ali druge
tekogine.

Znak CE potriuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

o ke ® P

92 SI




STEKLENI GRELNIK VODE

® Uvod

Pri tem dokumentu gre za skrajano fiskano
razli¢ico celotnih navodil za uporabo. S
skeniranjem kode QR prispete neposredno na
spletno mesto Lidl-Service (www.lidl-service.
com) in lahko z vnosom stevilke izdelka (IAN)
407702_2207 vidite in prenesete celotna
navodila za uporabo.

OPOZORILO! Upostevaite celotna navodila za
uporabo in varnostne napotke, da boste prepregili
telesne poskodbe oseb in materialno 3kodo.
Kratka navodila so sestavni del tega izdelka.
Preden zagnete izdelek uporabljati, se seznanite
z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Skrbno shranite kratka navodila in ob
predaiji izdelka tretji osebi prilozite tudi vso
dokumentacijo.

® Predvidena uporaba
Ta izdelek je namenien izkljuéno za kuhanije pitne
vode.

Izdelek je predviden samo za zasebno uporabo
doma. Komercialna uporaba ni predvidena.

Vsaka druga uporaba, ki ni omenjena v tem
priroéniku, lahko povzroéi poskodbo izdelka ali
resne poskodbe.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe.

® Opis delov
Pred branjem odprite zloZeno stran z risbami.
Seznanite se z vsemi funkcijami izdelka.

[1] Filter

z Pokrov

| 3| Tipka za odpiranje pokrova

Z Rocaj

i Stikalo 1/O (stikalo za vklop/izklop)
16| Prikljuéni kabel in omrezni vti¢

|7 | Vodilo kabla

|8 | Pripomocek za navijanje kabla

| 9| Podnozje

[10] LED obro

Kazalnik nivoja vode

Kuhalnik vode

Odtok

® Tehnicni podatki

Vhodna napetost: 220-240 V~,
50-60 Hz

Prikljuéna moé: 2520-3000 W

Zascitni razred: |

Kapaciteta kuhalnika vode: 1,71

Certifikat:
HG09957: GS (TUV sUD)
HG09957-BS: -

A Varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO
IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI NAPOTKI ZA
VARNOST IN UPORABO!

PRAV TAKO PRILOZITE VSO
DOKUMENTACIJO OB PREDAIJI
IZDELKA TRETJI OSEBI!

Skode, povzroéene z
neupostevanjem teh navodil za
uporabo razveljavijo garancijo!
Ne prevzemamo odgovornosti
za posledi¢no skodo! Ne
prevzamemo odgovornosti za
materialne $kode ali osebne
poskodbe, povzrogene z
neustrezno uporabo ali
neupostevanjem varnostnih
navodil!
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Otroci in osebe s posebnimi
potrebami

/A OPOZORILO!
NEVARNOST
SMRTI IN NESREC
ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

B Otrok z embalaznim

materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih.

Obstaja nevarnost zadusitve

z embalaZnim materialom.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Otrokom nikoli

ne dovolite zadrZevanja v
bliZini izdelka in embalaZnega
materiala.

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in ve¢, &e so
nadzorovani ali pouéeni o varni
uporabi izdelka in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz njega.
Osebe z okrnjenimi fiziénimi,
Cutilnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanikljivimi
izku$njami in/ali znanjem, lahko
izdelek uporabljajo samo, ¢e so
pod nadzorom ali so pouéene
o varni uporabi naprave in
morebitnih nevarnostih, ki
izhajajo iz naprave.
Uporabniskega &icenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati
otroci, v kolikor niso starejsi od
8 let in so nadzorovani.
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® Otrokom, mlajim od 8 let,
prepredite dostop do izdelka in
prikljuénega kabla.

® Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z izdelkom.

/A OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe zaradi napaéne
uporabe.

Podrodja uporabe
W |zdelek je bil zasnovan za
uporabo v gospodinjstvu in
za podobne uporabe, kot na
primer:
- Cajne kuhinje v maloprodaji,
v pisarnah in podobnem
delovnem okoljy;
- Kmetije;
-V hotelih, motelih in drugih

vvvvv

-V penzionih z zajtrkom.

Elektriéna varnost

A OPOZORILO! Izogibajte se
razlitju vode po omreZnemu
vti¢u ali podnozju.

ANEVARNOST! Nevarnost
elektricnega udara!
|zdelka ne smete nikoli sami
popravljati.

Pri napa¢nem delovanju sme
popravila opraviti izkljuéno
usposobljeno osebije.



/A OPOZORILO! Nevarnost
elektriécnega udaral!
|zdelka se ne sme potapljati v
vodo ali v kakr$ne koli druge
tekocine.
|zdelka ne drZite pod tekoco
vodo.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, e je
poskodovan. Odklopite izdelek
iz elektricnega omreZja in se
posvetuijte s prodajalcem, Ze je
poskodovan.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!
|zdelka ne postavite ob
pomivalno korito ali na vlazna
mesta.

® Pred prikljuéitvijo na elektricno
omrezje se prepri¢ajte, da
se napetost in tok ujemata
s podatki na tipski plo§cici
izdelka.

B |zdelek povezite izkljuéno le z
ozemljeno vti¢nico. Zagotovite,
da je omrezni vti¢ pravilno
prikljuéen.

B Da preprecite poskodbe
prikljuénega kabla tako, ga ne

stiskajte, ne zvijajte in ga vlecite

ob ostre robove. Kabel ne sme
biti v bliZini toplih povrsin ali
odprtega ognja.

® Ce se omrezni prikljuéni kabel
tega izdelka poskoduije, ga
mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba ali
podobno kvalificirana oseba,
da prepredite nevarnosti.

= Ce odklopite izdelek iz
elektriénega omrezja, povlecite
za omrezni vti¢ in ne za
prikljuéni kabel.

B |zdelek vedno vstavite v vtiénico
na lahko dostopnem mestu, da
lahko izdelek v nevarni situaciji
takoj loéite od elektriénega
omrezja.

W |zdelek ni predviden
za delovanije z zunanjo
programsko uro ali loéenim
sistemom daljinskega
upravljanja.

B |zdelka ne uporabljajte in se ga
ne dotikajte z mokrimi rokami.

Nevarnost pozara/opeklin in

vrocine!

8 OPOZORILO!

VROCA POVRSINA!

Otroci in Zivali se smejo
priblizevati izdelky, ko deluje
ali se ohlaja. Dostopni deli so
vroci.

APREVIDNO! Povriine lahko

med uporabo postanejo vroée.

A Nevarnost opeklin!
Povriina izdelka nekaj ¢asa po
uporabi izdelka ostane vroca.
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Ne dotikajte se vrocih povrsin
izdelka. Pazite na izhajajoco
vrogo paro. |zdelek primite le
za roca.

A Nevarnost opeklin! Med
vretiem vode ne odpirajte
pokrova. Pokrov izdelka mora
med delovanjem ostati varno
zaprt.

Ce se zacne iz izdelka kaditi ali
oddaja nenavaden zvok, takoj
izvlecite izdelek iz vti¢nice. Pred
ponovno uporabo naj izdelek in
napajalnik preveri strokovnjak.

A OPOZORILO! Izdelka ne

uporabljaijte, ¢e je kuhalnik
vode razpokan ali kako
drugade poskodovan.

Navodila za postavitev
B |zdelka se ne sme namestiti

neposredno pod vtiénico.

B |zdelek mora delovati vedno

na ravni, stabilni, Cisti in suhi
povrsini, odporni proti toploti.

Delovanje

B |zdelek lahko uporabljate le s
priloZenim podnoZjem.

® |zdelka ne prepolnite. Ce
izdelek preveé napolnite, lahko
vrela voda uhaja. Izdelka ne
uporabljajte brez vode. Nivo
napolnjenosti izdelka mora
vedno biti med oznakama MIN
in MAX na lestvici.
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Ciséenije in hramba

B |zdelka ne smete izpostavljati
kapliajodi ali prieéi vodi.

B Locite izdelek od elektriénega
omrezja, kadar ga ne
uporabljate ali ga Zelite odistiti.

® Napotki za &is&enje izdelka:
glejte »Ciscenie in negax.

® Pred prvo uporabo

Odstranite vse posamezne dele embalaZe.
Izdelek ogistite (glejte »Cis€enje in nega).

® Uporaba

A\ Nevarnost opeklin! Pri izlivanju vode
mora pokrov | 2 | biti zaprt. V nasprotnem
primeru lahko vro¢a voda ali para uhajata
&ez rob in povzrogita opekline.

@ Postavitev izdelka
Priklju&ni kabel [6] naj bo &im kraisi. Odveni
prikljuéni kabel zavijte na pripomoéek za
navijanje kabla [8] (na dnu podnozja [9]).
Napeliite priklju&ni kabel [6 ] skozi vodilo
kabla [7].
Podnozje [9] postavite na ravno in stabilno
povriino. Hranite na varni razdalji od sten
in omar, da prepreéite poskodbe zaradi
dvigajoce pare.

® Kuhanje vode
Pritisnite tipko za odpiranje pokrova [3],
da odprete pokrov [2]. V kuhalnik vode
natogite vodo.
Postavite kuhalnik vode [12] na podnozje [9].
Pritisnite stikalo 1/O |5 | v polozaj I. LED
obro&[10] (na dnu kuhalnika vode [12]) sveti.
Barva LED obro&a se spreminja glede na
temperaturo vode.
Izdelek se samodejno izklopi, ko voda zavre.

o Ei‘s'&'enie in nega
A OPOZORILO! Izdelka se ne sme potapljati

v vodo ali v kakrine koli druge tekocine.
Izdelka ne drzite pod teko&o vodo.



Pred &is&enjem vedno odklopite izdelek z vira
napajanja.
Pred vsako uporabo izdelek preverite za vidne

poskodbe.

® Ciséenje
Za &id&enje izdelka ne uporabljajte
abrazivnih, agresivnih raztopim ali trdih krtag.
Izdelek &istite samo z rahlo vlazno krpo.
Po potrebi lahko uporabite blago ¢istilno
sredstvo.
Vse dele posusite s Cisto krpo.

® Vzdrzevanije
Ciséenie filtra
Filter | 1| sperite s hladno sveZo vodo.

Odstranjevanje vodnega kamna
Vodni kamen zmanjuje uinkovitost izdelka in
povecuje porabo energije. Izdelek redno preverite
za nabiranje vodnega kamna.
Kuhalnik vode 12| napolnite z razfopino s
kisom (5 do 15 %).
Pritisnite stikalo 1/O | 5 | v polozaij I. Po&akaite,
da se izdelek samodejno izklopi.
Pustite raztopino s kisom v kuhalniku vode
ez noé. Nasledniji dan raztopino odlijte.
Napolnite kuhalnik vode |12 do oznake MAX
na lestvici s &isto vodo. Zavrite vodo.
Po kuhanju vodo zavrzite, da odstranite vse
morebitne preostale ostanke vodnega kamna
in kisa.
Notranjost kuhalnika vode |12| temeljito sperite
z vodo iz pipe.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralis&ih odpadkov.

&%)  materialov za loevanije odpadkov, ki so
oznadene s kraticami (a) in $tevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in karton /
80-98: vezni materiali.

/. Upostevajte oznake embalaznih
b
a

Izdelek:

GRS IaEan) |

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Izdelek z dodatki in embalazni materiali so
primerni za recikliranje. Zanje veljajo dolo¢ila
proizvajaléeve raziiriene odgovornosti. Za
bolige ravnanje z odpadki jih odlagaijte loceno,
uposfevajoé prikazane informacije o razvricaniju.
Logotip Triman velja samo za Francijo.

« O moznostih odstranjevanija
E%‘" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve ga
oddajte na ustreznem zbiralis€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obcinski upravi.

i

® Servis

GD  Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

q3
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli

U ovim Uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su sliedeée upozoravajuée napomene:

A\

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom
,Opasnost” oznaéava opasnost
visokog stupnija rizika koja, ako se

ne izbjegne, uzrokuje tesku ozljedu ili
smrt.

Izmjeni¢na struja/napon

Hertz (mrezna frekvencija)

Watt

UPOZORENUJE! Ovqj simbol s
izrazom ,Upozorenje” oznacava
opasnost srednjeg stupnija rizika koja,
ako se ne izbjegne, moze dovesti do
teske ozljede ili smrti.

NAPOMENA: Ovaj simbol s
izrazom ,Napomena” pruza dodatne
korisne informacije.

s
)
®
a

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

OPREZ! Ovaqj simbol s izrazom
,Oprez" oznadava opasnost niskog
stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili srednje
ozliede.

4l

Prikladno za namirnice
Ovaj proizvod nema negativnog
utiecaja na okus ili miris.

Simbol za uzemljenje

/AN

Opasnost od opeklina! Taj simbol
upozorava na vruée povrsine.

Proizvod nemojte uranjati u vodu ili u
druge tekuéine.

g

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se primjenjuju
na proizvod.

i I

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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STAKLENO KUHALO ZA VODU

® Uvod

Ovaij je dokument skraéena tiskana verzija
cjelovitih uputa za uporabu. Skeniranjem QR

koda dospjeti éete izravno na stranicu usluge Lidl
(www.lidl-service.com) i unosom broja artikla
(IAN) 407702_2207 mozete pogledati i preuzeti

cjelovite upute za uporabu.

UPOZORENJE! Pridrzavaite se cjelovitih uputa

za uporabu i sigurnosnih napomena kako biste
izbjegli tielesne ozljede i materijalne 3tete. Kratke
upute su sastavni dio ovog proizvoda. Prije
koristenja proizvoda upoznaite sve upute za
uporabu i sigurnosne napomene. Kratke upute
pohranite na sigurnom mijestu i predaite sve
dokumente kada proizvod daijete trec¢im stranama.

® Uvjeti koristenja
Ovaj proizvod sluZi iskljugivo za kuhanije pitke
vode.

Proizvod je predviden iskljucivo za kuénu
upotrebu. Nije predvidena komercijalna uporaba.

Svaka druga uporaba koja se ne navodi u ovim
uputama moze dovesti do o3tecenja proizvoda ili
tedkih ozljeda.

Proizvodag neée biti odgovoran za $tete nastale
zbog nepravilne uporabe.

® Opis dijelova
Prije ¢itanja rasklopite stranicu s crtezima.
Upoznaite se sa svim funkcijama proizvoda.

Filtar

Poklopac

Tipka za otvaranje poklopca
Rucka

Prekida¢ 1/O (prekida¢ za ukljugivanje/
iskljugivanie)

Prikljuéni kabel s mreznim utikagem
Vodilica kabela

Dio za namotavanje kabela
Podnozje

LED prsten

(o]~ ]e]o]=]

EHRENEY

Indikator razine vode
Kuhalo za vodu

Izljev
® Tehnicki podaci

Ulazni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz

Snaga: 2520-3000 W

Razred zatite: I

Zapremina kuhala za vodu: 1,7 |

Certifikat:

HG09957: GS (TUV sUD)

HG09957-BS: -

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM

SA SVIM UPUTAMA ZA
UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA! UKOLIKO
PROIZVOD PREDAJETE TRECIM
OSOBAMA, PREDAIJTE IM
TAKODER U SVE DOKUMENTE!

Kod 3tete koju uzrokuje
zanemarivanje ovih Uputa

za uporabu ukida se pravo

na jamstvo! Ne preuzimamo
odgovornost za posliediéne stete!
Ne preuzimamo odgovornost za
materijalne $tete ili ozljede nastale
zbog zanemarivanja sigurnosnih
napomenal



Djeca i osobe s

potesko¢ama
A UPOZORENJE!

% OPASNOST PO

ZIVOT | OPASNOST

OD NEZGODA

ZA MALU DJECU |

DJECU!

® Djecu nikada nemojte ostaviti
pored ambalaZnog materijala
bez nadzora.

Postoji opasnost od gusenja
ambalaZnim materijalom. Djeca
esto podcjenjuju opasnosti.
Drzite djecu uvijek podalje

od proizvoda i ambalaZnog
materijala.

B Proizvod smiju koristiti djeca od
8 godina i starija kada su pod
nadzorom ili ako su upoznata s
uputama o sigurnom koristenju
proizvoda kao i s potencijalnim
opasnostima.

B Proizvod smiju koristiti osobe
s ograniéenim psihickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada
su pod nadzorom ili ako su
upoznati s uputama o sigurnom
koridtenju kao i s potencijalnim
opasnostima.

= Ciséenie i korisnikovo
odrzavanije ne smiju obavljati

djeca, osim ako nisu starija od
8 godina i pod nadzorom.

W Proizvod i prikljuéni kabel valja
drZati podalje od djece mlade
od 8 godina.

¥ Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

A UPOZORENJE! Opasnost
od ozljeda zbog pogresne
uporabe.

Podrucja primjene
® Ovaj je proizvod namijenjen
uporabi u domadinstvima i
sliénim primjenama, kao npr.:
- Cajne kuhinje u maloprodajj,
uredima i sli¢nom radnom
okruzenjy;
- Seoska domadinstva;
- U hotelima, motelima i drugim
prenodistima;
- Smijestajima za nodenje s
doruckom.

Elektri¢na sigurnost
A UPOZORENUJE! Izbjegavajte

prskanje vode po mreznom
utikaéu ili podnoZzju.

A OPASNOST! Opasnost od
elektricnog udara! Nikada
nemojte sami pokusavati
popraviti proizvod.

U sluéaju kvara, popravke
smije izvrsiti samo kvalificirano
osoblje.

HR 101



A UPOZORENJE! Opasnost
od elektri¢nog udara!
Proizvod se ne smije uranjati u
vodu ili druge tekudine.
Proizvod nemoijte drzati pod
tekuéom vodom.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektri¢nog udara!
Nikada se nemojte koristiti
o3teéenim proizvodom. Ako
je odteéen, proizvod iskljucite
iz mreZe i obratite se svom
trgovcu.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektri¢nog udara!
Proizvod nemojte odlagati
pored sudopera niti na vlazna
mjesta.

B Prije priklju¢ivanja na elektri¢nu
mreZu uvjerite se da napon i
struja odgovaraju podacima na
natpisnoj plodici proizvoda.

B Proizvod prikljuéujte isklju&ivo
na uzemljenu utiénicu. Uvjerite
se da je mrezni utika¢ propisno
prikljuéen.

® Kako bi se izbjegla osteéenja
prikljuénog kabela, nemojte
ga priklijestiti ni presavijati i ne

polazite ga preko ostrih rubova.

Drzite ga podalje od vrudih
povriina i otvorenog plamena.
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® Ukoliko je mrezni kabel
proizvoda osteéen, proizvodaé
ili njegova sluzba za kupce ili
sli¢na kvalificirana osoba mora
ga zamijeniti kako bi se izbjegla
ugrozenost.

¥ Kada proizvod odvajate od
elektricne mreze, povlacite
mrezni utika&, a ne prikljuéni
kabel.

B Proizvod prikljuéite na lako
dostupnu uti¢nicu kako biste ga
u sluaju nuzde mogli odmah
iskljuciti iz elektriéne mreze.

B Proizvod nije predviden za rad
putem vanjskog prekidaéa s
tajmerom ili odvojenog sustava
za daljinsko upravljanie.

B Proizvod upotrebljavajte
i dodirujte samo sa suhim
rukama.

Opasnost od pozara/opeklina

i vrudine!

" UPOZORENJE!

VRUCE POVRSINE!
Djecu i Zivotinje drzite podalje
od proizvoda ako radi ili dok se
hladi. Dostupni su dijelovi vruéi.

/A OPREZ! Povriine tijekom
kuhanja mogu postati vruée.

A Opasnost od opekline!
Povriine proizvoda ostaju vruée
jo$ neko vrijeme nakon uporabe
proizvoda.



Nemoijte dodirivati vruée
povriine proizvoda. Pazite na
vruéu paru koja izlazi. Proizvod
drzite samo za ruéku.

/A Opasnost od opekline! Ne
otvarajte poklopac dok se voda
kuha. Poklopac proizvoda mora
ostati sigurno zatvoren tijekom
rada.

B Ako se pojave dim ili neobiéni
zvukovi, proizvod odmah
odvoijite od elektriéne mreze.
Prije ponovne uporabe neka
struénjak provjeri proizvod.

A UPOZORENJE! Nemoijte
upotrebljavati proizvod ako na
kuhalu za vodu ima vidljivih
pukotina ili drugih ostecenja.

Upute za montazu

B Proizvod se ne smije ugraditi
odmah ispod zidne uti¢nice.

B Proizvod uvijek ukljuéujte na
ravnoj, stabilnoj, &istoj i suhoj
povriini otpornoj na toplini.

Rad

B Proizvod se smije upotrebljavati
samo s isporuéenim podnoZjem.

® Nemojte prekomjerno puniti
proizvod. Ako je proizvod
prekomijerno napunjen, mogla
bi izaéi kipuéa voda. Proizvod
nemojte pustati da radi bez
vode. Razina napunjenosti
proizvoda mora biti izmedu

oznaka MIN i MAX na
liestvici.

Ciséenje i éuvanije

B Proizvod ne smije biti izloZen
kapanju ni prskanju vode.

® Dok ga ne upotrebljavate i prije
Ciséenja proizvod iskljuéite iz
napajanja.

® Napomene za ¢iséenje
proizvoda: Vidi ,Ciséenie i
njega”.

@ Prije prve uporabe

Uklonite sav ambalazni materijal.
Ocistite proizvod (vidi poglavlie ,Ciséenie i
njega”).

® Uporaba
A Opasnost od opekline! Poklopac

mora biti zatvoren tijekom izlijevanja vruée
vode. U suprotnom bi preko ruba mogla
izlaziti vruéa voda ili para te uzrokovati
opekline.

® Postavljanje proizvoda
Prikljueni kabel [6] odrzavaijte $to kracim.
Visak prikljuénog kabela namotaijte na
dio za namotavanie kabela |8 | (na dnu
podnozja [9]).
Prikljueni kabel [&] provedite kroz vodilicu za
kabel [7].
Podnozje [9] postavite na ravnu, stabilnu
povrinu. Odrzavajte sigurnosni razmak od
zidova i ormara kako biste sprijeéili osteéenje
od pare koja izlazi.

® Kuhanje vode
Pritisnite tipku za otvaranje poklopca | 3 | kako
biste otvorili poklopac [2]. Kuhalo za vodu
napunite vodom.

Kuhalo za vodu |12] postavite na
podnozje [9].
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Pritisnite prekida¢ 1/O |5 | u poloZaj L. Svijetli
LED prsten [10] (na dnu kuhala za vodu [12)).
Boja LED prstena mijenja se s temperaturom
vode.

Proizvod se automatski iskljuéi kada voda
prokuha.

® Cis¢enje i njega

/\ UPOZORENJE! Proizvod se ne smije
uranjati u vodu ili druge tekucine. Proizvod ne
drzite pod tekuéom vodom.
Proizvod prije ¢id¢enja uvijek iskljucite iz
napajanja.
Prije svake uporabe provjerite ima li vidljivih
ostecenja.

® Ciséenje
Za &idéenije proizvoda nemojte upotrebljavati
abrazivna, agresivna sredstva za &idcenije niti
tvrde Zetke.
Proizvod odistite lagano navlazenom
krpom. Po potrebi mozete upotrijebiti blagi
deferdZent.
Sve dijelove osusite &istom krpom.

® Odrzavanje
Ciséenie filtra
Filtar | 1 | isperite &istom vodom.

Uklanjanje kamenca

Naslage kamenca smanjuju u&inkovitost proizvoda

i povedavaju potrodnju energije. Redovito

provieravaijte ima li na proizvodu naslaga

kamenca.
Kuhalo za vodu 12| napunite otopinom octa
(5do 15 %).
Pritisnite prekidac 1/0 |5 | u polozaj I.
Pricekajte da se proizvod automatski iskljuéi.
Pustite da otopina octa preko noéi djeluje u
kuhalu za vodu [12]. Sutradan izlijte otopinu.
Kuhalo za vodu [12] napunite &istom vodom
do oznake MAX na liestvici. Prokuhaite vodu.
Nakon kuhanja izlijte vodu kako biste uklonili
mozZebitne naslage kamenca i ostatke octa.
Unutradnjost kuhala za vodu [12] temeljito
isperite vodom iz vodovoda.
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@ Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski nedkodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
mjestima za reciklazu.

&%)  odvajanje otpada, ono je obiljezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedecim znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:

mije3ani materijali.

/».  Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
b
a

Proizvod:

ARSI ¢

° ) R ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
& et ses accessoires g& /S

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu
se reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti
proizvodaéa. Odlozite ih odvojeno, slijededi
ilustrirani Info-tri (informacije o razvrstavanju), za
bolji tretman otpada. Triman-logo vazi samo za
Francusku.

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se raspitati
kod vade opdinske ili gradske uprave.

wh

hi¢

Zbog zadfite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite

—_— v .. . .
strunom zbrinjavanju. Informaciie o
miestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete dobiti
pri Vasem nadleznom opéinskom uredu.
.
® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 806355
E-Mail: owim@lidl.hr

]
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

In aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaij se folosesc urméatoarele indicatii de avertizare:

PERICOL! Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare ,Pericol”
indicd o periclitare cu grad ridicat de
risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o ranire grava sau moartea.

Curent/tensiune alternativé

Hertz (frecventa retelei)

>

AVERTISMENT! Acest simbol avand

cuvantul de semnalizare , Avertisment
indic& o periclitare cu grad mediu de
risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare o rdnire gravd sau
moartea.

"

Watt

INDICATIE: Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare , Indicatie”
ofer& mai multe informatii utile.

PRECAUTIE! Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare ,Precautie”
indicg o periclitare cu grad scdzut de
risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o rénire redusd sau medie.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Simbol pentru imp&mantare de
protectie

Potrivit pentru alimente
Acest produs nu are efecte negative
asupra gustului sau mirosului.

Nu scufundati aparatul in apd sau in
alte lichide.

Pericol de arsuri! Acest simbol
indicd o suprafatd fierbinte.

o ke ® P

Indicatii de sigurantd
Indicatii de manipulare

Semnul CE confirmé& conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.
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FIERBATOR

@ Introducere

in cazul acestui document este vorba de o edifie
tipdrita prescurtatd a manualului de utilizare
complet. Prin scanarea codului QR ajungeti direct
pe pagina Lidl-Service (www.lidl-service.com)

si cu introducerea numdrului de articol (IAN)
407702_2207 putefi vizualiza si descarca
manualul de utilizare complet.

AVERTISMENT! Respectatfi manualul de utilizare
complet si indicatiile de sigurantd, pentru a evita
vatdmarea persoanelor si daunele materiale.
Instructiunile scurte sunt parte componentd a
acestui produs. Inainte de utilizarea produsului
familiarizafi-va cu toate indicatiile de utilizare si
sigurantd. Pdstrati instructiunile scurte si inménati
toate documentele, atunci cand predati produsul
unei terte persoane.

@ Utilizarea conform destinatiei
Acest produs serveste exclusiv la fierberea apei
potabile.

Produsul este destinat exclusiv utilizrii private
in gospoddrie. Nu este prevdzutd o utilizare
profesionald.

Orice altd utilizare care nu este menfionatd in
aceste instructiuni poate duce la deteriordri ale
produsului sau la raniri grave.

Producdtorul nu preia nicio responsabilitate pentru
pagube datorate utiliz&rii necorespunzatoare.

® Descrierea pieselor

inainte de citire, desfaceti pagina pliabilé cu
desenele. Familiarizafi-va cu toate functiile
produsului.

[1] Filtru

Z Capac

|3 | Buton pentru deschiderea capacului

| 4| Maner

i Intrerupdtor 1/O (intrerupétor pornit/oprit)
| 6| Cablu de alimentare cu stecher

Z Ghidaj cablu

8

Loc de inf&surare a cablului

[9] Soclu

Inel cu LED

Indicator al nivelului apei
[11] p

Fierbator de apd
Scurgere

® Date tehnice

Tensiune de intrare: 220-240V~,
50-60 Hz

Consum de putere: 2520-3000 W

Clasa de protectie: |

Capacitate a fierbatorului

de apa: 1,71

Certificare:

HG09957: GS (T0V sUD)

HG09957-BS: -

A Indicatii de siguranta

INAINTE DE PRIMA

UTILIZARE A PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU TOATE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE
S| DE SIGURANTAI LA
PREDAREA MAI DEPARTE A
PRODUSULUI CATRE O TERTA
PERSOANA, INMANATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul pagubelor care au fost
produse prin nerespectarea
acestui manual de utilizare,

se pierde orice pretentie de
garantie! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmdril

In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezdrii persoanelor datorate
unei utiliz8ri necorespunzdtoare
sau a nerespectdrii indicatiilor

RO 107



de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

Copiii si persoanele cu
dezabilitati
/A AVERTISMENT!

ﬁﬁ PERICOL DE MOARTE

S1 DE ACCIDENTARE

PENTRU BEBELUSI SI

COPII!

® Nu l&safi niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialele
de ambalare.

Exista pericol de asfixiere
datoritd materialului de
ambalaj. Copii subapreciazé
adesea pericolele. Tinei
permanent departe copiii acest
produs si de materialele de
ambalare.

B Acest produs poate fi folosit de
copii de la 8 ani in sus dacé
sunt supravegheati sau instruifi
referitor la folosirea produsului
intr-un mod sigur si dacd au
inteles pericolele care rezult
din aceasta.

B Acest produs poate fi folosit
de persoanele cu capacitdti
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de
experientd si/sau cunostinte
dacd acestia sunt supravegheati
sau au fost instruiti in ceea ce
priveste utilizarea in siguranfa
a produsului si au inteles
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pericolele care rezultd din
aceasta.

® Curdtarea si intrefinerea de
catre utilizator nu trebuie
facutd de copii, decét daca
acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati.

® Produsul si cablul de alimentare
nu trebuie ldsate la indeména
copiilor mai mici de 8 ani.

® Copiii nu trebuie sd se joace cu
produsul.

A AVERTISMENT! Risc de rénire

prin utilizare defectuoasd.

Domenii de utilizare
® Acest produs este conceput
pentru folosirea in gospodarie si
pentru aplicatii asemdndtoare,
cum ar fi:
- Bucatdrii pentru micul dejun
in comerful cu amdnuntul,
in birouri si in spatii de lucru
asemandtoare;
- Case tardnesti;
- Hoteluri, moteluri si alte
amenajari de locuire;
- Pensiuni cu mic dejun.
Securitatea electrica
A\ AVERTISMENT! Evitati ca
apa s& fie pulverizatd pe
stecher sau pe soclu.
APERICOL! Risc de

electrocutare! Nu incercai
s& reparati singur produsul.



In cazul unei funcfiondri
defectuoase, reparatiile pot fi
efectuate numai de personal
calificat.

A\ AVERTISMENT! Risc de
electrocutare! Produsul nu
trebuie scufundat in apd sau in
alte lichide.

Nu tinefi produsul sub apd care
curge.

A\ AVERTISMENT! Risc de
electrocutare! Nu folositi un
produs deteriorat. Deconectati
produsul de la alimentarea
electricd si adresati-va
comerciantului dacé produsul
este deteriorat.

/A AVERTISMENT! Risc de
electrocutare! Nu asezafi
produsul langd chiuvete sau in
locuri umede.

® [nainte de a face legétura la
alimentarea electricd, asigurati-
v& cd tensiunea si curentul
corespund cu cele de pe
eticheta de tip a produsului.

® Conectati produsul numai la o
priz& impdmantatd. Asigurati-
vé& cd stecherul de refea este
conectat corect.

M Pentru a evita deteriordrile
la cablul de alimentare, nu il
strivifi, nu il indoiti si nu in trecefi
peste muchii ascutite. Tinefi

departe de suprafefe fierbinti si
foc deschis.

Dacd s-a deteriorat cablul de
alimentare la retea a acestui
produs, el trebuie inlocuit de
cétre producdtor, de cdtre
serviciul sdu pentru clienti

sau de cdtre o altd persoand
calificatd asemé&ndtor, pentru a
evita pericolele.

Céand deconectati produsul

de la refeaua electricd, trageti
de stecher si nu de cablul de
alimentare.

Conectati produsul la o priza
usor accesibild pentru ol putea
deconecta rapid de la refea in
caz de urgentd.

Produsul nu este potrivit pentru
functionarea cu ajutorul unui
temporizator extern sau a unui
sistem de telecomandé separat.

® Nu folositi si nu atingefi

produsul cu mdinile umede.

Risc de incendiu/arsuri si cal-
dural!

AVERTISMENT!
SUPRAFATA
FIERBINTE!
Nu l&sati produsul la indeména
copiilor si a animalelor, dacd el
este in functiune sau se raceste.
Existd piese accesibile care sunt
fierbinti.
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/A PRECAUTIE! Suprafetele se

pot infierbanta in timpul folosirii.

ARisc de arsuri! Suprafafa
produsului mai rédmane fierbinte
un timp dupd utilizare.

Nu atingeti partile fierbinti ale
produsului. Aveti grija la aburul
fierbinte care se elibereaza.
Tinefi produsul numai de méner.

ARisc de arsuri! Nu deschideti
niciodatd capacul cénd fierbe
apa. Capacul trebuie sa
rdmand inchis in siguranfd in
timpul functiondrii.

® Dacd apare fum sau zgomote
neobisnuite, deconectati
imediat produsul de la refeaua
electric&. Duceti produsul la un
specialist inainte de ol refolosi.

A\ AVERTISMENT! Nu folositi
produsul dacé fierbatorul de
apd prezintd fisuri sau alte
deteriorari.

Sfat de amplasare

® Produsul nu trebuie asezat
imediat dedesubtul unei prize
de perete.

® Utilizati produsul intotdeauna
pe o suprafatd plang, stabilg,
curatd, rezistentd la caldurd si
uscata.

Functionarea
B Produsul poate fi folosit numai
cu soclul livrat.
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® Nu umplefi excesiv produsul.
Dacé produsul este umplut
excesiv, apa care fierbe
poatd sd iasé in afard. Nu
folositi niciodat& produsul
farg apd. Nivelul de umplere
al produsului trebuie sa se
gdseascd intre marcajele MIN

si MAX de pe scald.

Curatarea si depozitarea

® Produsul nu trebuie expus
la picaturi de apd si apd
pulverizatd.

® Deconectati produsul de la
refeaua electricd atunci cand
nu este folosit si inainte de
curdtare.

® Pentru indicatii de curdtare a
produsului: vezi ,Curdfarea si
ingrijirea”.

@ inainte de prima utilizare

indepartati toate materialele de ambalare.
Curétati produsul (vezi ,Curdfarea si
ingrijirea”).

@ Folosirea
A\ Risc de arsurit Capacul | 2| trebuie s4 fie

inchis céind se toarnd apd fierbinte. Altfel apa
fierbinte sau aburul pot s& iasd peste margine
si poate provoca arsuri.

® Amplasarea produsului
Tinefi cablul de alimentare [6] c&t mai scurt
posibil. nfasurati cablul de alimentare in
exces pe locul de infasurare a cablului | 8] (pe
fundul soclului [9]).
Duceli cablul de alimentare [6] prin ghidajul

pentru cablu [7].



Asezafi soclul [9] pe o suprafafd platé si
stabil&. Pdstrafi o distantd de siguranta fatd
de pereti si dulapuri, pentru a evita pagubele
datorate aburului care urca.

Fierberea apei

Apésati butonul pentru deschiderea
capacului[3], pentru a deschide capacul [2].
Umpleti fierbatorul de apd |12] cu apé.
Asezati fierbatorul de apé [12] pe soclu [9].
Apésati intrerup&torul 1/0 | 5 |in pozitia I.
Inelul cu LED |10] (de pe fundul fierbétorului de
apa [12)) se aprinde. Culoarea inelului cu LED
se modificd odatd cu temperatura apei.
Produsul se opreste automat dupd ce apa a
fiert.

@ Curdtareas si ingrijirea
/\ AVERTISMENT! Produsul nu trebuie

scufundat in apd sau in alte lichide. Nu finefi
produsul sub jet de apd.

Deconectati intotdeauna produsul de la
reteaua electricé inainte de curdtare.
Verificati produsul inainte de fiecare utilizare
s& nu prezinte defecte vizibile.

Curatarea

Nu utilizafi agenti de frecare, solutii agresive
sau perii dure pentru curdfarea produsului.
Curdtati produsul cu o cérpd usor umezitd. La
nevoie putefi folosi un detergent delicat.
Uscati toate piesele cu o cérpd curatd.

@® Ingrijirea

Curatarea filtrului
Clatifi filtrul | 1| cu apé curatd.

Lasati solufia de ofet s& acfioneze peste
noapte in fierbdtorul de ap& [12]. Varsafi
solufia a doua zi.

Umpleti fierbatorul de apa [12] pénd la
marcajul MAX de pe scal& cu ap& curatd.
Fierbefi apa.

Aruncati apa dupé& procesul de fierbere,
pentru a indepérta eventualele depuneri de
calcar si resturi de ofet.

Clatiti bine interiorul fierbatorului de apa
cu apd de la chiuvetd.

@ Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.

&) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmétoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hartie si carton
/ 80-98: substante de conexiune.

/. Respectafi marcajul materialelor de
b
a

Produsul:

[ ) ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
& et ses accessoires %ﬁ I/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Produsul, incl. accesoriile, si materialele de
ambalare sunt reciclabile si fac obiectul
responsabilitdtii extinse a producdtorului.
Eliminafile separat, urménd informatiile ilustrate
(informatii de sortare), pentru o mai bund tratare
a deseurilor. Logo Triman este valabil doar pentru
Franfa.

Indepdrtarea acumulérilor de calcar
Depunerile de calcar reduc eficienta produsului si . Puteli obfine informafii despre

5 i ficati i A A - .
mdresc consumul de energie. Verificai produsul in On posibilitétile de eliminare a produsului

mod regulat pentru depuneri de calcar. de la administratia locald.

Umpleti fierbatorul de apd |12] cu o solutie de
ofet (5 pand la 15 %).

Apésati intrerup&torul 1/0 | 5 |in pozitia I.
Asteptali pand cand produsul se opreste
automat.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la
gunoiul menajer atunci cand nu mai
poate fi folosit, ci predati la un punct
de colectare. V& putefi informa cu privire

1
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la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrafi competentd.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800 890239
E-Mail: owim@lidl.ro

Cce
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UsnonzsaHmu npeaynpeauTesiHU YKA3AHUS U CUMBOJIUN

B ToBa pbKkoBoACTBO 30 ekcnnoaTaLms 1 BbpXy ONCKOBKATA CA M3MON3BAHM CNEAHUTE
npenynpeauTenHu YKasaHus:

A\

ONACHOCT! Tosu cumeon cbe
curHantata ayma ,OnacHoct” ykassa
30NN10Xa C BUCOKA CTENeH Ha pUcK,
KOSITO, aKo He bbae usberHata, Boau
[0 TEXKO HOPQHSBAHE MM CMBPT.

N

MpomeHnus Tok/Hanpexermne

Hz

Xepu (Mpexosa uecrora)

W

Bar

MPEAYNPEXXAEHUE! Tozu
CUMBON CbC CUFHAMHATA AYMA
.Ipeaynpexaerne” ykasea sannaxa
CbC CPeaHa CTeNeH Ha PHUCK, KOSITO,
ako He bbae usbernara, moxe aa
foBefe A0 TEXKO HAOPAHIBAHE MK
CMDBPT.

YKA3AHME: Tosu cumeon cbe
curHanHata ayma ,Ykasaxue”
NPEeANara AOMbIHUATENHA NONE3HA
MHpopMaLus.

M3nonssaiite npoayKTa caMo B Cyxu
3AKPUTU MOMELLIEHNMS.

NMPEOANA3JIUBOCT! Tozu

CMMBO CbC CUTHAMHATA AyMa
Tpeanaznusoct” ykasea sannaxa c
HWCKQA CTEMeH Ha PUCK, KOSTO, aKO He
bbae usberHata, Moxe ga AoBefe A0
NEeKO UM CPeaHO HOPAHIBAHE.

be3sBpeneH 3a xpanuTenHu npoayktH1
Tosu NpoAyKT He OKA3BA OTPULIATENHO
Bb3AEMCTBME BbPXY BKYCA MM
apomara.

CMMBON 30 30ALWMTHO 303eMSIBAHE

OnacHoct ot usrapsHe! Toau
CMMBOJT YKA3BA ropeLla noBbpxHOCT.

He notansitte npoaykTa BbB BoAd MK
LIpYT# TEUHOCTH.

3naxsr CE notebpaasa
CbOTBETCTBUETO C OTHACALUTE CE A0
npoaykra anpekmen Ha EC.

o ke B B

YkasaHnus 3a besonacHocT
YkasaHug 3a aeicTeuns
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CTHbK/IEHA ENEKTPUYECKA KAHA

3A BOOA

® YBoa

To3an AOKYMEHT e CbKpaTeHa NeyaTHa Bepcus

HO MBIHOTO PHKOBOACTBO 34 €KCMIOATALMS.
Ckanupaitkn QR koaa, Bue cturate anpektHo

Ao crpanmuata Ha Lidl Service (www.lidl-
service.com) 1 npyu BbBEXAAHE HA HOMEPA HA
aptukyna (IAN) 407702_2207 moxete aa
pa3rneAaTe W U3TErNUTE MBAHOTO PKOBOACTBO 3a
eKcnnoaTaums.

MPEOYMPEXOEHME! Cvbnioparaiite mbnHoto
PBKOBOACTBO 30 €KCMIIOATALMS U YKASAHUSTA

3a besonacHocT, 3a Aa usbernete duanueckm

u Matepuantu wetu. PbkoBoacteoTo 3a
€KCrIoATALMS € CbCTABHA YACT OT TO3M NPOLYKT.
Mpeau ynotpeba Ha npoaykTa ce 3anosHaite

C BCHUKM yka3aHus 3a pabota u besonacHocr.
CbxpaHaBaiTe KPATKOTO PHKOBOACTBO HA
CUIYPHO MSICTO W NPW NPEAOCTABIHE HA NPOAYKTA
HQ TPETU CTPAHH, NPEAANTE BCUUKM MHCTPYKLIMH.

® Ynortpeba no npegHasHaueHue
Tosu NpPOAYKT CNYy>XXU €AMHCTBEHO 3a BAPEHE HA
nuTenHa Boaa.

MpoaykTsT € paspaboteH eauHCTBEHO 3a
nnuHa gomawka ynotpeba. MNpodecmonanto
M3MON3BAHE HE € NPEABUAEHO.

Beska apyra ynotpeba, kosto He e nocoueHa B
TOBA PbKOBO/CTBO, MOXe Ad [oBe/e [0 noBpeau
no NPOAYKTA UK [O TEXKU HAPAHSBAHKS.

MpounsBoanTENsT HE NOEMA OTFOBOPHOCT 34 LiETH
nopaau Henpasunta ynotpeba.

® OnucaHue Ha uacTure

MNpeau ueteHe pasTeopeTe pasrbBALLATA CE
CTpGHMLlC] C ‘-IepTe)KMTe. BGHOBHGHTG ce C BCHUYKHM
yHKLMM HO NpoayKTa.

Duntop

Kanak

ByToH 3a otBapsHe Ha kanaka

Opwxka

Mpeskniousaten 1/O (npeskniousaten 3a
BKJIIOYBAHE,/ U3KITIOUBAHE)

Cebp3BaLy NPOBOAHKUK U MPEXOB LUENncesn
Bogau 3a kaben

lMpucnocobnetme 3a Haeueake Ha kabena
OcHoga

LED npbcren

Muavkaums 30 HMBOTO HO BOAATA
Enektpuuecka kaHa 3a Boaa

Hyuyp

N EIFRIEINEY

w

@ TexHUUECKU AAHHMU

BxogHo HanpesxeHue: 220-240 V~,
50-60 Hz

KoHcymupaHa eneprus: 2520-3000 W

Knac Ha sawmra: |

Bmectumoct Ha

€/IEeKTPMYECKATA KAHA 3a

BOAC: 1,71

Cepmdprumnpate:

HG09957: Gs (TUV SUD)

HG09957-BS: -

A YkasaHus 3a besonacHocr

MPEOM MbPBATA

YMOTPEBA HA NMPOOYKTA

CE 3AMNO3HAMTE C

BCUYKU YKA3ZAHMS 3A
BE3OMACHOCT U PABOTA!
JABAMTE CbLLO U BCUYKM
NOKYMEHTM MNPU NPEOABAHE
HA MPOAOYKTA HA TPETU
NINLAL
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[Npn noBpeay, kouto ca
NPUUMHEHM MOPAAM HECTIO3BAHE
HQ TOBA PbKOBOACTBO 3@
eKkcrnioarauus, NPABOTO HA
FAOPAHLMOHHM NpeTeHuun otnaaal
3a KoCBEHM LETH He ce noema
otroBopHocT! [Npn matepuantm
LETU UM TENECHU HAPAHSBAHUS,
KOMTO €A NPUUUHEHM NOPAIU
HenpasunHo bopaseHe Unu
HeCna3BaHe HA YKA3QHMSTA 3a
Be3onacHocT, OTrOBOPHOCT He ce
noemal

Adeua n nuua c orpaHuueHm
cnocobHocTn

ANPEAYNPE)XXAEHUE!
%ﬂ% ONACHOCT
3A )KXUBOTA U
ONACHOCT OT
3/TIOMNONYKU 3A
BEBETA U ELIA!

B Hukora He octaBganTe geua ¢
OnakoBbuHMS MaTepuan bes
Habnogexue.

CobliecTByBa onacHoCT ot
30/yLUIABAHE C ONAKOBBUHMS
martepuan. [leuara vecto
NOALEHSBAT ONACHOCTHUTE.
BuHaru nopwxre aeuara ganey
OT MPOAYKTA U OT ONAKOBBYHUTE
MaTepuany.

¥ Tosu npoaykT Moxe fa bvae
M3NON3BAH OT Aeud Ha 8 mnu
noBeye roAmHu, ako Te bvaar
HabnoAaBaAHM MK ca bunu
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MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
besonacHara ynotpeba Ha
npoaykTa 1 ca pasbpanu
Bb3HUKBALUMTE OT TOBA
ONACHOCTH.

¥ Tosu npoayKT Mmoxe Aa
bbae M3non3BaH OT NKUaA
C HOMQNEeHU pU3nYECKH,
CEH30PHMU MU UHTENEKTYQHU
CnocobHOCTH MK NMNca Ha
OnUT 1/UNK NO3HAHMS, AKO Te
bbaat HabnoaaBaHu MK ca
BUNK MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
besonacHara ynotpeba Ha
npoaykTa 1 ca pasbpanu
Bb3HUKBALUMTE OT TOBA
ONACHOCTH.

¥ [NlouncTBaHETO M NOAAPBXKKATA
oT notpebutens He buea aa
Ce M3BbPLUBAT OT AeLd, OCBEH
aKo Te He ca Ha 8 unu noseue
roAMHW 1 ca noa HabnogeHue.

¥ [NponyKTsT U HerosuaT
CBbP3BALY NPOBOAHHK TpsbBa
Aa ce AbpXKaT faney ot geua
nogd 8 roauHum.

® [leua He buBa aa urpast ¢
npoaykTa.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHocT oT HapaHsBaHe
nopaau HenpasuiHa ynotpeba.

Obnactu Ha ynoTtpeba

¥ To3u npoayKT e NpeaHa3HaYeH
30 ynotpeba B AOMAKMHCTBA U
noaobHM npunoxenus, karto:



- KyxHu 30 nepcoHan B
MQArasuHu, opucH u nogobHu
pabothu cpeam;

- 3eMenencKku Kbliu;

- Xotenu, Motenu u apyru mMecta
30 HOCTAHSBAHE;

- Kby 3a rocti ¢ HolyBska #
3aKyCKa.

BesonacHocr npu pabora ¢
eNeKTPUUECKU TOK
ANPEAYNPEXXAEHUE!

MNpenotBpargBamTe npbckaHe

HO BOAQ BbPXY MPEXOBMS

Lencen M1 OCHOBATA.

A OMACHOCT! Puck or
TokoB yaap! He ce
ONUTBAITE AQ PEMOHTUPATE
NPOAYKTA CAMOCTOSTENHO.

B cnyuait Ha HenpasunHo
(PYHKLMOHUPAHE PEMOHTH
morat aa 6bvaaT U3BLPLWBAHK
COMO OT KBANMULMPAH
nepcoxan.

ANPEAYNPEXAEHUE! Puck
ot TokoB yaap! [Npogykrst
He buBa Aa ce notang BbB
BOAQ M/IM APYTH TEUHOCTH.
Hukora He apbxTe npoaykTa
noA Teydlid BoAa.

ANPEAYNPEXAEHUE!
Puck ot TokoB yaap!
He nsnonssaiite nospeaeH
npoaykr. M3kniouete npoaykra
OT e/1eKTPUUYECKATA MPEXa

M ce obbpHete kbm Bawwms
NPoAaBAY, AKO TOW Ce NoBpeau.

ANPERYNPEXXAEHMUE!

Puck ot TokoB yaap! He
nocrassite npoaykra bamso ao
MMBKQ WM HO BIGOKHM MECTQ.

MNpean cBbp3BAHE C
€NeKTPO3aXPAHBAHETO Ce
yBepeTe, Ue HaNPEXEHUETO

M TOKBT CbBNOAAT C AAHHUTE
Bbpxy Tabenara 3a Tmn Ha
npoayKTa.

Cebp3BaiiTe NpoayKTa CaMo
KbM 303EMEH KOHTAKT. YBepeTe
Ce, Ue MPEXOBUST Lencen e
CBbP3aH NPABMITHO.

3a aa usberHete nospean no
CBbP3BALUMS TPOBOAHMK, HE rO
NPUTUCKANTE UNK NPerbBanTe U
He ro NpekapBaiTe Npes ocTpy
pvbose. [Mazere ro cbwo 1 or
ropeLyy NOBbPXHOCTU U OTKPMUT
MIOMBK.

AKO CBbP3BALUMIT MPOBOAHUK
HO TO3W NPOAYKT Ce NoBpeay,
ToM Tp9bBa A Bbae 3ameHeH
OT NPOM3BOAMTENS, HErOBATA
cepsu3Ha cnyxba unu nogobHo
KBAMMMUMPAHO NiMue, 30 Aa
ce u3berHar onacHoCTH.
Korato otaenste npoaykrta

OT €/IEKTPUUECKATA MPEXT,
AbpnanTe MPEeXoBus Lwencen, a
He CBbP3BALLMS MPOBOAHMK.
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¥ Cpbp3BaifTe NPoAYyKTA KbM
NECHOAOCTBMNEH KOHTAKT, 30 AA
MOXeTe B C/Ty4YaMn HA HyXAa Ad
oTaenuTe NpoaykTa HesabasHo
OT €/1EeKTPUUECKATA MPEXA.

¥ [NpoayKTsT He e npeasuaeH
30 pabota ¢ BbHWHO pene 3a
BPEMe UK OTAENTHA CUCTEMA 3d
AWUCTAHLMOHHO YNpaBNeHMe.

¥ He usnonssaiTe u He
AOKOCBATE NPOAYKTA C MOKPH
pbule.

Puck ot noxap/usrapsHe u

BUcoka Temneparypal
" NPEAYNPEXXOEHUE!
FOPELLIA
MNOBBHPXHOCT!
HpbxTe aeua 1 KMBOTHM
Aaney oT NpoAyKTd, [OKATO
Toi paboTu unu ce oxnaxaa.
JocTtbnHute yacti ca ropeLum.

ANPEANA3J/IUBOCT!
NoBbpxHOCTUTE MOraT Ad
CTQHAT MHOTO rOpeLUy no
Bpeme Ha ynotpebara.

/A Puck or uarapsne!
MNoBbPXHOCTTA HA NPOAYKTA
OCTABA rOpeLyd oLe U3BECTHO
Bpeme cneg ynotpebarta Ha
NPOAYKTA.

He nokocsaiite ropetum
NOBBPXHOCTU HA NPOAYKTA.
Buumasamte 30 usnmsawa
ropelya napa. Xeawaite
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NPOAYKTA CAMO 3a
pPBbKOXBATKATA.

A Puck ot narapsine! He
oTBapSIHTE KANAKA, AOKATO
Bogaata Bpu. Kanakst Ha
npoaykTa Tpabsa Aa octaHe
CHIypHO 3QTBOPEH MO Bpeme
Ha paborara.

B Ako ce nosBaT aum mnu
HeobuuaiHu wymose,
He306aBHO M3KNOUETE
NPOAYKTA OT eneKTpUYecKaTa
mpexa. Branoxete nposepka
HO NPOAYKTA OT CELMAKCT,
npeau 4a ro u3non3sare
OTHOBO.

ANPEAYNPEXAEHUE! He
M3MNON3BaAWTE NPOAYKTA, AKO
€/1eKTPUYECKATA KOHA 30 BOAA
MMQ BUOMMU NYKHOTUHU MU
ApYrv nospeau.

YkasaHus 3a noctassiHe

® [MpoaykTsT He buea fa ce
NOCTABS HEMNOCPEACTBEHO NOA
CTEHEH KOHTOKT.

® Bunaru usnonssaite npogykTa
BbPXY PABHQ, CTABUIHA,
YMCTQ, TOMNOYCTOMUMBA U Cyxa
NOBBPXHOCT.

Pabora

¥ [NpoaykTsT MOXe Aa ce
W3MOM3BA CAMO C JJOCTABEHATA
C HEro OCHoBQ.



¥ He npenbneaite npoaykrta. Ako
NPOAYKTBT € NpemnbiHeH, bu
Morna Aa u3nese BpsLLa BOAd.
He uanonssaitte npoaykta bes
Boaa. HuBoTo Ha 3anbiBAHE Ha
npoaykTa TpabBa Aa e Mexay
mapkuposkute MIN 1 MAX
Ha ckanara.

MouncreaHe u cbxpaHeHue

¥ Mpogayktst He BuBa aa ce
M31Ara HO KAMK1 Mau NpbCKu
BOAQ.

B 3knouBaitTe npogykTa ot
€/1eKTPMUECKATA MPEXd, KoraTo
TOM He ce M3MON3BA U Npeau
MOYMCTBAHETO.

¥ Yka3aHMs 30 MOYUCTBAHE HA
npoaykrta: smkre ,[louncrearHe
M rpuxn”.

® MNMpeau nbpBara ynotpeba

OrcrpaHeTte BCUUKM ONAKOBBYHU MATEPUAITH.
Mounctete npogykTa (BmxTe ,MouncTteare u

rpwxn” ).

@® Pabora

A Puck ot usrapsase! Kanaxsr Tp9bBa Aa
6bae 30TBOpEH NpH M3NUBAHETO HA ropeLua
BoAa. B npotnsen cnyuait ropella Boga
WNW NApPa MOFAT AA M3N93aT HaA pbba 1 Aa
NPUUMHST U3rAPSHUS.

® MocraBgaHe Ha npoAyKTa
[pbxTe cBbP3BALLMS NPOBOAHMK
Bb3MOXHO Hat-kbe. Hasuire
W3ULIHKS CBbP3BALY NPOBOAHUK BbPXY
npucnocobneHneTo 3a HaBUBAHE HA
kabena [8] (Ha mbHoTo Ha ocHosara [9]).
MNpekapaiite cBbP3BALLUS MPOBOAHMK @
npes Boaaua 3a kaben 7]

Moctasete ocrosarta [9] Bbpxy paska,
crabunta noebpxHoct. Cnassaitre besonacHo
PA3CTOSHME A0 CTEHM M WKADOBE, 30 A

NPeaoTBPATHTE LLETH OT M3IU3ALLATA NAPA.

@® Kunsane Ha Boaa

Hamucrete byToHa 3a oteapsHe Ha
kanaka [ 3], 3a ga otBopuTe Kanaka [2]
HanbnHerte enektpuueckara kaHa 3a Boga
c BOAQ.

MocraBete enektpuyeckata KaHa 3a BOAA
BbPXY OCHOBATA (9]

Hatuchere npeskniousarens 1/0O |5 8
nosuumata l. LED npberenst (Ha abHOTO
HQ eNeKTPMYECKaTa KaHA 3a BOAA )
ceetBa. LiBetst Ha LED npwereHa ce npomets
criopef, TeMnepaTypaTa Ha BOAATA.
[MpoayKTbT ce U3KNIOUBA ABTOMATUUHO, CNea
KQTO BOAATA 3ABPH.

@® MouncrBaHe M rpmxm

/\ NPERYNPEXXAEHME! Mpoaykrut He Busa

[a ce noTans BbB BOAA MW APYrH TEUHOCTH.
He apbxre npogykra noa tevawa Boga.
Mpean nouncTBaHeTo BUHArM M3KIOUBATE
NPOAYKTA OT eNeKTPUUECKATA MPEXA.
Mpeau Bcaxka ynotpeba nposepseaiite
NPOAYKTA 30 BUAMMM LUETH.

@® MouuncrBaHe

He usnonssaiire abpasusru npenapary,
ArpecuBHU PA3TBOPU MM TBBPAM YETKU 30
NOUMCTBAHE HA NPOAYKTA.

1 Touuncrteamte npoAyKra € 1eKO HABAXHEHA

kbpna. Mpu Hyxxaa moxeTe aa usnonssare
MeK MOUYUCTBALY NPenapar.

M3bbpLuete BCUUKK 4aCTH 4O CYXO C uMcTa
Kbpna.

® Iprxm

MouncTBaHe Ha unTLPA

M3nnakHete dpuntspa m C uMcTa BoAa.
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OTcTpaHSBAHE HA OTNAraHUS OT BAPOBUK
Baposukosute otnaramus Hamanasar
e(eKTMBHOCTTA HA NPOAYKTA U YBENMYABAT
KOHCyMauusTa Ha eHeprus. [posepssaitre
PEAOBHO NPOAYKTA 30 BAPOBUKOBMU OTNIAraHMS.
Hanbnvete enektpuueckara kaHa 3a Boaa
c ouerteH pasteop (5 mo 15 %).
Hatucrete npeskniousarens 1/0 |5 |8
nosuuusta l. Msuakaiite, gokato npoaykrst
Ce M3KITIoUM ABTOMATUYHO.
OcraBerte oueTHMS PA3TBOP Ad AeUCTBA
B €/IEKTPUUECKATA KaHa 3a Boga ||
eaHa How,. Ha cnegsawms fex usxebprete
pasTeopa.
Hanbnxete enektpuueckara kaHa 3a Boaa
¢ uncta Boaa Ao mapkuposkara MAX wa
ckanara. Kunxerte Bogara.
Waneitte Bopata cnea k1nBaxeTo, 3a Ad
OTCTPAHUTE EBEHTYQIHO HAMMYHKM BAOPOBUKOBH

3a

OTNAraHMS U OCTATBLUMU OT OLeT.
MannakHete BBTPELWHOCTTA HA
€NEeKTpUYEeCKaTa KaHa 3a BoAd “

waTesiHo C
BOAA OT BOAONPOBOAHATA MPEXA.

® UsxebpnsiHe

Onakoskata e u3paboTeHa ot ekonornuHu
MOTepMOJ’IM, KOMUTO MOXe Oa I'IpeAClAeTe B
MecCTHUTE I'IyHKTOBe 3a peuMKnMpaHe.

/\  3apaspentoto chbupate Ha
&)  omaavuure cubnionasaiite
@ MOPKMPOBKATA HA OMAKOBBYHUTE
MQTEPUANM, T€ CA MAPKMPAHM CbC
cbkpatyeHms (a) u undpu (6) cbe
cneaHoto 3Hauewue: 1-7: nnactmac /
20-22: xaptis 1 kapton / 80-98:
KOMMO3MTHWA MATEPUATIA.
Mpoayxr:

ACES I &
&

Mpoay«kTeT BKA. aKcPecoapuTe U onakoBKATA
MOraT Aa ce PELUMKIMPAT M Ca NPeAMeT Ha
PU3LIMPEHATa OTFOBOPHOCT HA NPOM3BOAMUTENS.
MsxsbpngiTe r oTaeNHO KATO cieasare

ADEPOSER A DEPOSEI
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

- " p
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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unoCTPUpPaHaTa uHcopmaums (3a copmpate)

30 no-nobpo TpeTupake Ha otnaabumte. Triman-

noroto Baxu camo 3a Ppanums.

o« OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30

@E‘n OTCTPaHSBAHE Ha M3nesnus ot ynotpeba
NPOAYKT KATO OTNAABK Ce

uHcpopmupaiite ot Bawara obumrcka

WAM rPaACKA YNpaBa.

B uHTepec Ha onasBaHeTo HA okonHATA
Cpeaa He U3XBLPASHTE U3NE3/Ius OT
ynotpeba npoaykr 3aeaHo ¢ butosure
oTnaAbUM, a ro NpeaaiTe 3a NPABUIHO
peumnknpate. 3a cubupatenture
NyHKTOBE U TIXHOTO paboTHo Bpeme
MoXeTe fia ce MHdopmmupaTte ot
MeCTHaTa ynpasa.

A

® CepBus

CepBus bonrapus
Tenedon: 00800 1184975
E-meiin: owim@lidl.bg

]
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XpnoipomoloUpeveg mpoeidomoiroeig kai cUpBola
O mapakdtw mpoeidomoIfoelg xpnoipomoloUvTal aTo eYXEIPISIo XPAONG Kal OTn ouoKeuaaia:

A\

KINAYNOZ! Auté to olpfolo oe
ouvduaopo pe v evéeitn «Kivbuvog»
utrodeikvUel évav kivduvo uypnlou
emméSou mou, av Sev amotpamel,
evdeyetal va odnynoel oe Bavaro f
oofapd TpaupaTiopd.

EvaMaoobdpevo pelpa/tdon

Hertz (ouyvotnta mapoxns)

Watt

MPOEIAOMOIHZH! Autd 1o
oUpPolo oe cuvduaopo pe T Aedn

« MNpoeidomoinon» umodeikvler évav
kivbuvo pecaiou emmedou mou, av Sev
amotparei, evexetal va odnynoel oe
Bavaro 1 coPapo Tpaupatiops.

IHMEIQIH: Auté To oupfolo,
o€ ouvduaopo pe Ty evéeiln
«Znueiworn», Tapexel emmiéoy
XPNolpes mnpopopies.

-
)
®
a

Na xpnoipotolgite To TPOIOY pdvo o€
OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

MPOXOXH! Autd To olpPolo oe
ouvduaopo pe v evéeitn «Mpoooyn»
onpatodortei évav kivéuvo yapniou
emméSou mou, av Sev amoTpanel,
evOexeTal va odnynoel oe ehappl f
PETPIO TPAUPATIONO.

St

Acpalég yia katavdlwon paynTou
Autd o Tpoidy Sev Exel kapia
avemBuunm emidpaon ot yelon n
oTnV 60peNnoN.

B B

YUpPolo mpoaoTaTeuTIKAG YEIwong

/AN

Kivéuvog eykatparog! Auto
10 oUpBolo umodeikvier pia (eo
eMPaveia.

N

Mnv Bubilete To TpoidY oE vePS N
AaMa uypa.

Cce

H onpavon CE umodn\wver
OUPPOPPWOT PE TIG OXETIKEG 0ONYiEG
¢ EE mou 1oxbouy yia autd to
TPOIoV.

18

M\npopopieg aopaleiag
Odnyieg xpriong
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F'YAAINOI BPAITHPAZ NEPOY

® Eicaywyn

To TapdV €yypapo €ival pia CUVOTITIKF EVTUT
£kboarn Twv TApwv 0dnyIwyY XpProng. Zapwvovtag
Tov kwdikd QR, Oa petafeite ameubeiag om
oeNida efurmpernong g Lidl (www.lidl-service.
com) kar pmopeite va Seite kai va ,katefaoere”
(download) Tig m\fpeig odnyieg xprong,
kataywpwvtag Tov apiBud mpoidvrog (IAN)
407702_2207.

MPOEIAOMOIHIH! Tnpeite Tig mAfpeig odnyieg
XPnong kai Tig odnyieg aopaleiag, yia Ty
amoguyn TpaupaTiopwy kai uhikwv {npiey. O
olvTopeg odnyieg amoteholv pepog autol Tou
mpoidvTog. Npiv xpnoipoToIoeTe To TTPOIoY,
efoikeiwBeite MAfpwg pe TIg 0bnyieg xpriong kar
aopdleiag. Puldlre kald TG olivropeg odnyieg
ka1 TapadwaoTe Kal OAa Ta Eyypaga Katd
petapiBaon Tou Tpoidvrog oe TpiToug.

® lMporeivopevn xpnon
To mpoidv mpoopileral pdvo yia To Bpdaoipo
ppETKou vepou.

To mpoidv eival oxediaouévo povo yia oikiaki
xpnon. Aev mpoopilerar yia epmopikr xpron.

Omoiaénmote &Mn xprion mou Sev avapéperal oe
auteg Tig odnyieg pmopel va mpokakéoer pia BAAPN
oTo TPOibY 1} va dnuioupynoer évav ofapd
kivbuvo 1} TpaupaTiopo.

O karackeuaotng Sev peper kapia eublivn yia
{nwig ou TpokUTTouv amd akataMnAn xpron.

@ Meprypapr) oToixeiwv

Mpiv amd My avayvwon, edimwore T oehida
TTOU TIEPIEXEN TIG EIKOVEG Kal ECoIkeIwDeiTE pE ONeg
TIG AeIToupyieg Tou TPoIdVTOG.

[1] Pikrpo

Z Kauppa

13| Koupi avoiypatog kaNuppatog

14| Aapr

15| 1/0 Siakdmng (S1akémmg evepyoroinong/
amevepyomoinong)

Kalwdio tpopodoaiag pe pig mpilag
Obnydg kalwdiou Tpopodoaiag

6]
7]

AnoBrkeuon kalwdiou Tpopodoaiag
[9] B&on
Aaktihiog LED
Metpnmg vepol
PTG vep
Bpaotpag vepou
Yoo
p

@ Texvika oToixeia

Tdon ei06dou: 220-240 V~,
50-60 Hz
Karavéhwon ioxlog: 2520-3000 W

Kamnyopia mpooTaciag: I
Xwpntikémra Bpacthpa vepol: 1,7 |

MioTomoinon:
HG09957: GS (TUV sUD)
HG09957-BS: -

A Odnyieg acpaleiag

MPOTOY XPHXIMOMOIHZETE
TO MPOION, EZOIKEIQOEITE
ME OAEZX TIZ MAHPO®OPIEX
AXDAAEIAL KAI TIX OAHTIEX
XPHIHX! OTAN MNMAPAXQPEITE
TO MPOION XE TPITOYZ,
DOPONTIZTE NA ZYNOAEYETAI
AMNO OAA TA EITPADA
TEKMHPIQXHZ!

Le mepimtwon {nuiag mou
TTPOKUTITEl ATIO PN CUPHOPPWOT)
e auTég TiIG odnyieg Aermoupyiag,
n eyyunon akupwverai! Aev
amodeyopaote kapia eubuvn

yia emakoloubeg BAafeg! Ze
nepimwon uhikng {nuidg N
QTOPIKOU TPAUPATIOHOU TTOoU
mpokalouvTal and akatdMnio

XEIPIOHO 1] HE OUPPOPPWOTN
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He TIg 0dnyieg aopaleiag, dev ENTIEIPIAG KaI YVWONG, €avV

amodexopacte kapia eubivn! emPBAeémovral i) £xouv Aafe
odnyieg OxeTIKA PE TN XPAON
MNaidia ka1 aropa pe TOU TTPOIOVTOG PE AOPAA
avamnpisg TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG
%ﬁ% ANPOEIAOMOIHIH! KIVOUVOUG TToU EvExovTal.
KINAYNOX B O «kaBapiopodg kai n cuvipnon
ANQAEIAL ZQHX 'H TOU XPNOoTN O€V TPEMEl Va
ATYXHMATOLX XE yivetal amd maidid extog kal av
BPE®DH KAI NAIAIA! eival yeyalutepa amd 8 erwv
M Moté pnv agrvere 1o UNIKO kai pe emPheyn.
O'UO'KEUCIO'iOC; kovta o maidid [ | A|qTr]pr"|ch TO npo'[c')v Kal TO
xwpic emiBAeyn. kaAwSIO6 Tou PakpIa amod TNV
Ta uNika ouokeuaoiag epfBéleia Twv maidiwv Tou eivai
eppavilouv kivduvo aopuiiag. HIKPOTEPA aTId 8 ETV.
Ta maidid ouxva umoTipoly TouG  m Ta maidid Sev TPETEI va
kivouvoug. Kpatiore Ta maidié mailouv pe TN CUOKEUT.

HOKPIA aTO TO TTPOIOV KAl TO ATMPOEIAOMNOIHIH!

uNikd cuokeuaoiag Cuveyeia. KivSuvog Tpaupamiopol Ay
¥ To mpoiov autd pmopei va kakfc xpAang

xpnoiponoinBei amd maidid ) )
n\ikiag 8 eTwv kar dvw kai Mepioxeg xpnong

B Auté To Tpoidy mpoopileTal
yIQ XPNOn OE VOIKOKUPIA Kal OE
aMeg Tapopoleg epappoYEg
oTWG:

- meploxeg koulivag
mpoowmikou oe payalid,
ypapeia kal aGMa epyaciaka
mepifalovra

- QYPOTIKEG KATOIKIEG

- oe Eevodoyeia, poTeh kai
aMa mepiBaMovra oikioTikoU
TUTTOU

- oe repifaNovra {evivwy ka
{evodoxeiwy pe TPWIVO.

QTo ATOPA PE PEIWHEVEG
owpaTIKEG, aloOnTnpeIakeg N
TveupaTikeg SuvaTOTNTEG A
eNMeyn epmeipiag kar yvaong,
gav emBAémovral f) éxouv AaPer
odnyieg OXeTIKA HE TN XPAON
TOU TIPOIOVTOG HE AOPANn
TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG
kIvOUVOUG TToU evexovTal.

¥ To mpoiov autd pmopei va
xpnoipomoinbei and aropa
HE PEIWPEVEG OWHATIKEG,
a100nTNPIaKEG ) TIVEUPATIKEG
SuvatoTnTeg A ENeyn
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HAekTpikn aopaleia
ATNPOEIAOMOIHXIH!

Armopuyete T Siappor vepou
oto kaAwdio Tpopodoaiag Kal
ot Baon.

AKINAYNOTZX! Kivéuvog

nAextpomAniiag! Mnv
npoomadroeTe ToTE va
ETMIOKEUATETE TO TIPOIOV HOVOI
oag.

Le mepintwon Suoleitoupyiag,
Ol ETTNIOKEUEG TTPETIEI VA YIVOVTal
povo amd e€eidikeupévo
TTPOCWTIKO.

ATMPOEIAOMOIHZIH!

Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mnv Bubilere To mpoidy oe
vepd f aMa uypd.

Mnv kparare mote To MpoiOV
KATW aTo TPEXOUHEVO VEPO.

ATMPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog nAextpomAniiag!
Mn xpnoipomoieite mote eva
mpoiov ou £xel maber BAaPn.
ArmoouvdeoTe To TTpoidy amod
MV TpoPodoaia 1oxUog Kal
oupPouleuteite Tov mwANT

oag av To TPOIoV Eival
KQTECTPAPHEVO.

ANPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog nAexkrpomAniiag!
Mnv TomoBerteite To MpOIdY
Simha oe évav vepoyuTn n oe
UYPEG TTEPIOYEG.

B Mpiv amé ™ olvdeon Tou

TpoidvToG Ot pia Tpogodoaia
IoXU0G, eAéYETE OTI N TGO KAl
| OVOHQQTIKF TACN PEUPATOG
QVTIOTOIXEI ME TIG AeMTOUEPEIEG
TPpoPodOOiag 1I0YUOG OTTWG
paivovTal oTnV ETIKETA
Ta&ivounong Tou mpoidvTOG.
Na ouvdeete To TTpOidY povo
o€ pia YEIwPEVN Tpopodooia
1oxUog. BePaiwbeite 611 10
kadwdio Tpopodoaiag eival
owoTd ouvdedepévo.

Ma v amopuyn g
KATAOTPOPRG Tou Kahwdiou
TpOPOdOOIag, NV TO
oupmélete, huyilete ) Toakilete
oe aixunpes akpeg. Na o
KPATATE pakpIa amd (goTeg
ETIPAVEIEG KAl QVOIKTEG PAOYEG
EMONG.

E&v To kahwdio tpopodoaiag
glval KATECTPAPHEVO,

Tp&mel va avTikataoTtabei

QTmo TOV KATAOKEUADTH|, TOV
avrimpocwno ogpfig Tou 1} amo
mapopola eidikeupéva aropa,
mpokelgevou va amopeuxdei o
kivbuvoc.

TpaPn&re To Buopa kar o

T0 kahwdio To idio yia va
QTTOCUVOETETE TO TIPOIOV ATIO
v Tpopodoaia IoxUog.
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B YuvdEoTe To TTPOIdV OE Jia
nAextpikA mpila mou propeite
va TNV mMAceTe eUKOAA WOTE, OE
TEPITITWOT) EKTAKTNG AVAYKNG,
TO TIPOIOV Va pTopei va
amoouvdelei apéowg.

B Autd To Tipoidy dev
npoopileTal va xpnoiponoleital
HEOW evOg eEwTEPIKOU
XPOVOMETPNTN 1] EVOG
{exwpioTol ocuothpartog
TnAexeipioTnpiou.

B Mnv Aerroupyeite 1 akoupmare
To TPOidY pe Bpeypéva xepia.

Kivéuvog mupkayiag/

gykauparog ka1 {Eorng!

" NMPOEIAONOIHZIH!
KAYTH EMIDANEIA!

Na kpatare ta maidid kai

Ta katoikidia pakpid amd To
Tpoidv 6oo Aerroupyei i 6co
yuyetal. Ta mpooBaoipa pépn
eival {goTa.

AMPOXOXH! O empaveieg
pmopei va {(gotaBouv kata T
xpron.

A Kivéuvog eykalparog!

H empaveia Tou mpoiovrog
umopei va diaberte
urroAeimopevn (goTn yia Kamolov

XPOVO PETA TN XPNHON.
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Mnv akoupmare Tig kauTeg
ETMPAVEIEG TOU TIPOIOVTOG KAl
npootére Tov aTpd Tou pmopeEi
va Siapevyel. Kpatiore 1o
TTPOiGY povo amd T Aafh.
AKivéuvog eykabparog!
Mnv avoiyete To kKGAuppa 600
Bpalel o vepod. To k&Auppa
TOU TIPOIOVTOG TTPETIEI VA
TTAPApEVEl EPUNTIKA KAEIOTO
000 XPNOIPOTIOIEITAI TO TTPOIOV.
B Av eite kamvo 1) acuvrBioTeg
HupwdIEg, amoouvOEoTe
QMEOWG TO TIPOIOV ATIO TNV
Tpopodoaia ioyxtog. Na
eNEYXETE TO TPOIGY aTO Evav
101K TIpIV amd ouvexn XPAoN.
ATIPOEIAOMOIHIH! Mnv
XPMNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV AV O
Bpaompag vepou mapoucialel
PWYUES | GMa onpadia {nuiwv.

TommoOérnon Tou mpoiovrog

B To mpoidv Sev mpémel va
TomoBeteital ameuBeiag kK&Tw
amé pia popodooia Ioxuog.

¥ Na ypnoipomoieite mavra
To TIPOIbY o€ pia emimedn,
orabepn, kabapn emeaveia pe
avriotraon Beppokpaciag kai oe
VWITN EMPAVEIQ.

AsiToupyia

¥ To mpoiov pmopei va
xpnoiponoinOei povo pe v
napexopevn Baon.



® Mnv umepyepilete To
TPOIoV. AV TO TTPOIOV YEIOE!
urrepfolikd, To vepod mou
Bpdalel propei va ektoleudei.
Mnv xpnoiporoieite To mpoiov
xwpic vepd. To emimedo
TAfPWONG TOu TTPOIOVTOG
npémel va eival petaly Twy
evoeitewv MIN (EAAXIETO)
kai MAX (METFIZTO) ctov
HETPNTN VEPOU.

KaO@apiopoég kai

amoOnkeuon

B To mpoidv dev mpémel va
exTiDeTal oe vepo mou oraler
oe mToiNiopa vepou.

B AmoouvdgoTe To TPOoIdY amod
MV Tpopodoaia IoxUog TPIV
amd tov kabapiopd kar otav
Sev xpnoiporoleital.

B Avarpelre oty evomnra
«KaBapiopdg kar ppovrida»
yia odnyieg kaBapiopol Tou
TTPOIOVTOG,.

® Mpiv TNV MPWTN XPRioN

AgaiptoTe 6Aa Ta uNika cuokeuaaiag.

KaBapiote To mpoiov (BAeme «KaBapiopds kai

ppovTidan).

@ Aszitoupyia
A Kivéuvog eykauparwv! To kédluppa

TIpETel va mapapével KAeIoTO katd To XUoipo
TOU KauToU VEpPoU. AIapOpPETIKA, KAuTO
vepo 1) atudg propel va Pyer amé to xeilog
TpokakwvTag eykatpara.

® TomoOérnon Tou mpoiovrog

Kpatore To kaAwSio Tpopodoaiag [6]

600 o kovtd yiveral. Tuliére To umdlormo
kawdio Tpopodoaiag ot Orfkn kalwdiou
(kdTw pgpog tng Baong[9)).

O8nyriote To kaAbSIo Tpopodoaiag [6] ptow
ToU 08nyol Tou kaAwSiou TpopoSoaiag [ 7].
TomoBetAote T Pdon | 2| oe pia ioia, otabepn
empaveia. Alatnpnote pia amdoraon
aogpaleiag amoé Toixoug Kkai vrouhdma yia va
amoUyeTe {uigg ou TTpokalolvTal amd Tov
atpé mou avePaivel.

Nepo6 mou Bpalea

MathoTe To koupTi avolypatog kakbppaTog
yia va avoifere 1o k&huppa [2]. Mepiore Tov
Bpaothpa vepol [12] pe vepod.

TomoBetnate Tov Bpactipa vepou [12] on
Baon [9]

Mamore Tov Siakémm 1/O ot Beon

1. O Sdaktuhiog LED |10] (oTo kdTw pepog
Tou Bpactipa vepot [12)) pwrilerar. To
xpwua Tou Saxtuhiou LED aMdaler pali pe
Oeppokpacia vepol.

To mpoidv offver autdpara drav Bpdoer To
VEPO.

® KaBapiouodc kai ppovTida
/\ NPOEIAONOIHEH! Aev mptnei va

epPanTilete To MpoidY o€ vEPS 1} ANa uypa.
Mnv kpartére To TPOidY KATW aTd TPEKOUPEVO
VEPO.

Anocuvbgete mavra To TPOIGY amd TV
mapoxn pelpatog mpiv amd Tov kabapiopd.
ENéyre o mpoidv mpiv amé kabe xprion yia
eppavh onuddia {npiwv.

Ka@apiopog

Mnv xpnoipomoieite omoiadfmore AeiavTikd,
emBOetikd kaBapioTika 1} okAnpeg BoupToeg
yia Tov kaBapiopd Tou TPoIGVTOG.
KaBapiore To mpoidy pe eva ehappg

Vo Upaopa. XpnoiHoToIfoTe &va ATTo
amoppuTTavTIkd, av eival amapaitmTo.
YkouTioTE Kal OTEYVWOTE OAa Ta PEPN HE Eva
kaBapd mavi.
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® Ppovrida
KaO@apiopog Tou piktpou
M\Uvere To piktpo | 1 | pe ppeoko vepod.

Agpaipeon alarwv
O aofPeotoNBog peiwverl v amoteleoparikoTTa

Tou TPOidVTOG Kal au§avel TNy katavahwan 1oxUoG.

ENéyxete To mpoidv atabepd yia anobeceig
alaTwv.

lepiore Tov Bpactpa vepol |12] pe Sidhupa
Eudiou (5 ewg 15 %).

Matote Tov Siakdmm 1/O |5 | ot Béon 1.
Mepipévere To mpoidy va offoer autdpara.
Agpriote To Sithupa va mapapeiver otov
Bpaompa 12| Mo to Bpddu. Amoppiyte TO
Sihupa Ty emdpevn nuépa.

lepiote Tov Bpactpa vepol |12] pe kaBapd
vepd péxpl Ty evéeifn MAX (MEFIZTO)
oTov peTpnT vepouU. Bpdote To vepod.

Merd To Bpdoipo, amoppiyTe To vepd yia
Va apaIpecEeTe TUXOV uTdNoima aldTwy kal
Eudiol.

Exm\UveTe To ecwtepikd Tou Bpactipa vepol

kakd pe vepd g Bpuong.

® Améoupon

H ouokevaoia anoteleitar amé ulika ¢ikika mpog

1o epiBaMoy, Ta omoia pmopeite va Siabecete

OTOUG XWPOUG avakUKAwonNg TG TePIOXAG 0ag.

N [pooetere Tov xapakmpiopo Twy

&Y  uhikdv ouokeuasiag yia Tov Siaxwpiopod

@ anoppIppdTwy, autd eival

XAPaKTNPIoPEVa amod ouvTopeuoels (a)
kar apiBuoug (b) pe Tv akéhoubn
onpaoia: 1-7: mhaotika / 20-22: yapri
kai xaptovi / 80-98: alvBeto uhikd.

SER A DEPOSER
Cet appareil ASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoi

se recyclent

i i
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

To mpoidy, oupmepi\. Twv atecoudp kal Twv
uNikwv cuckeuaaiag, eival avakukAwaoipo

128 GR/CY

kai umokerral ot Sieupupevn eublivn Tou
kataokeuaoTr). Amoppimere Ta Eexwpiotd
TPWvTag TG ameikovi{ldpeveg TANpopopieg
ta§ivopnong yia kakitepn emelepyacia Twv
amoPMtwv. To hoyétutio Triman 1oxUer pévo yia
™ lalhia.

MNa m\npopopieg oxeTika pe TIg
SuvatdTnTEG aMOPPIYPNG TOU TPOTOVTOG
mou Sev xpnoipomoleital mAgoy,
ameubuvOeite orig apuddieg umnpeaieg
™G kovdTTag f Tou Sfjpou ag.

wh

lMNa mv mpooTacia Tou mepiBaMovrog,
pnv amoppinTeTe To dxpnoTo Théov
TPoidyV oTa oIKIakd amoppippata, ala
mapadwore 1o oTa e1dikd Kévrpa
anoppiyng. Na Ta onpeia culoyng kal
TIG WwpEg Aermoupyiag Toug ameuBuvBeite
oTIG appoSIgg uTnpeaies.

® IépPig

ELépPig EN\GSa
Tn\: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr

hi¢

@ ZépPig Kumpog
Tn\: 8009 4211

Email: owim@lidl.com.cy
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